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„Költők Emlékalapja."
B udapest, augusztus 1.

(s.) Ha okos embertől azt kérdezik, hogy 
mi ér többet, egy jó  könyv, vagy egy rossz 
szobor: elneveti magát, vagy megütközik a 
naiv kérdésen. És mégis mennyi pénzt öltünk 
már bele rossz szobrokba és milyen keveset 
költöttünk könyvekre. Ami, sajnos, nem azt 
jelend, hogy a képzőművészet pártolása n á 
lunk valami erős lábon áll, hanem csak azt, 
hogy az irodalom kultusza is gyenge lábon 
áll. Nehéz a választás, hogy melyik gyengéb
ben. Mivelhogy egyáltalán eszünkbe sem ju t 
azzal gyanúsítani az emlékszobrokra néha elég 
bőkezűen adakozó honfitársainkat, hogy a 
művészet kultuszának szent céljai lebegnek 
elöltük, mikor a  gyüjtőivekre odajegyzik 
a nevüket és filléreiket vagy koronáikat. 
A művészet, ha lehet, még idegenebb a 
lelkűnknek, mint az irodalom. Hiszen ha 
a művészetet meg tudnók becsülni, akkor 
nagyon jó  dolga volna nálunk az irodalomnak 
is. Dehogy ellentétes ez a kettő, mikor iker
testvér. Dehogy panaszkodnánk a képzőmű
vészet kultuszának a tultengése m iatt De hát 
erről nevetséges beszélni is. A dolog nyitja 
az, amint mindenki tudván-tudja, hogy az 
emlékszobrokra adakozók nevei megjelennek 
az újságokban, a könyvvásárlóké pedig 
nem. Ezért van nálunk az irodalomtörté
net majdnem minden valamirevaló alakjának 
szobra és ezért nem vásárolnak nálunk 
könyvet sem holt, sem eleven Írótól. Amiben 
nem az a baj, hogy szobrok vannak, hanem 
az, hogy olvasók nincsenek. Súlyosbítja a 
hibát, hogy költőinknek még a szobraikkal is 
malőrjük volt —  hiszen azért születtek a 
sorsharaggal egy anyaméhben —  ugyanis 
nagyobbrészt rossz szobrokkal tisztelte meg 
t-  ■ .............

T Á R C A  

Nem hiszek.
Egy álmos nyári éjszakán 
Az ágyamon kuporgott,
Vizes moszat volt zöld haján,
Szemében vére forgott 
És reggelig fülembe súg,
Beszéde, érzem, hogy hazug 
És nem hiszek.

Nyöszörgőit ajka baj'nnlig, 
ügy fojtogatta lelkem;
Míg zcigto rémes dalait,
S szemoiu leié emeltem,
Bús hangja kebelembe szállt,
Magamba szívtam a halált;
De nem hiszek.

„Az illatos szobában ül 
Ábráudod testes árnya 
Es száll az álma hűtlenül,
— Ó merro, hová száll ma? —
A pillantása réveteg 
És gondolatja nagybeleg.*’
— Én nem hiszek.

„Nem téged vár a hűtelon,
Lágy csókodat so kéri.
Kínok haragja féktelen,
Ha karja súgva éri,
S ki hókeblén üt száz sebet,

emléküket a hálás, de verseiket nem olvasó 
utókor.

Ezek a banális igazságok pedig nem  vé
letlenül jutnak most az eszünkbe, hanem  a 
nagy német kulturnemzetnek egyik legújabb 
nagyszabású erőpróbája révén. Azt olvassuk 
ugyanis, hogy a németek között mozgalom 
indult meg egy nagy nemzeti alap összeho
zására, amelynek az volna a rendeltetése, 
hogy a ném et költők emlékét hozzájuk leg
méltóbb módon tisztelje meg: a müveik ter
jesztése által. A világ minden tájékán élő né
metek között gyűjtenek az alapra, amelynek 
Német Költők Emlékének Alapja lesz a neve. 
A felhívás alatt első sorban a német biro
dalom kancellárjának és az osztrák kultusz- 
miniszternek a neve van egymás mellett. A 
pénzből, amely bizonyára sok millióra fog 
rúgni, nem emelnek szobrokat, emlékosz
lopokat, síremlékeket, hanem nagyszerű Emlék
kiadást rendeznek a klasszikusok müveiből, 
szépet, diszeset, de olcsót, olcsóbbat a mos
tani filléres kiadásoknál is. Azt akarják, hogy 
minden német ember vegye meg és olvassa 
a ném et költőket, hogy ott legyen az emlék
szobra mindegyiknek a nép szivében.

Hogy ez a mozgalom nem égé zen tiszta 
minden politikai célzattól, az meglehet; és 
hogy a pángermán agiláciö ki fogja használni 
a maga céljaira, az egészen bizonyos. De 
minket nem ez érdekel, hanem az a hatal
mas és e melleit egészen gyakorlatias példa
adás, amelyet nálunk is jó lesz megszívlelni több
féle okból, noha szó sem lehet arról, hogy 
utánozván, akár csak meg is közelíthessük a 
dimenzióit. Hanem okulásul ránk fér a példa
adás és a módszer talán nálunk inkább be
válnék, mint bárhol másutt.

A nyilvános gyűjtések módszere ugyanis 
eléggé ki van próbálva, hogy kis ügyes szer

ü l, várja vágyra kedvesed."
— Én nem hiszek.

És suttog hajnalig a rém,
Do nem hiszek szavában.
A távolból mosolyg felem,
Éu fehér teslü vágyam.
De érzem, hogyha rám borul, 
Elfáradt köblöm elszorul
— Es nem hiszek,

l lr ó d y  M iksa .

Igaza volt!. . .
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  —

Irta: M a u rice  M on téyu t.

Május végo felé történt, mikor az első ró
zsák nyíllak, hogy a kis Holéne de Sens báróné 
meghalt. A báró szerelemből vetto volt el, így 
beszélték legalább, mert n hozománya nagyon 
szűkös volt cs nem volt része olyan gazdagság
ban, amelybe ennek a házasságnak a révén bole- 
jutott. Es Jacques do S cds három hónap múlva 
mégis kezdto lassankint elveszteni az érdek
lődését a lelesége iránt és a legcsekélyebb lelki
ismereti iurdaiás nélkül folytatta legénykori éle
tét. Úgy gondolta, hogy Heléne mindent neki 
köszönhet, joga van tehát örök hálájára, mivel
hogy gazdaggá tette és ez elég. Haladéktalanul 
fölkorosto regi barátait, eljárt a kluoba s az 
olykor olykor jelentkező lelkiismereti turdulásokat 
ezzel a mentegotődzcsscl znv rta el mugától:

— Hiszen mindene megvan I
E mellett teljesen bizott a feleségé' en és 

hiúságában megelégedett egy kis vállvouogatással

vezéssel mindig lehet csinálni valamit. Olvasni 
nem szeretünk, de lelkesülni tudunk. Mert 
lelkesülni jólesik, főképpen ha lelkesedésünk 
nyomdafestékben kamatoz. Meg kellene pró
bálni valamit, h a  nem  is éppen ugyanazt, 
amit a németek csinálnak, hanem  valami 
olyanfélét. Talán ezen a nyomon elindulva, 
mégis csak ki tudnánk eszelni valamiféle okos 
fogást, hogy rászoktassuk a magyar közönséget 
rendszeres szellemi táplálkozásra. A komoly, 
értékes, tartalmas táplálékra tudniillik. Mert 
léhaságokra, szenzációs nyomtatványokra még 
valamelyest kapható. Ámbár a  könyvkiadás 
általában nem jó üzlet és nem his szük, hogy 
könnyen akad könyv olyan, amely elég léha, 
elég üres, elég szenzációs arra, hogy necsak 
beszéljenek róla, hanem meg is vegyék; meg
vegyék nagy masszában, megvegye mindenki, 
aki nem analfabéta és rendelkezik egy-két 
fillérrel arra, hogy könyvet is vegyen. Mert a 
könyvvásárlással szemben a magyar embernek 
nemcsak hogy fogékonysága nincs, hanem 
valami különös áverziója van. Még a fölösle
gét is sajnálja ilyenfajta portékára adni. Attól 
pedig, hogy életszükséglete legyen a könyv, 
legalább ezer mérföldnyire van.

Jut ebben a koldus országban sok min
denfélére. A minap volt például a hires ka
ru k é i. Azt mondják, valami rémitő sum mát 
forgalmazott. Többet, m int az egész ország 
egész esztendei könyvfogyasztásának az ára. 
Egy-egy nyilvános gyűjtés napok alatt tízezre
ket eredményezett, ami szép és jó  dolog. Az 
sem baj, hogy ezrek gyűltek egybe hamaro
san Lenau Miklós német költő szobrára. Az 
már kevésbé örvendetes, hogy a lóversenyre 
mennyi szegény ember viszi a  pénzét évente. 
Az viszont inkább megbocsátható, hogy egy- 
egy színházi vagy orfeumi páholyra husz-hu- 
szonkét koronát is kiadnak olyan emberek,

arra a gondolatra, hogy megcsalt férjek is vannak 
a világon.

Öt évvel házasságuk megkötése után He
léne hideg télen, mikor egy bálból haza ment, 
meghűlt, beteg lett, hónapokig sorvadt és tudta, 
hogy közeledik a végéhez. Az utolsó pillanatban, 
amikor a báró mélyen megrendülve a haldokló fölé 
hajolt, búcsúszó helyett mintha más, meglepő 
szót hallott volna. Mintha a báróné ezt susogta 
volna:

— Bocsáss megl
Aztán az őrök némaság zárta le az ajkát.
— Bocsáss meg ? . . .  Do hát mit ? . . .
Jacquos de Sens beismerte abban a pillanat

ban, hogy inkább rajta volna a sor, hogy bocsá
natot kérjon. Úgy döntötto el hát magában a 
dolgot, hogy tévedett, rosszul halottá. És a gyanú 
árnyéka is egy pillanat alatt elenyészett. Igaz 
fájdalommal megsiratta a halottat, mert ha köny- 
nyelmü és önző is volt talán mindig, de keresz- 
tül-kasul még sem volt rossz.

A temetés napján sajátságos dolog történt. 
A templomban egy oszlop mögött elrejtőzve egy 
ismeretlen fiatalember zokogott, majd hirtelen 
összeroskadt, nyilván a fájdalom nagy súlya alatt, 
s úgy szedtek tol ájultan a kőkockákról. Akkor 
tonipa nyugtalanságcal gondolt Jacques Heléne 
sajátságos bucsuzására és a kétség ismét szivébe 
surrant. Majd újra igy okoskodott:

— Az az ismeretlen nyilván valami boldog
talan ember, akinek a szive bizonyára valami 
nemrég szenvedett csapástól vérzik még. A gyász- 
szertartás jelenoto újra fölkeltette fájdalmát és 
lázas rohamig lokozta.

Ez a gondolatmenet megnyugtatta, s Holéne 
emlékozete zavartalan volt.

Egy júliusi reggelen Jacquos báró szomorúb
ban ébredt löl, mint máskor. Egész éjjel Iieléno- 
röl álmodott, akit már-már egészen elfelejtett

Lapunk mai száma tizenkét oldal.
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akik egész életükben annyi pénzt nem  költenek 
könyvre. Az is megmagyarázható, hogy ugyanazt 
a színdarabot, amelyet a középsorsu ember öt
koronás támlásszékben élvez végig, meg nem 
venné ugyanaz az ember egy koronáért. A 
színház is miipártolá3, amely mellesleg bizo
nyos nyilvánossággal jár. Az meg éppen ter
mészetes, ha százast ragaszt a cigány hom
lokára a mulató magyar. Ha a jő  barátom 
elé gyüjtöivet teszek, nincs az a cél, amelyre 
ne röstelné megtagadni a  maga egy vagy 
két forintját. A jó barátok áldozatkészek, ál
doznak mindenre, ha szépen felkérik őket, 
még talán —  könyvre is. De aki magától be
megy a könyvesboltba, hogy megvegyen egy 
könyvet, amelyre ráéhezett, az a legritkább em
berek közül való. Rendes fogyasztóik a könyv
árusoknak nincsenek, úgy, mint a trafikosok- 
nak például. Egy jó  szivarért a módosabb 
ember nem sajnál egy forintot, egy jő  könyv
ért igen. Nem tud vele mit csinálni.

Arra hát ne várjunk, hogy a könyipar 
csak úgy magától fel fog lendülni. Próbáljunk 
lendíteni rajta valamiképpen. Például valami 
nemzeti alappal, úgy ném et módra. A néme
tet sok rosszban majmoljuk, tanultunk tőle, 
igaz, sok jót is. Fogadjuk el talán próbára 
ezt a tanítását is. Lehet, hogy nem  lesz 
eredménye, de az sem baj. Semmiféle 
felbuzdulás sem vesz egészen kárba, amely a 
nemzeti kultúra kimélyitésére, szellemi éle
tünk mondhatatlan sivárságának enyhítésére 
törekszik. Nincs kizárva, hogy létrejöhet mégis 
valami olyan nemzeti alap, amely olvasnivaló 
könyveket dob majd a piacra nagyon olcsón, 
nem úgy, mint az Akadémia, amely drága 
pénzen árul soha senki által nem  olvasott 
nagyképűségeket.

Elvégre azonban meglehet, hogy az író
kat még ekkor sem fogja bevenni a közön
ség. Lehet, hogy még a nyilvános gyűjtésre 
sem adja be a derekát. Talán azt várja, hogy 
az Írók is kánkánt táncoljanak, mint a prima
donnák, vagy tányérozzanak, mint a cigányok.

BELFÖ LD
Széli K álm án B udapesten. Széli Kálmán 

miniszterelnök ma Budapestre érkezett és leg
inkább a belügyminisztérium reszszortügyeinek 
elintézésével foglalkozik. A nap folyamán számos 
látogatást is fogadott, este megjelent a szabad-
F- i ii. iii.iii— . ...w—w
Elve, mosolyogva látta viszont, házasságuk első 
idején, amikor még nem unta meg. Az a fehér 
tünemény, aki ott ült az ágyánál, érákhosszat 
gyötörte s ez a kitartás mély hatással volt rá. A 
halott, úgy látta, szemére vetetto a közömbössé
gét. És úgy is volt, az éta a borzasztó nap óta 
nem is járt a frisson hantolt simái. Belátta, hogy 
bűnös, befogatott és a temetőbe hajtatott. Azon 
a reggelen a tomotC valósággal vidámnak látszott. 
Mindcnfolé, a kereszteken, a sírköveken virágok 
mosolyogtak s a napsugaraktól mámoros madarak 
daloltak a fák lombjai között. Friss élet lüktetett 
az űrök szendorgés fölött. . . Jaeques lassú lép
tekkel haladt a fasorokon át a sirok között, már 
messziről észrevette a fehér márványemléket, 
amoly uj voltában fehér foltnak látszott a régi 
sírkövek szürkeségében. Aztán hirtelen mogállt. 
Égy ember térdelt ott, teljesen feketében, főjét 
tenyerébe hajtva, álmodozásba merülve.

Gyors léptekkel folytatta most útját Jaeques, 
de be kellett fordulnia még egy fasorba, meg 
kellett korülnie egy-két kápolnát és mikor végre 
oda ért, akkor látta csak, hogy a távolság meg
csalta. A feketeruhás ember még mindig ott volt, 
ugyanabban a helyzotbon, do egy másik sir lá
bánál, csak néhány lépésnyire odébb. Do azért 
jól megnézte őzt a férfit a még bizalmntlnnkodó báró. 
Nagyon fiatalnak látszott és hasonlított ahhoz az 
ifjúhoz, akit ájultan vittek ki a templomból, mi
kor a papok Helcne koporsójánál énokoltek.

Rossz gondolatoktól gyötörten az villant át 
Jaeques agyán, hogy az az ember látta őt jönni, 
kétségkívül ismori is őt és úgy fordult el egy 
másik sírhoz, mikor őt megpillantotta. Rogy mog- 
Bzófitsa? é z  utálatos és nevetséges ’S volna, nőin 
lehetett megtenni. És lehajtott íővol tért vissza 
Jaeques báró, a nélkül, hogy csak egy pillanatig 
is időzött volna annak a sírjánál, akiért kijött a 
temetőbe. Kiérve a temetőből visszatért józan 
megfontolása. Lerázta magáról a gyanút és ki- 
,csúfolta magáU

elvű pártkörben és holnap reggel visszautazik 
Rátótra.

Az uj vám tarifa . Az oszlrák-magyar vám
tarifáról, amelynek tervezoto állítólag gróf Kanitt- 
nak birtokában van, ámbár még cl sem 'készült 
a Vossische Zeitung, egy berlini távirat szerint a 
következő részleteket közli:

Az egyes vámtételekről eddigclé csak annyi 
bizonyos, hogy 'általában magasabbak lettek. A vám
tarifa gerinoe és az általános határozmányok azonban 
már meg vannak állapítva. Annyi tény, hogy az uj 
vámtarifában a nemesítő eljárás teljes egészében ki
alakul, nevezetesen az azonosító eljárás helyébe bizo
nyos esetekben a rémet biroda'mi minta szerint a 
beviteli jegy-rendszer, más esetekben pedig a vára- 
visszatéritési eljárás íog lépni. A nemesítő eljárásban, 
amelyet természetesen tőként Németország és Ausztria 
között fog érvényesülni, ily módon több olyan iparág 
fog részesedni, amelyek oleddig abból ki voltak re- 
kesztve. Első sorban a gépipar, a készoipőáru-, a fe
hérnemű- és a vegyiipar, továbbá a széda- és a 
stearingyár'ás.

A ngol hanp  a  k iegyezésrő l. A londoni 
Morning lo sl az osztrák-magyar vámegyezmény
ről azt Írja, hogy a magyar parlamentben nőm 
igen fog nehézséget csinálni, araikor majd a vám
egyezmény jóváhagyásáról lesz szó. Annál ko- 
vésbó lehet számítani az osztrák Reiehsrathra, 
a nemzetiségek miatt. Koerkcr miniszterelnök a 
pártok vezetőivel való tanácskozásban rendkívüli 
ügyességet tanúsított és ezért remélhető mégis, 
hogy az osztrák parlament Is hozzájárul majd a 
vámegyezményhez, annál is inkább, mert külön
ben Ausztriában valóságos hadjárat indulna inog 
az alkotmány ellon, ami által a monarkbia súlya 
európai kérdésekben egy időró legalább csökke
nést szenvedne.

Heránezky Lajos nyilatkozata. Horánssky Lajos
ról néhánv lap azt újságolta, hogy mandátumáról 
lemond és kereskedelmi attasé lesz. Horánszkv most 
kijelenti, hogy a hir a'aptalan.

Rendelet a mnn'iáspénstárról. Síéit Kálmán, 
mint belügyminiszter, a következő rendeletét intézte a 
vármegyei, törvényhatósági, rendezett tanácsú városi 
és községi árvaszékekhez:

Az 1800. évi XVI. t.-o. értelmében a m. kir. 
töldinivelési miniszter hatósága alatt Országos 
Gazdasági Munkás- és Cselédsegélypénztár szer- 
veztetett, amelynek célja a pénztár rendes és rend
kívüli tagjait, a gazdasági külső cselédeket s azok 
családjait a törvényben megjelölt esetekben se
gélyezni. Ezen nagy, moráis elentőségü célra való 
tekintettel figyelmeztetem a címet, hogy minden 
rendelkezésére álló módon hasson oda, miszerint 
nemre való tekintet nélkül, minden mnnkásiga- 
zolványnyal bíró gazdasági munkás vagy szol
gálati (cseléd-) könyvvel bíró gazdasági (külső) 
cseléd, továbbá minden gazdasággal foglalkozó

— Ostoba vagyok.. .  Visszafelé vagyok félté
keny. . .  Nem, az az ember csakugyan más simái 
térdelt. . .  Ileiéno magasztos lélok volt s feddhe
tetlen . . . *♦ *

Sokáig nem tudott szomorkodni Jaoqucs. 
Megint belevotette magát rendos életmódjába, az
zal a mentegetődzéssel, hogy bánatában szóra
koznia ke ll. . .  é s  csak annál mohóbban élvezte 
az élet lármás örömeit. Játszott, játszott nagyban, 
egész éjszakákat töltött a kártyaasztalnál. Félév 
alatt elvesztotte vagyonának a felét, do azért nem 
hagyta abba a játékot, mert vissza akarta szo
rozni a vagyonát és csak annál nagyobb léptek
ből rohant a romlásába. Egy téli reggelen halvá
nyan, hidog verejtékben fürödve raont haza. Azon 
az éjszakán utolsó százozer frankját veszitotto el. 
Tőnkromoiit, mindonnok végo volt, mindenfelé 
tartozott. Elmélyedt, töprengett s akkor követe
lőén támadt fel benno Ilelénoro való emlékezése. 
Átengedto magát ennok a vissznomlékezésnok és 
szaggatottan susogta:

— Ha élt volna, akkor megoltalmazott 
volna . . . Mindebből semmi sem történt volna.

És hirtolon végtelen gyöngédséget érzott az 
olfeiojtett halott iránt, aki több, mint tizenöt év 
óta pihent már a föld alatt. Éppen mindenszen
tek napja volt. Fölvette gyászruháját és most 
másodszor a temotőbo kocsizott. Ott minden meg
változott. A sötét november megölt mindon virá
got, mindon növényt. A madarak már nem éne
keltek az elszáradt ágak között. A temotö képe 
nagyon szomorú volt. Mintha minden sirt volna, 
az ember csakugyan a rémület, a semmi, a né
maság bírod rimában érezte magát. Csak a sü
völtő szél panasza töitötto bo a komor fasorokat 
és a vürheiiycgos levelok hulldogáltak kóvályogva 
a földre. Ezúttal semmiféle gyanús látogató nem 
zavarta Ileiéno sírját és Jucqiics, akinek erejét az 
utolsó izgalmak főleniész. ..ék, odatáma-zkodott 
a vasrácshoz. De valami csufolkcdó véletlen újra

egyén, aki a belépéskor 14. életévét betöltötte és 
gyámhatóság alatt áll, — a segélypénitárba be
lépjen. Egyúttal legyen keltű telügyetettel arra, 
hogy a belépetlok törvényes képviselői az elvál
lalt kötelezi ttségnek eleget tegyenek, hogy se
gélyezés esetében a kiskorúak a pénztárt igénybe 
is vehessék. A belépések, valamint a befizetések 
teljesítését a óim, a gyanú évi számadások és a 
kiskorúak személyi állapotáról szótó jo'eutések 
vizsgálata során eszközölheti. Szélt Kálmán, sk.

K Ü LFÖ LD
Olasu had ihajók  vizeinken. Egy idő óta

moglepő látogatási kodvo kerekedett az olasz 
hadihajőraioknak. Hol itt, hol ott bukkannak föl. 
A sor Toulonon kezdődött, nemrég egy-ggy raj 
járt angol és orosz vizoken. Most ogy harmadik 
Tripolisz előtt horgonyoz, onnan Keletre megy,, 
sőt az Aranyszarvat is felkeresi, végre egy negye-, 
dik az albán partok mellett cirkál, sőt éppen ez; 
a raj meglátogatja majd a dalmát isztriai kikötő
ket is. Erre 1866 óta nincs példa. Sem. olasz 
hadihajé nem jött a mi vizeinkre, sem a mi hadi
hajóink Olaszország ndrini kikötőibe. Az olasz 
flotta Zárát, Rálát, Triesztet látogatja meg, a mi 
flottáink egy része viszonozni fogja a látogatást 
Velencében és Anconában. Ez nyilván azért törté
nik, hogy az olasz hajék albániai látogatása no 
hasson ellenünk irányúiénak.

A  onkoregyezmény. A brüsszeli cukoregyez
mény mellett fényes beszédet mondott az angol alsó- 
ház tegnapi ülésén Ghamlerlain. A miniszter negyed- 
millió lont sterling hitel megszavazását indítványozta 
a nyngot-indiai gyarmatok számára és kifejtette, hogy. 
a cukoripar iunntarlása e szigetekre nézve föltétlenül* 
szükséges. Ami a cukorprémiumokat és ezeknek ha
tását illeti o szigetek cukoriparára, a nehézség min-, 
dig az volt, hogy a külföld nem hi'te, hogy An
golország teljes komolysággal meg fogja tenni 
azokat a lépéseket, amelyek keresztülvitelét már 
régen tervezte. A miniszter véleménye szerint 
Anglia túlsókéig húzódozott a kompenzációs vá
mok lölemoésőtől. Jgy azután Anglia hagyta, 
hogy ez a méltatlan verseny kifejlődjék, mig 
aztán Nyugat-India és az angol cukorgyárak igen 
nagy kért szenvedtek. Azt hiszi, hogy a csikoregyez- 
mlnynek jó hatása less. Ezúttal Anglia komolyan iog a 
dologhoz; ezt a küllőid is todja. A brüsszeli egyezményt 
végre kell hajtani értelme és lelttje szerint. Az angol cu
kortermelők csak méltányosságot kívánnak és azt hit
ték, hogy azzal a természetes kedvezéssel, amelyet 
nekik a talaj és éghajlat nyújtott, képesek helyzetü
ket megszilárdítani. A onkorprémiumok megszünteté
séig azonban Nyugat-India nem képes magát tartani, 
ha a kormány nem segít. Indítványozza ezért ennek 
az összegnek a megszavazását, hogy a gyarmatok a 
prémiumok megszüntetéséig .árthassák magukat. A 
kormány inog fogja próbálni, hogy ez összeg kiosz-

kerülgette. Ileiéno sírján koszorút pillantott meg, 
rajta ez a sokatmondó felírás: „A kedvesnokl1'

Jaeques visszabökkent, fagyos hideg markolt 
a szivébe. Ebben a pillanatban egy szélroham 
koszorúkat, ragadott el egy szomszédos sírról és 
egészen Jaeques lábáig sodorta ökot a fasorban.! 
Érre megint okoskodhatott:

— Ezt is a szél sodorhatta ida a sírral
Do azért harag is töltötte el azért az egyre 

visszatérő gyáraiért. Odnhagyta a temetőt azzal a 
szilárd elhatározással, hogy soha többé nem tér; 
oda vissza és végre feledni fog örökre.

*♦ *
Jaeques nem tudott hozzászokni a szegény

séghez. Eladta a nevét, rangját s elvett egy’ 
leányt, akinek nem volt származása, egy egészen 
közönségesen polgári leányt, aki azonbap millió
kat hozott neki. Csakhamar rájött azonban, hogy 
nőm elég, ha az embert gazdaggá toszik. Neki is 
„megvolt mindene,“ mint ahogy 6 mondta volt 
anuak idején Holéneről és mégis olviselbototlen 
volt számára az élőt. Minden pillanatban érez-: 
totték velő, hogy semmi som az övé a házban.) 
Semmit sem számított, s a család, nmolybo be- 
lépott, mint ahogy az ember a vízbe dobja ma
gát, kétségbovon hatatlanul megvotetto ÖL Eladta 
magát — megvették. Kitűnő lakást adtak noki^ 
jól táplálták és ruházták és kétszáz Louis d’or 
zsebpénzo volt bavonkiut. Ezért az árért bo kel
lett vezetnie a társaságba a második de Son3 
bárónét. Mikor gyermekei leltek, úgy vélte, mog- 
vigasztalődott. Do a gyermekek az anyjukhoz! 
hasonlítottak és a nevelésükkel elidegenítették! 
őket tőlo.

így öregedett meg, mind komorabb lett és 
csak a magányban koresott vigasztalást. Szeretett 
kószálni az utcákon s igy tévolyegvén, eljutott 
egyszer a tomető közoiobe. Szivében újra föl-' 
ébredt az, emlékezés arra, aki ott fönn pihout.

— G Ileiéno 1 — kiáltott lel fájdalmasan.;
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'tógánál elkerüljön mindent, ami a segélyeknek esetleg 
-közvetetten prémium jellegét adhatná. Hosszabb vita 
után a ház 188 szavazattal 86 ellenében megszavazta 
a kért hitelt.

A  p á p a  é s  a  fr a n o ia o r sz á g l k u ltú rh a rc .
A z  Echo de Paris szerint híre jár, hogy a pápa a 
francia kormányhoz óvári intézett a kongreqdcióellcnes 
intézkedések miatt. E tiltakozás szövegét, legalább 
ebben a pillanatban, nem teszik közzé, hogy ne 
hívják ki a francia kormány visszatolását. A 
francia kormány különben már régebben tudtára 
adatta a római kúriának, hogy ebben a kérdésben 
nem hajlandó eszmecserét folytatni.

Párig, augusztus 1.
A  Rambouilletben ma tartott minisztertaná

cson Gombes miniszterelnök expozét terjesztett elő 
a rendeletek által érintett kongregácionista inté
zetek helyzetéről. E szerint 6000 ilyen intézet 
közül körülbelül a felét nem érintik a kormány 
intézkedései. A másik fele eleget tett a kormány 
folbivásának 400 kivételével, amelyek kijelen
tették, hogy meg akarják várni a bezárási rende
leteket. Az ezekre az intézetekre vonatkozó ren
deleteket ma délelőtt aláírták.

Ab angol liberálisok győzelm e. A  londoni 
liberális liga által tegnap este rendezett banketten 
Rosebery lord a leeck-nordi választásról beszólt és 
azt mondotta, hogy Gladst onenek. Midlothianban első 
Ízben történt megválasztása óta egyetlen választásnak 
sem volt akkora jelentősége, mint ennek, amely 
a kormányra csaknem halálos csapást mért; mert a há
ború kitörése óta a  nemzet vizsgálgatni kezdte a kor
mány magatartását a múltban, amely a folyó évig 
az ország belsejében semmit sem tett a törvényhozá
sért. Ezt a győzelmet a liberális e emek a gabona
vámok kérdésében és az iskolaügyi kérdésben való 
összetartásuknak köszönhetik. A liberális párt az 
utolsó években nemcsak egy ily tömörülés hiánya 
miatt, hanem a nemzet imperialisztikus törekvései 
iránti szimpátia hiánya miatt és az ir kérdésben való 
szerenosétlen magatartása miatt szenvedett annyit. 
Barcanssal a liberális liga ismét gyupontja tett vala
mennyi liberálisnak.

Balkán-szenzációk.
— Sándor király programmja. — Macedónia, a viharfészek.
— Bo’gái szemforgatás. — A szultán haragszik Lipót 
királyra. — Letartóztatott trónörökös. — A legújabb memo

randum. — Firrailián. —
B udapest, juüus 31.

Figyelemre méltó beszédet mondott tegnap Sán
dor szerb király arról, hogy miféle programraot tart
sanak szem előtt a szerbek, A király a szenátus és a 
skupstina tagjaihoz intézte ezt a beszédet, akiknek 
első sorban kellene azt megszívlelniük. A programúi 
derék, okos. Leront politikai,ábrándokat, eloszlat ka-

És arra gondolt, mi lett volna az ő életéből, 
h a  első felesége életben maradt volna. . .  Vele tűnt 
el szerencséje, ő volt a csillagzata. O, nagyon el
árulta és elhagyta, ezt most beismerte, tizenöt 
évvel később, hogy rossz férj voltl Mi volt az a 
gazdagság, amelybe azt az asszonyt bebocsátotta ? 
Most már tudta annak r.z értékét. A szerepek ki
cserélődtek és ő volt most az, aki az elfogadott 
jótétemények keserűségét nyolto . . . Szegény 
Heléne . . . térdelnie kellett volna előtte és gon
doskodással, szerelemmel kellett volna körül
vennie, akkor talán nem halt volna meg • • • 
mind a ketten boldogok lehettek volna! . . .

Töprengéseiben elmerülve, belépett a teme
tőbe s rá akart találni, vissza akart emlékezni a 
sirhoz vezető ú tra .. .  Megkérdezett egy őrt és 
némi kóválygás után közeledett a sirhoz. Most 
egyszerre nyugtalanság fogta el, hogy ugyan 
milyon állapotban fogja találni azt a szegény 
sírt, amelyet olyan sokáig 6enki sem látogatott 
meg. Micsoda romokat fog a helyén találni 1... 
De ugyancsak csalódott.

Tágra nyitotta a szemét, alig akart hinni 
az értékeinek. Mégis, az volt az ő feleségének 
a sírja. Elolvasta a Jrissen aranyozott felírást:

— Heléne de Sons, meghalt huszonötödik 
életévében.

És a kövön, a rácson, fönrf és lenn, min
denütt, virág és újra virág meg koszorú, a dia
dalmas emlékezés jelképei.

Valaki, egy titokzatos valaki szakadatlanul 
őrködött az ő Helénejo felett. Annak a valakinek 
a lelkében szakadatlanul ébren élt a kegyolotos 
emlékezés.

Az öreg báró térdre hullott és kinyújtotta a 
karját esdőiog.

— Bocsáss meg! Bocsáss meg, Heléne-cm. 
Én könyörgök, hallod, é n ? l . . .

Es suttogva folyttá:
— Igen, megcsalt. . .  d e . igaza volt! . . .

landos vágyakat, de egyúttal szilárd alapot ajánl: a 
szerb nemzet egységes fejlődését gazdasági alapon. 
Bár meghallgatnák a király szavát.

A beszédben Sándor király azt mondta, hogy a 
skupstina elé terjesztett «; kölcsöntervezetet, mely igen 
fontos javaslat, gyorsan és gondosan kell elintézni. A 
király megelégedéssel konstatálta, hogy a múlt parla
menti ülésszakban a parlament működésének sok za
varó akadályát, elhárították; reméli is, hogy a par
lament tovább fog haladni ezen az utón és Szerbiát 
mai nehéz helyzetében képessé fogja tenni arra, hogy 
erőit összegyűjtse és megszüntesse azokat a visszássá
gokat, amelyek az országot nemzeti és gazdasági fejlő
désében akadályozzák. Az uj alkotmányt nem azért bo
csátották ki, hogy a pártpolitikai ellentéteknek nj 
alapot trremtsenek és Szerbia mai komoly helyzeté" 
ben a pártpolitika kicsinyes vitás kérdéseivel nem is fog
lalkozhat. Arra kell törekeduiök, hogy az országnak 
az egészséges fejlődésre szilárd támpontot nyújtsanak és 
mindenkinek alkalmat nyújtsanak arra, hogy a haza 
és a király érdekében hasznos tevékenységet fejtsen 
ki. Most nem többé vagy kevésbé elérhető politikai 
eszményekért kell küzdeni, hanem Szerbia nemzetgazda
sági és nemzeti alapjait megerősíteni.

«
Szerbia aligha is fog egyhamar rendet zavarni 

a Balkáron. Az igazi viharfészek ma Macedónia, 
amelyben tagadhatatlanul nem a legvirágzóbbak az 
állapotok. Most. mint Konstantinápolyból jelentik, a 
szultán álfal kiküldött bizottság megtette jelentését a 
Macedóniában behozandó reformokra nézve. A bécsi török 
nagykövetet, aki gróf GoluchowskivoX a macedóniai 
kérdésről már több eszmecserét folytatott, a külügy
miniszter tegnap ugyané célból ismét fogadta. A kö
vetelt reformok ügyében Konstantinápolyban külön kon
ferenciát fognak tartani, melyen úgy az osztrák-magyar, 
mint az orosz nagykövet részt fog venni. Ezek ntán re
mélhető, hogy Ausztria-Magyarország és Oroszország 
együttes akciójának meg lesz a sikere és Macedónia 
nem lesz többé állandó viharlészek.

•
Csak Bulgária nem iparkodik komolyan, hogy 

ezt a cél mielőbb elérhető legyen. A bolgár kormány 
ugyan, félhivatalos bolgár táviratok szerint, megint 
beleavatkozott a macedón bizottság dolgaiba és meg
fenyegette a szófiai komité vezetőit, hogy föloszlat 
minden macedón bizottságot egész Bulgáriában, ha 
nem hagynak iöl az izgatással. Ez azonban csak szem
fényvesztés, semmi egvéb, mert a  komitékat mindenütt 
bolgár tisztek és állami tisztviselők szervezik, akik e 
munkára aligha vállalkoznának, ha nem tudnák, hogy 
kormányuknak tetsző dolgot cselekszenek. Hogy 
azonban az európai hatalmak előtt a bolgár kor
mány ártatlanul moshassa a kezeit, a látszat kedvéért 
néha barátságos figyelmeztetést intéz a szófiai komité- 
boz, s gondoskodik olyan hírek terjesztéséről, amely- 
lyek szerint valami elleniét van a bolgár kormány és a 
macedón-bizottság között. Ilyen hír az is, hogy a szófiai 
macedón komité elnöke, Zoncsev ezredes, a minap 
megütközéssel olvasta a bolgár lapokban, hogy a kor
mány föl akarja oszlatni a macedón komitékat. A 
tábornok azonnal elment Ludszkanov belügyminiszter
hez s megkérdezte tőle, hogy mi igazság van a lapok 
közleményeiben? A miniszter azt felelte, hogy a 
macedón komiték föteszlatását még nem hatá
rozta o1, de ha a macedón mozgalom vezetői 
tovább is nyugtalanítani fogják az ország lakos
ságát, a bolgár kormány csakugyan iöl íog osz
latni minden macedón-bizofteágot Zoncsev ezredes 
állítólag azt letelte, hogy ehhez nagyon gyönge a bolgár 
kormány, még akkor is. ha nem egy, de tíz cár áll is 
a háta mögött, mert a macedón szervezkedés az egész 
bolgár nemzetnek közkincse. Az egész hírben aligha 
van valami igazság, mert a bolgár kormány nem szo
rult olyan kitanitásra. amilyent Átencsevnak tulajdoníta
nak: maga a kormány is éppen úgy gondolkozik, mint az 
ezredes; minden cselekedetével ezt mutatja, de legin
kább azzal, hogy a neki állító’ag kellemetlen macedón- 
mozgalom élén megtűri a bolgár hadsereg egyik ezredesét, 
akinek, ha egyebe nem is, de a fizetése végre is a 
bolgár kormánytól függ.

*
Az Aranvszarv mellől jelentik, hogy a szultán és 

a belga király közt igen feszült lett a viszony, mert Lipót 
király megengedte hogy az örmény kongresszust 
Brüsszelben tartsák meg. A s ultán előbb a konstan
tinápolyi Örmény pátriárkát akarta reábirni, hogy 
akadályozza meg a kongresszust, de miután ez kije
lentette, hogy nem áll hatalmában, a szultán egyenesen 
a belga kirak hoz fordult. A király, aki különben is ne
heztelt a szultánra araiért Karateodori basa brüsszeli 
követet visszahívta kijelentette hogy nem akadábóz
hatja meg a kongresszus megtartását. Erre a szultán 
dühében elrendelte, hogy a koncessziók iránt beadott 
összes belga kérvényeket semmisítsék meg. A szultán ha
ragja még nagyobb iott, amikor a lcvéltárnok kije
lentette. hogy — egyetlen belga kérvény sincsen. Csak

ugyan szomorú egy eset, amelyen még a szultán ő  
lényessóge som változtathat.

•
A szultán eddig is rémlátó volt; idegessége 

újabban fokozódott, úgy hogy környezete folytonos 
halálfélelemben él. Mindenté e besugásnak rögtön és 
meggondolás nélkül enged s kész elcsapni, börtönbe 
záratni, száműzni, megöletni bármely régi kipróbált 
hívét is mihelyt az Iidiz-palota intrikusai azt jelentik 
róla, hogy titkon az uj-törökökhöz szít. Még legszűkebb 
családja tagjait sem kíméli. így híre jött ma, hogy a 
padisah néhány nappal ezelőtt titkon elfogatta Resát 
trónörököst és az Ildiz-kicszk egy biztos helyén el- 
osukatta. A szerencsétlen trónörökös sorsáról azóta 
nem jött hír.

Még egy másik letartóztatásról is jött hir: el
fogták Sorát Tasdsian dúsgazdag örmény bankárt, 
akinek állítólag az a bűne, hogy az örmény forra
dalmárokat pénzzel segélyezte. Egy másik verzió sze
rint kitudódott róla, hogy közvetíti ként szerepelt 
Mahmud Párnád basa, a szultán megszökött sógora 
és ennek Konstantinápolyban maradt felesége közt.

•
Újabb memorandum kelt szárnyra Szófiában: a 

a macedon-bizottság irta s elküldte az összes nagyhatal
maknak. A memorandum a következő reformokat kö
veteli Macedónia számára:

1. Macedóniában az üszkübi, monasztiri és 
szaloniki vilajetek autonómiát kapjanak 8 önálló ke
rületekké alakíttassanak.

2. Minden vilajet élére egy kormányzó állít
tassák, a k it  5 évre a nép válásiét.

3. Minden nemzetiség nyelve elismertessék.
4. a  tanítás a községek autonomiájánoz tar

tozzék.
6. A csendőrök mohamedánokból és kereszté

nyekből álljanak.
6. Az adónak csak negyedrészét kapja Török

ország.
A bizottság kéri a nagyhatalmakat, hogy mi

előbb szerezzenek érvényt a feltételeknek, mert kü
lönben nem áll jót azért, hogy nem fog-e rövid időn 
belül forradalom kitömi Macedóniában.

•
Ezzel kapcsolatos a Firmilián-ügy újabb elmér

gesedése. Firmilián hivatalos metropolitája Üszküb- 
nek, do tényleg fogolynak érzi magát. 0  a Balkán 
pápája: ki sem mozdulhat rezidenciájából. A papok 
sem merik nevét az imájukba foglalni’. rendkívül jel
lemző egy állapot. Firmilián tehát papiros-metropolita 
marad, a nép nem ösrneri el. Sőt annyira haragszik 
rá — a nemzetiségi izgatők müve ez, — hogy mihelyt 
a metropolita kitenné a lábát a rezidenciájából, men
ten lelőnék. Ami szintén csak a Balkánon történ
hetik meg.

H ÍR E K
Budapest, augusztus 1.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Július 31-^ű uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S z e m é ly i h i t e k .  Lipót bajor herceg délben 
Juráiból Münchenbe utazott. — Ur. Goldzichcr Vilmos 
egyetemi tanár, a Rókus-kórház szemészeti osztásá
nak lőorvosa ma négyheti szabadságra küllőidre 
utazott.

— Seefried báróné Árvaváralján. Árva várai já
rói írják: Királyunk unokája. Seefried báróné, Witt- 
mann bárónő kíséretében ma reggel Ró.sahegyről 
kocsin érkezett Arvaváraljára. A bárónő előbb kívül
ről nézte meg a 120 méter magas sziklán épült és 
még most is teljesen jó karban lévő árvái várat, az" 
tán megtekintették a vár múzeumát, levél- és kép
tárát és összes helyiségeit. Az uradalmi szálloda nyi
tott erkélyén megebédelve, innen még nagyon soká 
gyönyörködött a báróné a vár és a vidék ritka szép
ségű panorámájában.

— Királyt köszönet. A m. kir. belügyminisz
térium Temesmegye főispánja utján tudatta Kresak J ó 
zsef udvari fényképészetei, hogy a király a inait évi 
hadgyakorlatok alkalmából készült lovasiényképét a 
cs. és kir. hitbizományi könyvtár részére elfogadta s 
érte a legmagasabb köszönetét nyilvánította.

— F rigyes főhorocg a Tátrában. Szepcsváraljáról 
írják: Frigyes főherceg tegnap fogadta Alsó Tátra- 
liircden Milnnich Aurél országgyűlési képviselőt, mint 
a Magyarországi Kárpát Egyesület elnökét Frigyes 
főherceg sajnálatát Iejezto ki előtte, hogy a 8-ikáu 
tartandó közgyűlésen nem jelenhet meg. A főherceg 
a beszélgetés lolyamán kijelentette, hogy nagyon jól 
érzi magát családival a Tátrában és ezentúl minden 
évben ellátogat Tátrafüredre.
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—  A  rom án k ir á ly i p á r  B e c sb e n . Bécs- 
böl jelentik, hogy a román királyi pár holnap 
délután 1 óra 50 perckor odaérkezik. Erzsébet 
királyné még aznap tovább utazik Wiedbo, a ki
rály pedig másnap reggol Ischlbo utazik Ferenc 
József király látogatására és három napig marad 
ott. A román király Bécsben kihallgatáson fogja 
fogadni gróf Ooluchowski külügyminisztert. Egy 
bukaresti távirat szerint, a királyi pár ma délben 
félegy órakor utazott el Szinájából Predeálig, 
ahol a királyi pár a magyar udvari vonatra szállt, 
Károly herceg és Erzsébet hercegnő, a trónörökös 
gyermekei, valamint a miniszterek kisérték őket.

—  É lő  v i lá g  p én z  n é lk ü l. Jókai Mór Sváb
hegyi magányában, uj regényen dolgozik a Buda
pesti Napló számára. Kifogyhatatlan képzeleto uj, 
meg uj történeteket teremt s a magyar irodalom 
egyre uj kincsekkel gyarapszik szinte észrevét
lenül. Az a nagy regény, molyét Jókai Mór már 
csaknem ogészen befejezett, szeptember ele
jén a Budapesti Napló hasábjain fog megjelenni 
igaz örömére mindenkinek, akinek diadalt jelent, 
valahányszor nemzeti irodalmunk féltett éksze
rébe egy uj követ illesztenek az igazán hiva
tottak. Az uj regény két részből áll. Az elsőnek 
Tashajó a hegytetőn a cime. Fantasztikus alakjai 
mögött mindenki föl fogja ismerni azokat az 
embereket, akik igazán itt éltek ezen a föl
dön, s akiknek ma már csak a költő képze
lete szőtte köntösben keli megjelenniük, hogy 
regények hősei lehessenek. A regény második 
része, történeti regény lesz. Cime: Bona. Ma, 
amikor a történeti regénynyel olyan kevesen 
mérnök megpróbálkozni, mert bunyóban van a múlt 
iránt való kegyelet, bizonyosan kétszeres érdek
lődéssel várja az egész ország, mikor legnagyobb 
Írója ismét históriás múltúnk emlékeibe nyúl 
vissza, hogy mesét mondjon a ma gyermekének. 
A két részre tagolt regénynek gyűjtő cime ez 
lesz: Élő világ pénz nélkül. Igaz örömünkre szol
gál, hogy olvasóinknak evvol az irodalmi eso- 
ménynyel beszámolhatunk s tudjuk, hogy Jókai 
örök dicsőségét ez az uj regény ismét meg fogja 
növeszteni.

— A királyné útja. Amikor X II. Alfonzo spa
nyol király hala 03 ágyán feküdt, megigértette felesé
gével, Ilária Krisztinával, hogy a kis X III. Alfonzo 
mellől kiskorúsága idején nem távozik egy órára 
sem, sőt egyáltalán nem hagyja el Spanyolországot. 
Ezt a fogadalmat híven megtartotta az özvegy királyné. 
Azóta nagykorúvá lett X III. Alfonzo, meg is koronáz
ták. E b az ex-régenskirálynó megy világot nézni. 
Először Párisba utazott, onnan Bécsbe megy, rokonai 
látogatására. Mária Krisztina Habsburg-leány, néhai 
Károly Ferdináná főhercegnek és Erzsébet főhercegnő
nek, József főherceg testvérnénjének a leánya. A ki
rálynénak még élő testvérei: Frigyes főherceg, Károly 
István főherceg, az el enteugornacy s Jenő főherceg, a 
német lovagrend nagymestere. Ezek közül most csak 
Jenő főherceg lakik Bécsben; Frigyes Pozsonyban, 
Károly István pedig Pólában van állomáson. Frigyes 
főherceg azonban csaknem minden héten fö rándul 
Béosbe, ahol nagybátyjától, Albrechtlől örökölt pompás 
palotájában lakik.

Mielőtt bécsi rokonait meglátogatná, látni kivánta 
Párist, ahol huszonhárom évvel ezelőtt volt utoljára, 
menyasszony korában. Párisba ma érkezett, Biarritzon 
át. A királynét minden állomáson spanyolokból és 
franciákból állő embertömeg várta és melegen üdvö
zölte. Biarritzban a spanyol arisztokrácia számos 
tagja jelent meg a pályaudvaron hogy üdvözölje. A 
tömeg zajosan kiáttotta: Éljen a király / éljen a ki
rálynéi éljen az infánsnői A királyné ugyanis leányá
val együtt utazik.

Parisban az orleánsi pályaudvaron, bár késő 
éjszaka volt. mintegy háromszáz ember jelent meg, 
hogy az anyakirálynét üdvözölje. A volt régens- 
királynét a spanyol nagykövet fogadta. Amikor a vasúti 
kocsit elhagyta, meglátszott rajta, hogy kellemesen meg 
volt lepelve, amint száz meg száz hang spanyol nyelven 
éljenezte. A királynén, aki még mindig gyászt vi
sel a férjéért, fekete ruha volt és kalapja is fekete 
volt. A francia kormány képviseletében Crozier jelent 
meg a pályaudvaron, aki Loubet elnök nevében üdvö
zölte a volt régens-királynét Az osztrák-magyar 
nagykövetséget Duóiba ügyvivő képviselte. Izabella 
exkiráiyué, aki Párisbau él, főudvarmesterét küldötte 
el a királyné logadására.

Mária Krisztina királyné a rue Itivoliban levő 
Meunce-stállóban szállt meg, ugyanabban a szállóban, 
ahol Erzsébet királynénk is rendesen lakott, ha Pá
risba jött. A volt régens-királyné ugyanazokat a szo
bákat foglalta le a maga részére, amelyekben huszon
három évvel ezelőtt, esküvője előtt lakott.

A királyné ma több látogatást tett, délután pe
dig Compiégneber, meglátogatta anyósát, Izabella ex- 
királynét Mária Krisztina holnap este utazik el Paris
ból és Bécsbe megy.

— A oár a Szigetváron. Fétervárról jelentik: 
Miklós cár és Alexis nagyherceg tegnap látogatást tet
tek a Szigetvár osztrák-magyar hadihajón.

—  T o lsz to j  le v e le . Tolsztoj Loo nemrégi
ben levelet irt íz orosz belügyminiszternek egy 
olyan dologban, amelyből az oroszországi viszo
nyokról igen alapos tájékozást nyerhetünk. Ezt a 
levelet, most egy svájci újság közli avval a 
magyarázattal együtt, melyet Tolsztoj a leveléhez 
adott. Egy tulai munkás - - igy Írja Tolsztoj — 
néhányszor avval a kéréssel fordult hozzám, hogy 
adjam neki kölcsön Hitvallásom cimü könyvemet. 
Ez a könyv el van tiltva Oroszországban s egyet
len példánynyal sem rendelkeztem. Nem is felel
tem hát a munkásnak, de az szívós volt s újra 
fölkeresett a levelével. Leányomnak ekkor eszebe 
jutott, hogy Tulában van egy hölgy ismerőse, 
akinek meg van ez a könyv. Irt hát neki s’ arra 
kérte, hogy adja át a könyvet a munkásnak. 
Leányom levelét a postán fölbontották s azt a 
hölgyet, akinek a levél szólt legott letartóztatták 
s bebörtönözték. Erről az eselről irt most Tol
sztoj a belügyminiszternek s levele igy szól:

A fönniorgó esetben egyedül csak én vagyok a 
bűnös. En Írtam azt a könyvet s én terjeszteni szóval 
és írásban azokat az eszméket, melyeket az államra 
nézve veszedelmesnek tartanak. Ha az állam ezeket 
az eszméket el akarja fojtani, csakis én ellenem jár
hat el s engem kell sújtania azokkal a büntetésekkel, 
amelyekkel most azokat sújtja, akik semmi egyebet 
nem tettek, minthogy érdeklődtek könyvem iránt. Én 
nem terjesztem eszméimet titokban, hanem nyíltan és 
őszintén s kijelentem, hogy eszméimet a jövőben 
sem fogom véka alá rejteni, hanem lesz rá gon
dom, hogy minél jobban elterjedjenek. En azt 
tanítom ebben a könyvemben is hogy az emberek 
sohase tegyenek olyant másokkal amit nem kívánnak 
önmaguknak. Ugyanezt a tanítást most újabb köny
vemben is ismételni logom s utalni fogok arra, hogy 
mily en rettenetesen vétkeznek ez isteni tanítás el'en 
éppen az ön minisztériumainak hivatalnokai. Isten a 
tauum. hogy nem azért írom o levelet, mintha hős
ködésből veszélyes helyzetbe akarnám sodorni maga
mat, hanem azért, hogy ártatlanul szenvedő emberek
ről a felelősséget magamra hárítsam s hogy figyel
meztessem önt azokra a kegyetlenségekre, rövid
látásra és igazságtalanságra, amelyet az állami ható
ságok s az ön minisztériuma elkövet, kérve önt arra, 
hogy tegyen róla, hogy lelke ne legyen túlterhelve a 
bűn tudatával.

— Nagybeteg királyné. Amália portugálja ki
rályné súlyos betegségbe esett. Orvosa, Lencastre, felsőbb 
rendeletre nem árulja el a betegség mivoltát. A por- 
tugáli sa,tónak is tilos a királyné betegségéről Írni.

—  E g y  b iz a lm a s  k érd és . Páris mind a 
húsz kerületének maireje azt a bizalmas kérdést 
intézte a kerület élelmiszerárusaihoz, hogy mennyi 
árut szoktak raktáron tartani? A  feleletekből 
összeállított kimutatást podig felterjesztették Páris 
katonai kormányzójához, aki azt akarja megtudni, 
hogy esy esetleges ostrom esetén mennyi élelmi
szer állana a lakosság rendelkezésére. Valami 
nagy aktualitása nem igen van a kérdésnek, de 
nem árt tudni, hogy mikor kerülne rá újra a sor 
az étlapon a kutya meg a patkányhusra.

— l e t e g  m agyar író. Borostyám Nándor iró 
több lap párisi levelezője és munkatársa, mint rész
véttel értesülünk, néhány hét óta súlyos betegen lek- 
szik egy párisi gyógyító-intézetben, ahol életveszé
lyes operációt is kellett kiállinania. Szerencsére most 
már túl van a veszélyen. Párisi írói és hírlapírói kö
rök, valamint az ottani magyar egylet tagjai élénk 
részvéttel viseltetnek a beteg magyar iró sorsa iránt.

— Tartalak a Kossuth-ünnepen. A turiniak 
kegyelettel őrzik Kossuth Lajos emlékét; karraraimár
ványból laragott díszes emléktáblával jelölték meg a 
Via dei mille 22. számú házat. A turini városi ható
ság és a polgárság körében mozgalom indult meg, 
hogy Turin városa nagyobb számú küldöttséggel ve
gyen részt a szeptemberi budapesti Kossuth-ünnepen.

— A  v a t ik á n  é s  a z  o r le á n s i sz ű z . A  
Vatikán megtorlást keros azért, hogy a francia 
kormány kiutasítja a kongregációkat. S meg is 
találta már a bosszúnak ez idő szerint legalkal
masabb módját. Nem fog hozzájárulni ahhoz, 
hogy az orleánsi szűz szentté avattassék. Combes 
urnák, ha őzt megtudja, valószínűleg cseppet se 
fog megfájdulni a feje.

— Steyn elnök beteg. Hágából jelentik, hogy 
Steyn volt oranjei elnök aki a délafrikai háború leg
fanatikusabb alakja volt, családjával legközelebb 
Scheveningenbe érkezik, ahol műtétnek fogja magát 
alávetni. Az Európában levő boer vezérek azt a bi
zalmas értesítést kapták, hogy egye.őre nem lógják 
nekik megengedni, hogy Délafrikába visszatérjenek.

—  A  debreczeni ünnep. Holnapután lesz
az évfordulója a debreczeni csatának. Ezt az al
kalmat használta fel a város hazafias közönsége 
arra, hogy leleplezze a szabadságharc emlékére 
omelt szép szobrot is. Az ünnep lokális jellegű, 
de voltaképpen országossá válik abban az együtt
érzésben, amivel részt vesz benoe az egész nem
zet. Az ünnep előkészületeiről és programmjáróJ 
ezt írják : ,

A debreczeni szabadságszobrot, Tóth András 
debreozeni szobrász szép alkotását, nagy ünnepségek 
közt leplezik le Debreozenben, augusztus 2-ikán, 
mint a dobreczeni csata évfordulati napján. A ren
dezőbizottság élén Komlóssy Arthur polgármester- 
helyettes, főjegyző áll, kinek hazaszeretete és ügy- 
buzgalma szülte a hazafias ünnepséget. A szabad
ságszobor a debreczeni Emlókkert-ben lesz elhelyezve 
s felállításán lázasan dolgoznak a művészek. A 
polgárság együtt ünnepel a városi tanácscsal s eddig 
több mint hatvan küldöttség jelentette be részvéte
iét és koszorúját. A város nevében Simonffy Imre 
kir. tanácsos, polgármester, a Csokonai kör nevében 
Géresi Kálmán elnök, a debreczeni újságírók nevé
ben Koncz Ákos tanácsnok az újságírók elnöke, & 
48-as honvédek nevében dr. Hegedűs Pál tesz ko
szorút a szobor talapzatára. Az ünnepség augusztus
2-án reggel 9 órakor kezdődik az evangélikus refor
mátus nagytemplomban, a történelmi nevezetességű 
boltivek alatt, hol Könyves Tóth Kálmán lelkész, az 
arany szájú költőpap mond imát. Innen az Emlék
kertbe vonul ki a közönség, hol az összes dalosegyle
tek eléneklik a Himnuszt. Az elnöki megnyitót a szo
borbizottság elnöke, Komlóssy Arthur polgármester
helyettes mondja, mig az ünnepi beszéd megtartására 
dr. Bakonyi Samn országgyűlési képviselőt kérték 
lel. Utána alkalmi szónoklatot tart Görömbei Péter 
szenior, az ünnepi költeményt pedig dr. Benedek 
Sándor országgyűlési képviselő szavalja el mint 
szerző. Ezután a szoborbizottságtól átveszi a szobrot 
Simonffy Imre kir. tanácsos polgármester, melyre Gé- 
resy Kálmán válaszol. Majd elhelyezik a koszorúkat 
s a Himnuszszál bezárják az ünnepséget. Délután a 
lőiskolai ifjúság a közönséggel kivonul a honvéd
temetőbe megkoszorúzni a honvédsirt. Este a nagy
erdei Dobos-pavillonban táncmulatság lesz, melyen a 
nagy idők tanúi is résztvesznek.

— M ikor a  p énzügy igazga tó  ra n g já n  
a lu l házasodik. Ki hitte volna, hogy a pénz
ügyigazgató Poroszországban a szive ügyeit a 
ranglétro mutatói szerint köteles kormányozni? 
Pedig úgy van. Egy löhning nevű idevágó ur 
szem elől tévesztette a regulát és feleségül vette 
egy Coctus nevű Őrmester lányát. Ezért nyugdíjaz
ták. A Löhning—Cocius-eset most meglehetős 
sajtó-izgalmakat támasztott. Sőt valószínűleg be
vonul a parla nenthe is. Híre jár ugyanis, hogy 
a porosz országgyűlésen interpelláció alakjában 
szóvá fogják tenni a dolgot, annál is inkább, mert 
gróf Bülow a képvipclőházban lefolyt lengyel-vita 
folyamán azt a kijelentést tette, hogy Posenben a 
kasztszellem a fő akadálya a  németség megerősö
désének.

— R égi kardok. Sűmê TŐl Írják, hogy a múlt 
napokban érdekes magyar kardokat halásztak ki a 
Balatonból. A zalai parton kihalászoti kard kétélű, 
hosszú, a végén korongalaku gombbal és egyenes 
keresztalaku védővassal van ellátva; a somogyi par
ton kihalászott kard még érdekesebb, teljesen hibát
lan példány, melyet zománcszerü réteggel vont be 
a Balaton iszaptalaja; a kard a keresztvason kívül 
föl- és lefelé hajló vódővassal is el van látva. A zalai 
kard az első Arpádházi királyok korából való, a 
somogyi oldalon talált kard pedig valószínűleg Kupa 
vezér somogyi kanászokból állott seregének fegyver
zetéből való. A kardok, amelyeket szentmártoni 
Darnay Kálmán fedezett íöl balatoni utazása közben, 
a sümegi Darnay-mnzeuraban vannak.

— UJ egyetemi tanár. A hivatalos lap mai 
száma jelenti, hogy a király dr. Winkler Lajos tudo
mány egyetemi magántanárt és adjunktust ez egye
temen a vegytan nyilvános rendkívüli tanárává ne
vezte ki. .

— E g y  kereskedő ön gyilkossága. A  Rudas
fürdő egyik kabinjában ma reggel iőbelőtte magát 
Weisz Jakab, budapesti születésű hatvanhét éves volt 
kereskedő. A Nyár-utca 6. számú házban volt évekkel 
ezelőtt sajt- és csemegeüzlete, tavaly meghalt a fele
sége, ami teljesen megtörte. Részben ez a csapás, 
részben pedig a rossz anyagi viszonyok miatt beszün
tette az üzletét és nővéréhez, özvegy Morgenstcin Ignác- 
nóhoz költözött a Csillag-utca 8. száma alá. Két óv 
alatt ügynökösködéssel és gyümölcs-adásvétel közve
títésével foglalkozott, de a keresetforrása is megszűnt 
és az egykor jómódú kereskedő nyomorba jutott. Ma 
reggel azzal távozott hazulról, hogy osak este tér 
vissza; átment a Rudas-lürdőbe, amelynek egyik 
kabinjában forgópisztolylyal halántékon lőtte magát. 
A montők ellátták az első segóiylyel, azután a Rókus-* 
kórházba szállították. Állapota életveszélyes.
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—  O láh  g a z s á g .  Aradmegye mai közgyű
lésén dr. Pop C. István heves oláhnyolvü beszéd
del támadta az állandó választmánynak azt a 
javaslatát, hogy a Kossuth-szobor fölállítását a 
fővárosnál megsürgessék. A Kossuth-szobor fel
állításához, mint mondta, mindaddig nem járul, 
amig a kormány a J  anku-szoborra gyűjtött és le
foglalt összeget ki nem szolgáltatja. A magyarok 
részéről Vásárhelyi László országgyűlési képvi
selő, a románok részéről Bogsán Szover szolga- 
bíró válaszoltak Popnak. Végül a túlnyomó több
ség elfogadta az állandó választmány javaslatát.

— A kultuszminiszter nyaralása. Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter a Csorba
tónál való három heti nyaralás után julius 30-án 
hosszabb külföldi útra ment. ahonnan augusztus kö
zepén tér vissza a fővárosba. A miniszter családja 
szeptemberig marad a Csorba-tónál.

— Az uj görög biblia és O'ga királyné. Gö
rögországban tavaly uj görög nyelven is megjelent a 
biblia. Az első uj görög fordítás, amelyet azonban a 
nép nagy ellenszenvvel fogadott, mivelhogy a pap
ság izgatására szentségtörésnek tartották a szent 
könyv uj fordítását. Annyira ment az uj lorditás el
leni tüntetés, hogy zavargás lett belőle, amelyet, fegy
verrel kellett elíojtani. A bibliafordítás munkáját Pro- 
kopiosz metropolita végezte. Már esztendők éta dol
gozott rajta és pedig — amint ez nyílt titok vo t már 
tavaly is Olga királyné megbízásából. Az utcai har
cokat előidéző bibliafordítás dolga nem volt azonban 
tisztában mostanáig. Most, hogy Prokopiosz metropo
lita meghal*, nyilvánosságra került az egész történet. 
E szerint már három évvel ezelőtt gyűlést tartottak a 
fordítás dolgában a királyi pa'otában. Jelen volt a 
kiráynó is a metropolita s a s. ént szinődus több 
tagja. Azon tanácskoztak, hogy jogosult-e egyáltalá
ban a népies bibliafordítás s ebben a gyűlésben tör
tént meg az, hogy a lamiai érsek durván megtámadta 
a királynét.

Dühösen igy kiáltott fel, amikor véleményét 
kérdezték:

— Az már mégse járja, hogy egyházfejedelmek, 
asszonyokkal vitatkozzanak olyan kérdésekben, ami
hez az asszonyok nem értenek. Érvénytelennek tar
tom az egész tárgyalást és azért nem is szóllalok 
lel többé.

Az értekezlet erre minden eredmény nélkül föl- 
oszlott, a királyné pedig loiytatta a propagandát, ami
nek az eredménye a biblia uj kiadása és a véres 
zavargás lett.

— Jankó János temetése. Ma délután 4 órakor 
temették el a kerepesi-uti temető halottas házából Jankó 
Jánost. A végtisztességre eljöttek az elhunyt roko
nain kívül barátai, tisztelői, a .Nemzeti Muzeum tiszt
viselői testületileg, számos iró, stb. Ott vo lak a töb
bek között: Lippich Elek miniszteri osztálytanáosos 
Wlassics miniszter képviseletében, Szalav Imre mi
niszteri tanácsos igazgató, dr. Krenner Sándor aligaz
gató, Fejérpataky László, Lóczy Lajos úr. Katona 
Lajos, a kolozsvári egyetem képviseletében Richter 
Aladár egyetemi tanár, grót Zichy Jepő. Hermaun 
Antal síb. A gyászszertartást Horváth Sándor lel
kész végezte, mely után Szalay Imre és Hermann 
Antal búcsúztatták el meleg szavakban az el
hunyt kartárstól. A Nemzeti Muzeum hatalmas ba
bérkoszorút tett le a ravatalra, amelynek nemzeti 
színű selyem szalagján ez állt: Dr. Jankó Jánosnak 
— A magyar Nemzeti Muzeum. Koszorút küldött 
még a ravatalra a magyar Néprajzi-Társaság, a 
Könyvtárak és Múzeumok. Országos Főfelügyelősége. 
Különösen feltűnést kelt a sok szebbnéi-szebb ko
szorúk között az Erdélyi Kárpát-Egyesületé, amelyet 
csupa fehér havasi gyopárból fonta . A koszorút 
Hermann Antal első alelnök hozta magával Erdélyből 
és ő tette le a ravatalra. A ravatalos házban egész 
délelőtt igen sok részvétlátogató fordult meg. A 
Muzeum igazgatósághoz ma délelőtt újabb részvét- 
táviratot intézet a Darnay-muzeura Sümegről, a szőlé
szeti és ampelológiai intézet igazgatója és Leudvaynó 
Ilona.

— H am isított diplomák. Tej, vaj, bor meg pá
linka sorsára jutott a doktori diploma. Hamisítják 
mindenfelé. Tegnapelőtt boroszlóban határozta el az 
egyetemi tanács, hogy revideálja az utolsó öt év 
diplomáit. Most meg Barcelonából je entik, hogy ott 
is razziát tart az egyetem a diplomáltak közt a sok 
hamisítás miatt. Az egyetem rektora javasolni fogja 
az egyetem tanácsának, hogy az egyetem á.tal Aw- 
szonöt év óta kiadott diplomákat revitxó áld vegyék. Ez 
meglehetősen nagy munka lesz, mert senkit sem lehet 
elegendő gyanuok nélkül arra kényszeríteni, hogy 
valódinak egyszer már elismert diplomáját újra meg
vizsgáltassa. Sokan meg, akiknek hamis az ügyvédi 
vagy orvosi diplomájuk, huszonötévi munkásságukkal 
már elég vagyont szereztek s igy könnyen lemond
hatnak a foglalkozásukról és hamis utón szerzett 
diplomájukról. Valami nagy riadalom tehát aligha 
lesz a barcelónai doktori oklevelek birtokosai között.

— Á llom ésn óvváltósát. A magyar királyi ál
lamvasutak igazgatósága közli, hogy a kereskedelem
ügyi miniszter elrendelte a rnma k lenaki helyiérdekű 
vasút Klenak-Sabac állomásának hiénákra. való vál
toztatását.

— A F. M. K. E. közgyűlése. A Felvidéki Ma
gyar Közművelődési Egyesület, mely József főherceg 
legmagasabb védnöksége és Thuróczy Viimos cs. és 
kir. kamarás elnöklete alatt, az ország felvidékének 
tizenegy törvényhatóságában az állam íeladatait végzi, 
augusztus 26. és 27. napjain tartja meg évi rendes 
közgyűlését Selmecz-bólabánya sz. kir. bányaváros
ban, melynek közönsége az egyesületet, huszadik évi 
közgyűlése alkalmából vendégszerető lalai közé meg
hívta.

A közgyűlés programmja a következő: 1. Elnöki 
megnyitó. 2. Ügyvezető alelnök beszámo ója az 
egyesület 1901—1902. évi munkásságáról. 3. Az 
elnökség 1901—1902-ik évi jelentése é3 az igazgató 
választmány határozati javaslatai. 4. Az 19öl-dik 
évi zárszámadás és a vonatkozó felmontvén', ek 
megszavazása, ö. Az 19ö3-ik évi költségvetés meg
állapítása és a törvényhatósági választmányok kap- 
cso atos javaslatai. 6. Az egyesületi alapszabályok 
módosítása. 7. Indítványok, melyek a közg.)ü.és előtt 
8 nappal az elnökségnél bejelentetnek. 8. Az 1903. 
évi közgyűlés helyének meghatározása 9. A közgyű
lési jegyzőkönyv hitelesítőinek megválasztása. A fő
titkári hivatal kéri az egyesület összes tagjait, hogy 
a költséges egyénenkénti meghívás helyett ezt a hír
lapi közlést meghívásul elfogadni s esetleges rész
vételüket a F. M. K. E. főtitkári hivatalánál (Nyitra) 
mielőbb bejelenteni szíveskedjenek, hogy megfelelő 
elszállásolásukról még idejében gondoskodhassék.

— Magyarok Territetben. Erzsébet királyné 
emlékszobrához mely a genfi-tó partján, a gyönyörű 
fekvésű Territetben emelkedik, az utóbbi időben mind 
sűrűbben zarándokolnak el a külföldön járó magya
rok. Legutóbb a berni nemzetközi sajtókongresszuson 
résztvevő magyar hírlapírók, továbbá csoportosan 
utazó magyar művészek járultak a szobor elé, ahol 
fedetlen lővel elénekelték a magyar himnuszt és nem- 
zetiszinü s a :aggal átkötött pálmaágat helyeztek a 
szobor talapzatára. Az ünnepi jelenetnek sok nézője 
volt és a megható aktus láttára minden szem könnybe 
lábadt. A magyarok fölkeresték a Territet fölött 
másiél ezer méter magasan fekvő Caux-szállót, a ki
rályné egykori kedves lakóhelyét, valamint a genfi 
Beaurivage-száilót. melynek e ső emeleti sarokszobá
jában a királyné kiszenvedett. A magyar látogatókat 
fájdalmasan érintette, hogy a történeti nevezetességű 
házon semmiféle emléktábla nincs és a királyné egy
kori lakását közönséges vendégszobául használják. A 
Quai du Montblanc ama pontján ahol a gyilkos me
rénylet történt, szintén nincs semmi jel. Ellenben ott 
van a régi bérkocsi állomás s az idegeneknek hival
kodva mutogatják azt a kocsist, aki a merénylő 
Luchenit elfogta.

— A hannoveri sakktorna. A mai kilencedik 
.ordulóról kiküldőm tudósitónk a következőket táv- 
iratozza: A mai nap hőse Napier, aki elegáns tiszt
áldozattal spanyol partit nyert Bardelebentől. Cohn 
finom poziciójátékkal megverte Üllandot, aki ezáltal 
most jóval hátrább került. Gottschall ügyesen és eré
lyesen vezetett végjátékkal orosz játszmát nyert 
Marschalltól. Ugyancsak orosz pártiban verte meg volf 
Csigorint. tíviderszki vezórcsel-megnyitással erélyes 
végjátékban legyőzte feüchtinget. A Mason—Popiel, 
Lewin—Mieses és Pillsbury—Gunsberg pártik remis
vei végződtek, mig a Janovszki—Atkins spanyol játsz
mája egyenlő állásban félbe maradt A torna ál
lása a mai kilencedik forduló után a következő: Ja
novszki 7*/a (1); Pillsbury 7 (1); Marshall 6»/i; Wolf, 
Mieses 6; dr. Olland 6V» (1) í Atkins 6 (1); íSwiderski 
Lewin, Gottschall, 5; Napier 4Vj ; Cohn, Gunsberg 
4 ; Bardeleben 3Vi (1); Popiel, Csigorin 8*/> ; öüchting 
3 (1): Mason 2*/i.

A lőtorna A. csoportjában 22 versenyző vesz 
részt; ezek állása a kilencedik forduló után a követ
kező: John 7Va ; Bernstein és Loman 6*/> ; Leussen 6; 
dr. Exner, Edelheim. Mattban és Neumann 6tyj ; Möl- 
ler és Kagen 5 ; Piotrowskv 4y> ; Meycr és Tabont- 
schikow 4; dr. Bród.y 3*/»; Fabrni, Bleykmann. 
Tohn B. Dickhoff és Oregory 3; dr. tímitb és Eng- 
lund 2»/> és Liebenstein 2.

— Elgázolt ezredes. Kairóból táviratozzék, hogy 
Forestier Walker ezredest, az egyiptomi angol csapa
tok parancsnokának lőhadsegédót, tegnap este Helluan- 
ban egy vonat elgázolta. Az ezredes szörnyet halt.

— H alálozás. Christl Józsefet a Phönix bizto
sító társaság lőtisztviselőjét ma délután temették nagy 
részvét mellett. Tóthtalussy plébános búcsúztatta a 
halottat, akinek a koporsóját sok koszorú borította. 
A Phönix biztosító társaság külön gyászjelentést 
adott ki.

Klein Dávidné, született Jakobi Margit augusztus 
l*én 23 éves korában Budapesten meghalt. Az el
eihunytban Jakobi Kálmán, a kolozsvári Magyar Polgár 
segédszerkesztője nővérét gyászolja.

Dr. lörök István budapesti királyi közjegyző julius 
31-én 3b éves korában Nagy-Kőrösön elhunyt.

— Családi dráma. Temesvárról írják; Sztoján 
Antal munkás addig féltékenykedett a feleségére, 
amig az megunta a sok zaklatást s anyjához szökött. 
Sztoján ma reggei megjelent anyósa lakásán és vissza
térésre szólította löl feleségét. Midőn az asszony vona
kodott, Sztoján bezárta a szobaajtót és egy konyha
késsel számos veszélyes sebet ejtett rajta. Az asszony 
szintén kést vett elő és életveszélyesen megsebesítette 
a dühöngő embert. Mind a kettőt haldokolva szállí
tották a kórházba.

— K osinth  Lajos századik születésnapja. A
Kossuth-ünnep rendezésére alakult polgári bizottság 
ma este 8 órakor a Sas-körben Lakatos Miklós elnök
lete alatt népies értekezletet tartott. Az értekezleten 
bejelentették azokat az egyesületeket, testületeket, 
asztaltársaságokat, amelyek már eddig bejelentették 
részvétüket az ünnepélyre. Ezután Pallay Sándor, az 
országos függetlenségi és 43-as párt titkára tett in
dítványt, hogy szeptember 19-én a Kossuth Lajos 
születésének évfordulóján az általános kivilágítás al
kalmával este a Nemzeti Muzeum előtt szónoklatokat 
tar sanak még pedig minden társadalmi osztályból 
egy szónok mondjon beszédet, tehát a lőrendek, a 
képviselők, ügyvédek, szerkesztők, munkások, al
kalmazottak stb. köréből. Ez indítvány hosszas 
vitára adott alkalmat, do az értekezlet elfogadta és 
kiadta az albizottságnak, hogy illeszsze be az ünnep
ség keretébe. A szoborbizottság Kossuth Lajost ábrá
zoló többféle kis mellszobrot mutatott be, melyeket 
az egész országban terjeszteni lógnak. A dalárda
bizottság jelentése szerint eddigeló 11 dalárda jelen
tette be részvélelét az ünnepélyen. Elhatározta továbbá 
az értekezlet, hogy szeptember 19-én este Szerenádot 
ad Ruttkayné Kossuth Lujzának és megkeresik a ke
reskedelmi minisztert, hogy az országos ünnep alkal
mára olcsóbb menetjegyeket bocsásson ki, hogy a 
szegényebb embereknek is módjukban álljon az ün
nepélyen való részvétel és tekintettel a várható nagy 
tömegre külön vonatokat állítson rendelkezésre.

—  S z e r b ia  M on te-C arlója . A  topcsidori 
játékbank szerződését valószínűleg jóváhagyja a 
törvényhozás és a király is. Abból sejthető ez, 
hogy a lapok kedvezően tárgyalják a játékbank 
dolgát. A félhivatalosak is.

— M ezei munkások zavargása. Aratás idején 
a mezei munkások körében sok helyütt évenkiut is
métlődnek a zavargások, a munkások keveslik a 
szerzeményt a gazdák nagy vagyona láttára. Most 
Galíciából ős Oroszországból jelentenek ilytn zavar
gásokat Lembergi távirat szerint Ludcsivics tartományi 
bírósági tanácsost Lerabergből Tarnopolba küldötték, 
hogy több bírósági tisztviselő ellen indítsa meg a fe
gyelmi eljárást, akik határozottan izgattak a mezei 
munkások sztrájkja érdekében. Azonkívül két bírót kül
döttek oda. mert az ottani bíróság s- emélyzete nem 
képes a napról-napra levinaszerüleg növekedő pörök 
tömegét elintézni. A sztrájk, amelyet rutén akadémiai 
hallgatók szerveznek, egyre terjed. Jellemző, hogy az 
utóbbi napokban sok helyen a béres-személyzet is a 
sztrájkolókhoz csatlakozott.

Hovansine orosz faluban (serdopszki járás) az 
agrárviszonyok uj rendezéséről elterjedt hamis hírek 
következtében parasztzavargás tört ki. A járás főnökét 
megtámadták és megsebesítették. A kormányzó két 
katonaosztály ólén helyreállította a nyugalmat Vladi- 
kov faluban a parasztok az ottani földbirtokosoktól 
fenyegetéssel követelték a haszonbérleti szerződés 
aláírását. Itt is a kormányzó és a katonaság megér
kezése állította helyre a rendet. A íölbujtókat letar
tóztatták.

— A z olaszországi műemlékek épsége. A ve
lencei Campanile összeomlása folytán Olaszország 
minden nagyobb városaiban rendkívül féltik a régi 
műemlékeket s alaposan megvizsgálják állapotukat 
A vizsgálat eredménye sok helyütt lehangoló. 
Magában Velenoében több campanilenek az álla
potát találták fölötte gyanúsnak s ezek biztosítá
sára haladéktalanul megteszik az intézkedéseket 
Makaosui tartja magát az a hir, hogy a Márk- 
templom egyik boltozata is meg van repedezve. 
Nem csoda, mert Velence sós levegője nagyon 
bomlasztólag hat a régi épületekre. A legtöbb 
campanilebon betiltottak a harangozást valamint nem 
szabad többé a kikötőbe érkező egyetlen hajónak 
sem ágyulövéssel üdvözölni a várost mert a nagy 
dörgés megrezegteti az épületeket. Az osztrák uralom 
alatt ez nem is volt megengedve, de mióta Velence 
Olaszországhoz vau csatolva, azóta az olaszok ismét 
behozták a puffogtatást. A doge-palotának udvarát 
mindenfelé megtámasztották, az első emeleti könyv
tárt pedig teljesen kiüriteltók, Vicenzában a Basilica 
Palladiana állapota ad aggodalmakra okot, Bologná
ban már elrendelték a Garisanda-torony renoválását, 
Rómában pedig a latoráni bazilikának a kupolá
ját féltik.

— Öngyilkos ügyvéd. Nagyváradról táviratoz
zak : Dr. Molnár Jenő fiatal ügyvéd, Markbreit Sándor 
gazdag gabonakereskedő fia ma szüleivel ebédelt, 
azután átment irodájába és revolverével szíven lőtte 
magát s azonnal meghalt. Anyjának levelet hagyott 
hátra, melyben azt Írja, hogy már régen volt szán
déka az öngyilkosságot elkövetni, de eddig anyja 
iránti szeretető tartotta ettől vissza. Az öngyilkosság 
közvetlen okául azt hiszik, hogy mint tu ságosan 
lelkiismeretes fiatal ügyvéd, egy telekkönyvi ügyben 
jelentéktelen elnézést követett el, melyért esetleg pár 
száz korona kártérítést kellett volna fizetnie.
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— V irchow  b etegsége , Harzburgból táviratoz
zak, hogy Virchow állapota oly aggasztóra fordult, 
hogy az orvosok a katasztrófától tartanak. A beteg 
szivszorulása veszedelmes lett

— A  raon ark h ia  uj h a d ih a jó ja . Október 
elején bocsátják vizro a még most épülőfélben 
lévő ,111.“ jolü hadihajót. Á  hajó vizrebocsátása 
alkalmával kapja a Babonberg nevet. Az uj 
hadihajó modern felszerelése következtében hadi 
flottánknak egyik erőssége lesz. A hajó 107*60 
méter hosszú, 19*80 méter széles, 11.900 lóerejü 
és órán kint 18*5 tengeri mérföldnyí maximális 
sebességgel járhat. A hajó tüzérségi fölszerelése 
három Krupp-féle 24 centiméteros gyorstüzelő 
ágyúból, tizenkét 15 centiméteres és két 7 centi
méteres bronzágyuból, huszonkét gyorstüzelő ágyú
ból és négy puskacsőkaliberü golyószóróból áll. 
Ötszáz ivíámpa világítja meg a hajót. A „Baben- 
berg“ tengeri flottánknak ötödik teljesen modernül 
fölszerelt nagy hadihajója.

— E gy  híres olasz publicista ualála. Gaetano 
Negri szenátor és híres történetiró turistakirándolást 
tett Santa Catherina sziklái közó és egy szikláról le
zuhant s azonnal szörnyethalt. Negri Olaszország leg
első pnblicistája volt. Sti-usa klasszikus. A konzerva
tív párthoz tartozott és amíg Milano nem került a 
fellorgató pártok hatalmába, sokáig volt a város pol
gármestere. Főbb müve: .,A kereszténység a történe
lemben/4 Franciaország bukása és újjászületése/* 
továbbá monográfiák Garibaldiról, Viktor EmánueJről, 
Bismarckról és Renanról.

— Aranyiakodilcm. Tlecht Jónás nagykeres
kedő. a Hecbt Jónás és fia cég senior iónoké e hó
3-án ünnepli meg 80-ik születésnapját s egyúttal 
aranylakodaimát is. Ebből az alkalomból a következő 
humánus intézetekről emlékezett meg: a hírlapírók 
nyugdíjintézetének 500 koronát adományozott, a Fe
renc József kereskedelmi kórházban sajá* és neje 
nevére t0( 0 koronás ágyaiapitványí létesített; a ke
reskedelmi menháznak 1000 korona adományt jutta
tóit és a pesti izraelita hitközségnél 2000 koronás 
alapítványt létesített oly célból, hogy ennek kamatai 
liáiom évenkint egy, a budapesti kereskedelmi aka
démiát jelesen végzett szegénysorsu tanulónak adas
sanak, végül pedig az óbudai izraelita hitközségnek 
Ötszáz koronás adományt juttatott.

— F élm illió s sikkasztás. HhZZeban nagy sik
kasztás történt Pioht, a királyi lotto cégjegyzője 
500.000 márka elsikkasztása után megszökött. Talpon 
van az egész államrendörség és értesítették a sik
kasztásról a viiág minden városának rendőrségét, de 
hasztalan. Azt hiszik, hogy Picht, aki utóbbi idő
ben nagy összegekre játszott a tőzsdén Bécs leié 
vette útját.

— Házasság. Milch Ármin, özvegy Müch E.-né 
és Milch N. komárom-ujvárosi cég beltagja eljegyezte 
Áeuberger Jozetin kisasszonyt, Neubcrger Ádoli lányát
Jászberényről.

Reiner Miksa Nagykanizsáról eljegyezte Pártos 
Berta kisasszonyt, özvegy Pollik Eugénia leányát 
Budapesten.

— Paroollázás. Csongrádiba írják: Tömörkény 
község képviselőtestületo ma tisztelgett küldöttség ut
ján dr. Csató Zsigmond csongrádmegyci főispánnál és 
arra kérte, támogassa a íöldmivelésügyi miniszternél 
abbeli kérelmüket, hogy az őrgróf Pallavicini-urada- 
lomtól csak legalább 700 holdat bérletben és 500 hol- 1 
dat örök áron a község parcellázás cóljaaira átvehes- ’ 
sen. Ugyanis a íöldvótel és az albérlet jövedelmeiből ! 
a kamatokat levonva, mintegy 8000 koronával apaszt- ; 
hatnák a pótadókat.

— A körmendi tanító ügye. A körmendi leány
iskola kis lányainak eicsábitója dolgában a Vasvár- 
megye oimü lap a következőket ir a : A Mocsári-féle 
bűnügyre vonatkozólag egy névtelen körmendi tudó
sító tájékoztatta a iővárosi lapokat a szórnom tény- 
á ladék. le.emlegetése mellett. Ebben a tudósításban, 
akár tájékozatlanságból, akár maliciából olyan valót
lanságok fogja Itatnak, melyeket kötelességünk helyre
igazítani. Az illető tudósító ugyanis úgy informálta a 
fővárosi lapokat, hogy a kir. tanfelügyelő, bár hogy a 
tantestület egyik tagja hónapokkal megelőzőleg felje
lentette a Mocsári üzelmeit: semmiféle intézkedése
ket nem tett. Ez a része a közleménynek, puszta 
valótlanság. Iga., hogy nőnapok előtt már Farkas 
tanító le elenietto Mocsárit a kir. tanfelügyelőnél, 
de egészen más ügyek miatt, mire Ifalász Ferenc 
királyi tanácsos tanfelügyelő rögtön folyamatba tette 
eUeni a fegyelmi eljárást. Akkor pedig, mikor a bűn
ügyre vonatkozólag a kir. taulelüg.yelőséghez felje
lentés érkezett rögtön a közigazgatási bizottsághoz 
elé terjesztette az esetet, miro Mocsári állásától már 
több mint egy hónap előtt fel,üggesztetett és ellene a 
legerólyesebb vizsgálat tétetett folyamatba, minek ré
vén az íratok a bűnügyi el árás megindítása végett a 
királyi ügyészséghez létettek á t  Világos tehát hogy 
e szomorú ügyben úgy o kir. tanfelügyelő, mint az 
összes hatóságok a legnagyobb gyorsasággal és 
erélyiyel jártak el.

— BányaszeronoBétlenség. MünsterbGl távira- 
tozzák, hogy Aaltcn mellett a Vorwárts-bányában 
bányalégrobbanás történt ö t munkás meghalt és négy 
Bulyosan megsebesült.

— R eferm átcs Istentisztelet. Á svábhegyi re
formátus templomban vasárnap délelőtt féltizenegy 
órakor istentisztelet lesz. Az ünnepi tízent beszédet 
Kádár Lajos vallás tanár mondja.

— K a ta sz tr ó fa  e g y  b á n y á b a n . Sidneybbl
jelentik, hogy a mount-IebJai szénbányában, 
Vollongong mellett (Uj-Délwalos) borzasztó robba
nás történt. Eddig 27 holttestet hoztak napvilágra. 
149 embert megmentettek, do még több, mint 
száz ember van a törmelékek alatt s csekély a re
mény, hogy özeket megmenthetik. A bánya be
járata mollett levő épületek elpusztultak, a szén
bánya egy része kigyulladt. Mikor a szerencsét
lenség híre megérkezett, az uj-délwalcsi parlamont 
elnapolta üléseit.

— Árvíz Amerikában. Netryorkból távíratozzák, 
hogy a Kolorado folyó vize kiáradt és elöntötte az 
egész vidéket. Ezer meg ezer ember volt kénytelen 
lakóhelyét elhagyni. Igen sok háziállat a vízbe íuladt 
és a víz óriási gyapot-telepeket elpusztított. A Brazos 
kiöntött vize kétszáz négyszögmérföldnyi területet bo
rított el. Hogy mennyi emberé et pusztult el, azt még 
nem tudták megállapítani.

— M usallno a feg-yháxban, Egy porfo-/err<yot 
távirat jelenti, hogy Mnsolinot ma reggel egy torpedó- 
oirkálóhajón Via-Regioból a Porté Longone-fegyházba 
szállították.

— Sikkasztó  osondörőrsvezetö. A kassai csendőr
parancsnokság táviratilag értesítette ma a főkapitány
ságát, hogy Kenus Pál csendőrőrsvezető a miskolezi 
csendőrőrs pénztárából 151 korona 71 fillért sikkasz
tott, azután megszökött. A sikkasztó letartóztatása 
érdekében a rendőrség is megtette az intézkedéseket*

— A megszökött bárónő. A fővárosi újságok a 
minap azt Írták, hogy a Lánchidról a Dunába ugrott 
ATattáeim bárónő, aki Berlinből jött Budapestre. Ber
linből ma azt távíratozzák, hogy az ottani lapok nagy 
kétkedéssel fogadják azt a hirt, hogy Budapesten 
valami Nauheim vág' Neiheim bárónő, aki egy berlini 
nevelőintézetből szökött volna meg, öngyilkossá lett. 
A rendőrség mit sem tud arról, hogy valamelyik ber
lini leánynevelő-intézetből megszökött volna ogy nö
vendék.

— Elsülyedt vitorlás hajó. Brombcrgbbi távira
tozzék, hogy a Visztulán tegnap este Összeütközés 
következtében elsülyedt egy kirándulókat vivő vitor
lás hajó. T íz ember a vízbe íuladt, négyen eltűntek.

— A  fogak épsége. A fogak épsége sok min
den betegségre való inklinációnak veszi el a hatályát. 
A legjobb szer a .ogak épségben tartására a világhírű 
Barg-iélü kalcdont. amelynek a fogyasztása mind
inkább növekszik.

— Fővárosi Orfeum. A fővárosban annyira 
kedvelt Fővárosi Orfeum nyári szünete már a végót 
jáija. A színházban erősen készülődnek immár a jövő 
évadra. A házat tatarozzák és sok szorgalmas kéz 
dolgozik, hogy a pompás épület minden részében uj 
lénynyel köszönése az uj szezont. }Valdmann igazgató 
ez idő szerint külföldi utón a legérdekesebb attrakció
kat keresi. A szokott fény nyel és kitűnő programmal 
augusztus 16-ikán nyitja meg színházát, amely bizo
nyára az idén is kedves helye lesz a szórakozni 
vágyó közönségnek.

— C igányzene-hangverseny a Telefon Hírmon
d ó b a n . Ma este a Telefon Hírmondó mindazon előfizetői, kik 
az estét otthonukban töltik, kellemes szórakozásban részesül
nek. Nyolc órától tizenegyig az Emke-kávéházban játszó 
cigánybanda zeneszámait közvetíti a  Telefon Hírmondó; ezen 
zeneátvilel azonban a külföldi tőzsdezárlatok felolvasásakor 
megszakítást szenved; valamint féltiz órakor, amikor az est 
folyamiin érkezett hírek és táviratok kerülnek felolvasásra.

A bűnösök világából.
Iludapext, augusztus 1. ;

Lombrosonak most megjelent uj könyve, mely '
a Bűncselekmények okairól és leküzdéséről szól. olyan 
külső körülmények összehatását ismerteti, melyek 
büncselekedetek elkövetésére indítják az embert. 
Lombroso első sorban az éghajlati viszonyok határát 
tanulmányozza s megállapítja, hogy a bűnös hajla
mokat a forró éghajlat épp úgy lelohasztja, mint a 
nagy hideg, mig a mérsékelt égőv valóságos tenyésztője 
a bűnöknek. A legtöbb forradalom és lázadás nyár 
idején volt s semmi kétség, hogy a meleg 
föl tudja korbácsolni a szenvedélyeket Az éghajlat 
hatásán kívül természetesen faji tulajdonságok is 
közrehatnak a bűnök elkövetésénél, Olaszországban 
a legtöbb falunak megvan a maga speciális bűne s 
IV. Pius pápa például azért Ítéltette halálra Artena 
község összes lakóit, hogy ennek a „gaz népségnek 
még a magját is kiirtsa41. A bűnös lajok legklassziku
sabb példáját Lombroso a cigányokban látja, akik 
szerinte a legszenvedélyesebb és legbünösebb embe
rek a lőldön. Nagyon érdekesek azok a megfigyelé
sek, melyeket Lombroso a népsűrűséggel hoz össze
függésbe. Azt tanítja, hogy a sürü népességű helyeken 
szaporodnak a bűnök s a műveltség ezeken a helyeken 
nagyon gyakran csak növeli a bünöa hajlandóságokat. 
Minő.’ sűrűbb a lakosság valamely helyen, annál nagyobb 
az emberek hajlandósága a lopásra, mig a gyilko
lásra ilyen helyekon kevés ember vetemedik. A fa
júnak épp úgy megvannak a maga bűnei, mint a 
városnak; inig a falvakban főleg a gyűlölet, a bosszú 
és az irigység viszi az embereket a bűnre, addig 
nagy városok bűnöseit a lustaság és a csalás ösz
töne ragadja magával. A legnagyobb szövetségese a 
bűnös hajlamoknak mindezeken kívül: az alkohol.

Kiszámították, hogy száz iont sterling kőnvörado- 
mányból átlag harminc fontot páliukára adtak ki 
Angolország koldusai. Dixon olyan helyet talált 
Amerikában amelynek lakossága túlnyomóan munká
sokból áll, de azért óvok óta senki som követett el 
bűncselekményt Ezt a helyet Johnsburgnak hív
ják. ahol csak receptre ad a gyógyszerész alkoholt. 
Franciaországban az összes bűnösök fe’e alko
holista, Németországban pedig száz bűnös közül 
negyvenegyben fejlesztette ki a bűnös hajlamokat a 
pálinka.

A műveltségről szóló fejezet nagy meglepetést 
tartogat azok számára, akik a műveltség terjedésétől 
remélik az abszolút jók országának oikövetkezését. 
Bizonyos lókig ugyan apasztja a műveltség a bűnös 
hajiamokat, de e fokon túl egyenesen bűnre ingerli 
az embereket. Azokban az országokban, ahol az is
kolai műveltség még nincs nagyon elterjedve, nagyon 
fölszaporodnak a bűnösök, mig azokban, ahol a mű
veltség általános, ritkán lordumak elő az erőszakos bű- # 
nők, de nagy az erkölcsi vétségek száma. Mindamellett 
nagy hatással van a műveltség a bűnös hajlamokra, 
mert a bűnök formáit enyhiti. Az a nézet, hogy aszs- 
génység a bűnös hajlamok lőoka, teljesen téves. Igaz 
ugyan, hogy a gazdasági viszonyok nagy befolyással 
vannak a bűnös hajlamokra, de a hirtelen meggazda
godás éppúgy szövetségese a kriminalitásnak, mint a 
szegénység.

Az örökölt bűnös hajlamok kérdéséről általános
ságban mit som állapit meg Lombroso s inkább csak 
néhány bűnös család történetét ismerteti. E családok 
közül nagyon érdekes egy Motgaro nevű, amely egy 
nagyon festett életű asszonytól származott és négy
száz bűntettessel ajándékozta már Anglia börtöneit.

A logialkozás hatását a bűnös hajlamokra nagyon 
nehéz megállapítani. Lombroso mégis megállapít 
annyit, hogy a legtöbb tolvaj és vorokedő a föidmive- 
sek közt van, a legfőbb forradalmár pedig a iparosok 
közölt. Sértegetni a hentesek és koosisok szoktak leg
sűrűbben, a tudósok közt sok a osaló. A legkevesebb 
bűnös a vadászok, halászok, diákok és papok közt van.

Ami a bűnök megelőzését illeti, Lombroso a 
jótékonyságnak nem nagy fontosságot tulajdonit s 
inkább az alkoholizmus legyőzését ajánlja. Nagy súlyt 
helyez a népesség testi nevelésére, a tornászaira és a 
sport üzésére, amely megedzi a testet s nem engedi* 
hogy az érzéki élet korán fölébredjen az emberben.

Szép S p anyo lhon .
Barccllonában rájöttek arra, 

hogy az egyetemről esztendők óta 
rengeteg hamis diploma került 
forgalomba.

Spanyolország, bűvös ország,
Tüzes csókok szép hazája 1 
Földeden nincs már komorság,
Népednek van diplomája.

Mert a doktor diplomáját 
Kapja mindenféle árban;
Ölelő karokkal várják 
— Ha fizet — a doktor-gyárban.

Ki megunta kaptafáját,
A műhelybe nem megy vissza,
Mert megkapja diplomáját,
Ha a pénzét el nem iszsza.

És az aulába beállít 
A spanyol grand büszkén iárra,
Alig végzett négy polgárit,
Be a rektor karja tá-va.

Szól a rektor: „Édes fial 
Nem kell íélni a vizsgától,
Nem vagyok én oly szigorú,
Ki a karrierben gátol.*

„Egy a kérdés, s im bezengem:
Van-e elég pezetája?
Mert hát. . .  — hiszen ért ón engem,
Csak a pénznek van ma bája.*

S fizet a grand sok pezetát,
Mire nyomban doktor lószen,
És a rektor ha kezet ád,
Diplomája is már készen.
Ó. le bűvös Spanyolország,
Hol a citrom, narancs torem,
Földeden nincs már komorság,
Doktort gyártasz olosó szerem

S hol legforróbb a csók, a nyár,
O te bűvös Spanyolország I 
Egyezerért diploma jár,
Kétezerért: díszdoktorság.

-x t.
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Szalm avilág .
Berlinben a szalmaözvegy höl

gyek egyesületet alapítottak. Ez a 
szabna özvegy hölgyek köre.

Előszó.
Bxümo&mgj ezidáíg, 
ügy-e bár, csak lérfl volt?
Virradattól éjszakáig ■
S vioe versa udvarolt.

' Jegygyűrűjét sutba dobta,
Újra legény lett szegény,
8 lánykáiból szállt lánykarokba 
A nyár nem egy éjjelén.
Vége im a n é p  időnek,
Nők is szahnaózvegyek.
Kalandot kalandra szőnek,
Nézésükben tűz remeg.

8  urak, hölgyek 1 — nemsokára 
Csöppet sem lesz ínra már.
Csókra vágyva, csókra várva 
Egy-egy iíju szalmapár.

A  nő a férjnek:
Ha tudnád, édesem,
Mily szomorú vagyok.
Étel nem kell nekem,
Búmtól nem albatok.

A hajnal fenn talál,
És sóhaj közt az est,
Maholnap a halál 
Már-már követni kezd.

Férjeeském! kedvesem,
Csak érted élek én.
Százszor megkönnyezem,
Hogy nem jössz most felém I 

A  férj a nőnek:
Ha tndnád, édesem,
Mily elhagyott vagyok,
Nem kell a lét nekem,
Búmtól nőm alhatok.

A hajnal fenn talál,
Párnák között az est,
Maholnap a halál 
Már-már követni kezd.

Kis nőcskéml kedvesem 
Csak érted élek én,
Százszor megkönnyezem,
Hogy most nem jösz felém!

Aprő hirdetések.
L

Csinos, úri szalmaözvegy 
Sikkes, úri nőt keres.
A magányát megosztani 
Vágya két-, sőt négyszeres.

Jő, ha barna, jobb, ha szőke,
Se sovány, se mollett . . .  óh  I . . . 
Arcképet is küldhet bátran 1 
Jeligém: Diskréc'ól

n.
Csinos, női szalmaözvegy,
Sikkes, less nrat keres,
A magányát megosztani 
Vágya négy-, sőt hétszeres.

Jő, ha szőke, jobb, ha barna,
Ha fekete volna . . .  Oh 1 
Aroképet is küldhet bátran 
Jeligém: Diskréciól

Finálé:
A  New-York srfyéból. Wttker- 

tempóban.
Taníts meg osőkolózni 
A kertnek hús ölén . . . p.

SZÍNHÁZ, zene
• •  V árosligeti Színkör. Ziehrer uj operettjének, 

A három kívánságnak szombaton lesz a bemutatója a 
városligeti színkörben. Az operett, a bécsi Carl-szin- 
házban és kültöldi színpadokon óriási sikereket ara
tott. A iőbb szerepeket játszszák: Csongor! Mariska, 
Keld Olga, Örsi Iza, Latabárné, Váradi Jolán Kövesdi, 
Sziklai Koméi. Szentes János, Nagy, Pázmán, Ga- 
bányi, Tordai és Palotai. Az operettet Bélái ízor 1 or
dította, rendezője Mátrai Kálmán.

** E. K ováos Gyula em lékezete. A kolozsvári 
nemzeti színház tagjai tegnap kegyelettel ünnepelték 
a tragikus véget ért E. Kovács Gyula színművész em
lékezetét a kolozsvári temetőben. Az emlókbeszédet 
Megyeri igazgató mondotta a színház tagjainak rész
vételével, azután Tonik a, Kálmán, a kolozsvári nemzeti 
színház művésze szavalta el szép alkalmi költeményét, 
mire az ünnepély a kolozsvári polgári dalegylet éne
kével véget ért. A díszes sírra számosán helyeztek 
koszorút.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ UJ kúriai tanáosjeg-yzök. Az iirazságügvmi- 

niszter dr. B a jka y  Endre budapesti Vili-—X. kerületi 
és dr. Csengey Miklós gödöllői királyi járásbirósági 
albirákat a m. kir. Kúriához tanácsjegyzókül ren
delt© be.

§§ A kosaras-asszony letartóztatása. A kis 
F ia t  Teréz és Mazur Anna megrontóinak bűnsegédei 
már mind a hárman fogva vannak. Tegnap Horváth 
Lajosnét és Horváth Marit tartóztatta le a vizsgáló
bíró hosszabb kihallgatás után, ma pt dig a kosa
ras-asszonyt, özvegy Fábián Józsefnét csnkatta le a 
vizsgálóbíró. Réggel fél tíz órára szállította be a 
rendőrség a vizsgálóbíró rendeletéből Pábiánnőt az 
alkotmány-utcai fogházba. Alig, hogy belajstro
mozták a bűnös asszonyt lenn a fogház felvé
teli irodájában, íelvezettetto Langer vizsgálóbíró s 
közel egy óráig tartó kihallgatás után elrendo te 
ellene a vizsgálati fogságot. Mind a három letartózta
tott asszony felebbozést jelentett be a vizsgálóbíró 
határozata ellen a törvényszék vádtan ácsához. A tör
vényszék is kellő erélylyel üldözi és bünteti azokat a 
züllött erkölcsű férfiakat, akik fiatal, serdületlen leány- 
gyermekeket áldoznak aljas vágyuknak. Ma egy Kre- 
dics tíándor nevű fuvaros felett Ítélkezett zárt ajtók 
mögött a büntetőtörvényszék Agorasztó bíró elnöklet© 
alatt A törvényszék dr. Polgár alügyész vádjára a 
büntetőkönyv 236. §-a alapján két és félévi (egyházzal 
sújtotta Eredioset, aki íelebbezést jelentett be az íté
let ellen.

§§ Halálbüntetés Svájcban. Freiburgb6\ távira
tozzak : Ma reggel négy órakor a fogház belső udva
rán kivégezték Jean Chattonst, aki a múlt évben 
Meyrérban megölt© nénjéL A nagytanács tegnap 
hetvenhat szavazattal huszonhárom ellenében visz- 
szantasitotta a kegyelmi kérvényt. A kivégzés feltű
nést kelt, mert {Svájcban csak kevés kantonban áll 
lenn a halálbüntetés intézménye és igen ritkán alkal
mazzák. A legutóbbi kivégzés Bvájoban 1892-ben volt 
Luzemben. Ereiburgban több mint 40 év óta nem 
mondtak ki halálbüntetést.

SPO R T
K ottlngbrunn és a  Telefon Hírmondó. A

kottingbrunni meeting mai negyedik napjának eredményeit 
Budapesten leghamarabb és lcgmegbizhatóbban a Telefon 
Hírmondó utján tudhatja meg az érdeklődő publikum. A szer
kesztőség kiküldött tudósítójának teleíonjelentései alapján 
két-két iutainonkint kerülnek felolvasásra a  versenyek ered
ményei. Az összeredményt nyolc óra előtt olvastatja fel a 
Telefon Hírmondó. A felolvasások kezdetére kétszeres riadójel 
hívja fel a  közönség figyelmét

TÁVIRATOK
London, augusztus 1. Kay-Shuttleworth (liberális) 

helyébe, akit a poeri rangra emeltek, az alsóház tag
jává megválasztották Clittheroéb&n (Lancaster) Shackla- 
ton munkáspárti jelöltet

Konstantinápoly, augusztus 1. Constans francia 
nagykövetet, aki tegnap ide visszaérkezett, a szelam- 
lik után a szultán kihallgatáson fogadta.

A z  a n g o l k ir á ly  á lla p o ta .
London, augusztus 1. A koronázás minden 

valószinüség szerint programmszerüleg fog végbo- 
menni. Udvari körökbon beszélik, hogy nincs 
semmi ok a  koronázás elhalasztására. A király 
orvosai kijelentik, hogy a  nyolc hét óta tartó 
kezelés és élotrond annyira helyreállították a 
király egészségét, hogy évek óta nem volt olyan 
szívós és friss a király, m int most.

A  n ém et v á m ta r ifa .
Berlin , augusztus 1. A vámtariía-bizottság mai 

ülésén Möller kereskedelmi miniszter ama számos in
dítvány ellen szólalt lel, amelyek a vámtételek leszál
lítására és megszüntetésére irányulnak, ijedelemmel 
látta, hogy a bizottság a vámok leszállításával a kom
penzációnak mennyi objektumát totto semmivé. Sür
gősen kéri a vámok fenntartását. A sinkartel miatt 
az állam nem panaszkodhatik. Kérdi a mezőgazdaság 
képviselőit, hogyan képzelik a gabonavám felemelését, 
ha az iparosok segítik lerombolni a kompenzációs vamo
kat, A szociáldemokraták a jövendő álom képeinek hó

dóinak. A vámmentesség nem felel meg a jelennek. Öröm 
és élvezet volna neki, hogy ismét egy szociáldemokra
tával szemben vállaljon jelöltséget, hogy megmutassa 
a munkásoknak, ki képviseli az ő igazi előnyüket. A 
karíeiiek esetleges visszaéléseit nem szabad kihasz
nálni a vámtétetelek leszállitásáia. Az egész világ a 
védvámra tér át. még Anglia is és így Németország 
nem maradhat hátra.

A  b é k e k ö té s  u tán .
Pretoria augusztus 1. A boeroknak hazaszállí

tása gyorsan halad. Ama családok számát, amelyek 
már eddig Transvasiban farmokon letelepedtek, 91 OO-re 
teszik.

Hága. augusztus 1. Fischer és Wessels boer meg
bízottak és D e B ru yn  titkár ma Southamptonba utaz
tak, hogy ott üdvözöljék Steyn elnököt. Steyn Rotter
damban száll partra, ahonnét tekintettel egészségi 
állapotára, számos elővigyázati intézkedés figyelemmel 
tartásával Soheveningenbe viszik.

L ondon , augusztus 1. Lynch alsóházi tagot, 
akit hazaárulással vádolnak, ma átadták a bíró
ságnak. Lincht, azzal vádolják, hogy parancsnoka 
volt a boerok pártján harcoló ir csapatnak.

Brüsszel, augusztus 1. A boerok körébon 
beszélik, hogy Boiha, De Wet ős Delarey legköze
lebb tanácskozni fognak az angol királyival, Bal- 
fourral és Chamberlainnel. A boor vezérek három 
követolést fognak előterjeszteni. Kívánják, hogy 
boer foglyoknak mentői előbb engedjék meg a 
visszatérést, továbbá, hogy ejtsék el azt a tervei, 
hogy Transvaal egy részét Natalhoz csatolják és 
végül, hogy nyolc millió fontnyi kölcsönt velios- 
sen föl Transvaal.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
B écs. augusztus 1. (A Budapesti Napló tele.on- 

jelentése.) A hanyatló irányzat ma ismét tovább folyt 
és az áruforgalom fennakadása, valamint a newyorki 
árfolyamok hanyatlása eladásokat idézett elő. Túl
nyomó volt a kínálat búzában, és e cikk a tegnapi 
árfolyamhoz képest 6 fillérrel hanyatlott, rozs és -ab 
átlag 3 fillért vesztett. Búza őszre 6.81—6.84, rozs 
őszre 5.98—5,96—5.61. zab őszre 5.52—5.50, tengeri 
szeptember—októberre 5.06. Zárlatkor: búza őszre 
6.82, rozs őszre 5.97, tengeri szeptember—októberre 
5.11 korona.

Drezda, augusztus 1. A legrégibb és legelő
kelőbb bankházak egyike, a Bocksch Ede ntódai-cég 
beszüntette fizetéseit. A fizetésképtelenségnek az az 
oka, hogy a cég minden vagyonát ingatlan speku'á- 
ciókba iektette és temérdek ipari vállalkozásban vett 
részt A cég mostani tulajdonosai: H ahn  Viktor titkos 
kereskedelmi tanácsos és Spreckels, az ismert nevű 
amerikai cukorkirály fia. A passzívák 7 millió márká
val haladják meg az aktívákat.

Zíew-Tork, augusztus 1. (2ermtftp-fdc9de.) (Zárlat.} 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.J6/i« (9.—), Aug.-ra 
8J7 (— ). Novemberre 7.61 New-Grieansban
helyben 8.®/i« (8.n/iö). — Eetrcleum: Stand white Aew- 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.50 (8.50)/ Credit 
Baiances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
stearn 11.05(10.95). Hőbe és Brothers 11.17 (11.—>. — 
Tengeri irányzata szilárd. — Aug.-ra —.— (—.—). 
Szepteuí erre 61,V« (GO.Vs). — Bee.-re 48.»/i (4£.V«> 
Buta irányzata sziiárd. — Piros ősm helyben 
77.7b (77. Vs). Aug.-ra — (—.—). Bzept-re 74.6/a 
(74.7a). Dec.-re 74.7i (74.7a). Májusra 76.7» (76. V*). 
Gabona szállítási .dija Liverpoolba l.Vi (lJ/i). — 
Kávé : laii Rio 7.sz. 5.7s (ö.y>). — Aug.-ra 5.75 (0.—). 
októberre 6.50 (0.—). — Liszt: Spring Wheat
clears 2.95(2.95). — Cukor: 2.78 (2 7s). — On: 28.40 
(28.20). -  Kéz: 11 .90-12.-. (11A/4-12.—). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, augusztus 1. (Terményfttode.) (Zárlat.} 
Buta irányzata szilárd. — Aug.-ra 70.74 (—.—). — 
Bzept-re70.— (69.7a >. — Tengeri irányzata szilárd. — 
tízep.-re 56.7a (55.78). — Zsír: Szept.-re 10.77 (10.82).
— Okt.-ro 11.27 (11.40). — Szalonna short clear 11.30 
(11.17). — Sertéshús: Szept.-re 16.70 (16.77). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jeizik.)

N a p i r e n d .
Kaptár. Szombat, augusztus 2. — Római katholikus: 

Alfonz. — Protestáns: Gusztáv. — Görög-orosz* (julius 20.) 
illés próf. — Z sidó: Tham. 28. Sabbath Mát. Mas. — Nap 
k él: 4 óra 24 perckor. — Nyugszik : 7 óra 15 percKor. — 
Hóid kél: 2 óra 44 perckor éjjel. — Nyugszik: 5 óra 
54 perckor délután.

A  miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tero ö. sz.) 

d. e. 9 órától este 7-ig. Belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Aluzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. sz. a.). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig.
— Többi tárai 1 korona bolépődij mellett tekinthetők meg.

Mezőgazdasági mnzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. O-től 
1 óráig.

Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 éráig. 
Belépődíj 1 korona.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-kömt 19.) nyitva délelőtt 
0—1 óráig.

Adatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belé.ődij 
GO fillér.
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K Ü LÖ N FÉLÉK

Cáfolat.
Leírom százszor: nem szeretlek.
Kacag a nóta:
Bolondság volt, elmúlt 1 Hányat szerettem 
Már én azóta 1
Leírom százszor: elfeledlek.
• . .  S amikor írom,
Egy könnycsepp perdül, gördül lassan végig 
Le a papíron . .  •

Farkas Imre.

4- A. pápa nyaralása. A pápa életrendjéről a 
következőket írják: A pápa az idén sokkal ritkábban 
megy le a Vatikán kertjébe, mint más esztendőkben. 
Az idei nyáron még csak kétszer volt XIIL Leó a 
kertben, ahol máskor egész nap tartózkodott. Tavaly 
még gyakran a Casino-épületben ebédelt a pápa, s 
ott tartotta a magán-kihallgatásokat is, az idén azon
ban már terhére esik neki kocsiba szállni. A pápa 
természetesen nagyon vágyódik az idén is a kertbe, 
amely igen unalmas hely. Csak szőllő terem benne 
egyéb semmi. A szőllő is igen rossz, s olyan bort 
sajtolnak belőle, ami nem is innivaló. A pápa 
bora azért persze mégis jó áron kél eh XIII. Leó az 
idén mind a két ízben csak háromnegyed órát töltött 
a kertjében, kikocsizott s aztán egyszerre megállította 
a kocsit s botjára támaszkodva pár lépést sétált, mi
közben a testőreivel beszélgetett. A pápa nyáron is 
rendes életet ól: reggel iólhét órakor már talpon 
van, misézik s aztán megreggelizik. Majd Rampollát 
fogadja, aki jelentést tesz neki a napi eseményekről 
s bemutatja az újságokból kivágott, a pápát érdeklő 
híreket. Az Osservatore Romano az egyetlen újság, 
amelyet egész terjedelmében megkap a pápa, minden 
este pontban hót órakor. Délig kihallgatásokat ad a 
pápa, de ilyenkor nyáron nagyon megválogatják azo
kat, akiket eléje bocsátanak. Délben étkezik a pápa, 
azután pedig alszik egy órát. Két órakor jelent
kezik nála a házi káplánja, aki szemelvényeket 
olvas neki a klasszikusokból, többnyire Vergiliusból. 
Ha ezt megunja a pápa, papjainak karjára támasz
kodva sétál a könyvtári szobákban, azután pedig 
vagy régi költeményeit csiszolgatja, vagy pedig uj 
verseket ir. Verse'és közben azonban gyakran el
gyengül és elalszik. Ha sokáig semmi nesz nem hal
latszik a szobájából, egy udvari papnak kötelessége 
bemenni és íelkölteni a szent atyát XIII. Leó külön
ben meg van elégedve az erejével és az egészségé
vel, s azt hiszi, hogy még sokáig lóg érni. Jellemző 
rá nézve, amit pár évvel ezelőtt egy apácának vála
szolt, aki azt kívánta neki, érje meg a századik szü- 
letésenapját.

REGÉNY

szegény’embebek.
( F o n t a  C r o v j fy e jo v ) .

I r t a :  G O R K I J  M A X I M .
(34, ---------

Ananij gazdag fakereskedő volt, nagy fü- 
részmalom tulajdonosa, aki e mellett bárkákat is 
építtetett és tutajokat küldözgetett szét a Volgán. 
Ignáccnl már évek óta állott üzleti összeköttetés
ben s Foma gyakran látta a magas növésű öreg
embert, aki olyan egyenes volt, mint a. fenyő s 
hosszú fehér szakállu, lelógó karú ember volt. 
Fontában mindig tiszteletet ébresztett ez a gyö
nyörű növésű, nyílt tekintetű ember, ámbár 
gyakran hallotta, hogy ez a vadember nem tisztes
séges utón szerezte a vagyonát s ámbár széltében be
szélték, hogy az örog gyalázatos életet folytat 
egy vidéki városkában. Ignác is beszélte, hogy 
Ananij fiatal korúban, mikor még paraszt volt, a 
kertjében fekvő kis házikóban egy kiszabadult fe- 
gyeneet tartogatott, aki hamis pénzt vert az öreg
nek. Ez volt Ananij vagyonának az alapja. Egy 
napon leégett a házikó a a hamuban egy elégett 
ember hulláját találták meg, akinek szét volt 
zúzva a koponyája. Azt beszélték, hogy Ananij 
ölte meg ezt az embert Ebhez hasonló oset több 
is történt az öreggel, de a városbeli gazdag em
berekről sok ilyen dolgot beszéltek s majdnem 
mindannyiról azt beszélték, hogy rablással és 
gyilkossággal kerosték a vagyonukat. Foma hal
lotta ezeket a dolgokat, de sohasem gondol
kozott arról, hogy megfelelnek-e az igazságnak 
vagy sem.

Azt is tudta Foma az öregről, hogy két asz- 
szonyt túlélt már. Az egyik a nászéjszakán halt 
mog Ananij karjai között. Aztán a fia ioloségét 
édesgette magához, a fiú inni kezdott s bizonyo
san tönkre ment volna, ha időközben rá nem

— Száz esztendő ? — szólt a pápa, — kedves 
gyermekem, miért akarsz te az isteni gondviselésnek 
határt szabni?

XIIL Leó tehát reméli, hogy száz esztendőnél 
is tovább fog élni.

•
-f- T&rantella-gltározók. Osuna spanyol város

kában és környékén, a Liberói cimü lap közlése sze
rint, a tarantella-pókok az idén annyira elszaporodtak* 
hogy valósággal gyötrelmes3Ó teszik az életet Még a 
szobában 6em lehet maradni tőlük. S ennek a pók
nak a csípése mérges és bizonyos táncoló-dühöt kelt 
az emberben. Andalúzia sok helyén gitárosok vannak, 
akiknek az a sajátságos hivatásuk van, hogy az állí
tólagos pókmőreg hatását lerontsák. Gitárjukon külö
nösen vad dalt (tarantellát) vernek, amely arra bírja 
a tarantella-póktól megcsípett embert, hogy addig 
táncoljon és ugrándozzék, mig a kimerültségtől össze 
nem roskad. Az izzadsággal, amely ekkor már pata
kokban ömlik le róla, a méreg is eltűnik a testéből* 
Mivel a tarantellaosipós nagyon gyakori és a nép az 
ártalmásságáról meg van győződve, Andalúzia több 
helységében társaságok alakultak, amelyek tagjaiknak 
olcsón szállítják a gitár-specialistákat A gitárosok 
egyébként szívesen nyitnak bérletet is. Osunaban egy 
csípésnek a kikurálására harmincöt fillért számítanak. 
Mihelyt a tarantella valakit megcsíp, ágyba fekszik 
és hivat egy tarantella-gitárost. Ez nekirugaszkodik 
a gitárjának és teljes dühvei veri, a beteg pedig addig 
ugrándozik az ágyán, mig ki nem takarodik belőle a 
pók-méreg.

•
+  A k ét krokodilus. Galüfet volt miniszter 

í öl jegyzéseinek a tömege kifogyhatatlan. Érdemes 
elolvasni a sok anyagból a következő apróságot is:

Mexikó, 1867.
Arra készülünk, hogy kiürítsük Mexikót a lakos

ság nagy örömére és az Egyesült-Államok elégtéte
lére, akik kívánják ezt a kiürítést. írtam Bazainenek, 
hogy annyira el vagyok foglalva hadi ieladataimmal, 
a környéknek a kalózoktól való megszabadításával, 
hogy nem törődhetem más dolgokkal, például a 
betegek szállításával stb. Kérek tehát egy főtisztet 
ezeknek a dolognak az ellátására. Néhány nappal 
később megjön X. őrnagy. Y. kapitánynyal, aki tehet
séges rajzoló. X. Őrnagy átnyújtja nekem szolgálati 
igazolványát, amely, ha nem maga fogalmazta, nagyon 
„a javára1 szól. A levelet természetesen Bazaine irla 
alá. Egy kis jóakarattal azt lehetett kiolvasni a levél
ből, hogy tulajdonképpen az őrnagy a főnöke az 
alezredesnek. A marsall nagyon szereti az ilyen 
tréfákat és nagyon szeret mások rovására nevetni* 
Bizonyosan azt mondotta magában:

— Na. az ugyan mulatságos lesz, amikor ez a 
két krokodilus föllalia magát.

szánja magát, hogy sz irgiszi kolostorba megy. 
Mikor ez az asszony is meghalt, Ananij egy 
néma kolduslányt vett magához, akivel még most 
is együtt él s aki nemrégiben egy halott gyer- 
moket szült a világra . . .

Mikor Foma a vendéglőbe ért, amelyben 
Ananij lakott, mindaz eszébe jutott, amit atyja s 
a többiek beszéltek róla s úgy érezte, hogy 
Ananij nagyon érdekli öt.

Mikor kinyitotta az ajtót, megállt a kis 
szoba küszöbén, melynek ogyetíen ablaka a szom
széd háztetőre nézett. Az öregember, aki éppen 
most ébredt föl, az ágy szélén ült, a karjára tá
maszkodott s a padlóra bámult. Hosszú szakálla 
a térdéig ért, do még igy, ülő holyzetben is, na
gyon magas embernek látszott.

— Ki az? — kérdezto Ananij rekedt, hara
gos hangon, a nélkül, hogy íelemelto volna a 
tőjét.

— En vagyok. Jó napot, Ananij Savvies.
Az öreg lassan iölomelto a fejét, üsszohuzta 

a szemét s Fomára nézett.
— Ignác fia? Igen?
— Az.
— Jöjj idő. Ülj az ablakhoz, látni akarom, 

hogy mi lett belőled. Kell tea?
— Iszom. Köszönöm.
— Pincér I — kiáltotta az öreg, megfogta a 

szakállát s figyelmesen nézett Fomára. Foma 
oldalról nézte.

Az öreg ember homlokán számos barázda 
volt. Bőre szinte megfeketedett már, halántékaira 
göndör, ősz lürtök borultak; csöndes kék szemei 
arca felső részének okos és kellemes vonást köl
csönöztek. Ajka azonban vörös és duzzadt volt s 
nem igen illet arcához. Hosszú, hegyes, lefelé 
görbülő orra szinte elbújt iehér szakálla alá, s 
mikor az ajkát mozgatta, hegyes, apró, sárga 
fogai kilátszottak. Rózsaszínű karton-ing fedto 
testét, melyet selyem öv fogott össze, fokete 
nadrágját a csizmája szárába tűrte. Foma az 
ajkait nézte s e pillanatban szentül hitte, hogy 
mindaz igaz, umit az öregről beszéltek.

Miután a levelet újra, meg újra elolvastam, meg
néztem magamnak X. őrnagyot. Valósággal át volt 
szellemülve.

— Ez egy augur I — gondoltam magamban, én 
meg azon igyekeztem, hogy a másik legyek.

Egymásra néztünk a nélkül, hogy nevettünk 
volna. Az őrnagy a helyett beszélni kezdett és mivel 
ezen a téren a rövidebbet húzhattam volna, félbesza
kítottam a beszélgetést és a terített asztalra mutattam, 
arra kérvén őt, hogy a szolgálati ügyeket hagyjuk 
másnapra. Ebéd után az őrnagyot és a kapitányt a 
lakásukba vezettem, Soledad legszebb lakásába, föld
szinten. a lőutcára való kilátással. Másnap korán reg
gel kivonultam egész csapatommal „munkatársam4, 
ablakai előtt.

— Jó reggeltl
— Jó reggeltl
— Hová megy?
— Még nem tudom.
— Meddig marad oda?
— Azt sem tudom.
— Nem hagyna néhány embert a fedezetemre?
— Hiszen önt az Isten őrzi s majd csak meg

segíti önt a marsall levele.
Most azonban már egymásra nevettünk és meg

találtuk az egyetértést. X meghagyta nekem kegyesen 
a rangomat és a katonai főparancsnokságot, én pedig 
átadtam neki a civil teljhatalmat, a diplomáciai szol
gálatot és egy századot ledezetül. A két krokodilus 
mégsem falta fel egymást.

•
4 - A Hum bert-ügy k ö ltsége i. A párisi Figaro 

elmondja, hogy negyvenöt rendőri személy keresi 
Humbertéket, akiket a föld nyelt el. Ezek állandóan 
foglalkoznak az ügygyei, de sokszor megesik, hogy 
hirtelenóben küldenek ki rendőröket ideiglenesen kül
lőidre, vagy máshova ahol a szökevényeket állítólag 
látták. A íöntemlitett negyvenöt ember semmi egye
bet nem tesz, mint azt, hogy figyelemmel kiséri a 
Daurignacokkal és Humbertekkel bizalmas érintkezés
ben volt személyeket Ez az állandó rendőri foglal
koztatás. ha évekre nyúlik, minden évben csaknem 
ötvenezer frank rendkívüli költséget okozhat

•

4 -  Url kutya. Némely kutyának alaposan jobb 
dolga van mint sok embernek. Ilyen kutya minden
esetre az, amelyik szerencsés volt mrs. Dark india- 
napolisi úrasszonynak a tulajdonába kerülni. A bol
dog kutyának a neve Unió, s hogy Unió kisasszony
nak igazán úri dolga van, arról eléggé tanúskodik ez 
a kis eset. Unió kisasszony tizennyolc éves lett, s 
ezzel nagykorúságát érte el. Úrnője ekkor óhajtotta 
bevezetni a társaságba, s ezért szoarét adott a tiszte
letére és bemutatta a nagyvilágnak.

— Gyerekkorodban nagyon hasonlítottál 
atyádhoz — mondta Ananij s sóhajtott. Aztán 
egy darabig hallgatott, mig végre ezt kérdezto:

— Gondolsz-e gyakran rá? , Imádkozol-e 
érte? Kell ám imádkoznod. Kell. Érted? Ignác 
nagy bűnös volt s hirtelen halt meg, még mielőtt 
vezekelhetett volna. Nagy bűnös.

— Nem volt nagyobb bűnös, mint a többiek
— mondta Foma sötéten s sértődötten.

— Mint ki például? — kérdezte Ananij.
— Mint akárki.
— Csak egy ember van a világon, aki még 

bünösebb, mint Ignác volt Ez Majakin— mondta 
az örog hangsulylyal.

— Bizonyos ön effelöl? — kérdezto Foma 
mosolyogva.

— Én? Tudom — mondta Ananij, mi
közben a fejével bólintott s szemei elborultak?
— Én som fogok bűntől mentesen az ur elé állhatni? 
nagy bűnöket fogok odavinni a trónja elé. En is 
szolgáltam az ördögnek, de én logaiább hiszek; 
az ur kegyelmében, de Majakin ezt sem hiszi. 
Majakin nem hisz som az égben, som a pokol
ban, sem az Isten irgalmasságában. És mert nem 
hisz, azért fog bűnhődni még a földi életében.

— Ezt is bizonyosan tudja? — kérdezte 
Foma. ,

— Ezt is. No képzelődjél — azt is tudom? 
hogy amit mondok, az nagyon novetsőges előtted. 
Te most azt gondolod: mŰyon bölcs. Mindent 
tud. De az az ember, aki sokat vétkezett, sokat 
is tud. A bűn nagy tanítómester. Azért olyan' 
bölcs Majakin is.

Foma figyelt a rekedt, meggyőződéssel telt 
hangra s azt gondolta: bizonyosan a halált érzi.

A pincér, aki alacsony, szinte kopott arcú 
ember volt, most megjelent az ajtóban s a Bza- 
movárt hozta, melyot letott az asztalra s aztán 
gyorsan, apró lépéssol sietett ki a szobából.

(Folytatása következik.)
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• KÖZGAZDASÁG
I p a r  é s  k e r e s k e d e l e m .

A m e r ik a  term ése . Áss amerikai Egyesült- 
Államok idei tengeri-, búza-, zab- és rozstormését 
julius havában a töldmivelésügyi minisztériumhoz 
beérkezott tudósítás szerint, a következőkre be
csülték: tengeri: 834*24 millió, búza: 214*72 
millió, zab: 299*20 millió, rozs: 10*21 millió hek
toliter. Ez adatokat a múlt (1901.) év julius ha
vára kimutatott becslés adataival összehasonlítva, 
a búzatermésnél csökkenés, zab, rozs, főleg pedig 
a tengeri termésnél tetemes emelkedés észlelhető.

A  new york l tőzsde. New-Yoráből jelentik julius 
31-iki kelettel: A spekulánsok, akik a Chicago and 
Easter-Railroad vasútnak a St.-Louis and Philadelfla- 
vasut részéről történt megvételéből a vételkedv élén
külését remélték, ebben a reményünkben a mai üzlet 
lefolyása során alaposan csalódtak. Egyes értékek 
árfolyama emelkedett ugyan arra a hírre, hogy újabb 
tervek vannak lüggőben. A Piladelphia- and l ’eadfng- 
vasut részvényei hasonlóképpen szilárdak voltak, mi
vel feltették, hogy a bányavidékeken lefolyt zavargá
sokból a sztrájkniozga'om meghiúsulására lehet kö
vetkeztetni. Általában az irányzat renyhe volt és 
végül az árfolyamok gyengültek. Részvényforgalom 
570 0C0 darab.

A F olyószám la Leazám ltoló-B ank R észvény-
Társaság, ez a fiatal, törekvő pénzintézet folyó évi 
augusztus hó 1-én helyiséget változtatott, amennyiben 
a Kerepesi-nt 30. szám a ‘ól Vh kér. Gyár-utca 32. 
szám aiá költözött. A részvénytársaság ügyvezető
it; azgatői állását Wtiste Fléns császári tanácsos 
vette át.

Áruszállítás a Danán. A Dunagőzhajőzási Tár
saság a kereskedelmi szállításokat — tetszésszerinti 
részlolkülderaényben — Regensburgtól és minden 
utana következő állomásról Galacig, továbbá a Száván, 
Tiszán, Drávában, Béga- és Ferenc-csatornákban rend
szeresen és menetrendszerint ellátja. A társulat az 
1902. évre egy jegyzéket állított össze a dunai menet
rendszerű teheráruszállitmányokról, ideértve a hajóz
ható Dráva, Száva és Tisza mellékfolyókat is. Ezt a 
jegy. éket kívánatra minden érdekeltnek ingyen és 
bérmentve megküldik. Különösen a magyar szerb, 
román és bolgár dunai kikötőkben gondoskodik a 
társaság a zsákokban feladott részletküldemények 
pontos átvételéről és gyors továbbításáról.

F izetésk ép te len ségek . A bécsi Cr editoren-Vercin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : llirsoh 
Lajos nyakkendőgyáros Bécs, Engel Ferenc Vilmos 
kereskedő Baranya-Szent-Lőrinci, Zsitna Mária rövid- 
árukeroskedő Bisenz, Moeller Ágost ügynök és bizo
mányos Reiohenberg, Boniveuto Pietro Pola, Salzer 
József Bozen.

Első Ee&nyklh&zasltásl Egylet m. sz. Folyó 
évi julius hóban 1045 jutalékrész irattatott be és nász- 
jutalékok fejében 44 615 K. 16 fii. fizettetett ki. 1902. 
évi január 1-tól julius 81-éig beirt összes jutalékré
szek száma 6951 és a kifizetett nász utalékok összege 
352.986 K. 91 fih

Sorsolás. Rácsból táviratozzák: Az 1860-as dl- 
lamsorsjegyek mai húzásánál a következő sorszámo
kat húzták ki: 63 77 173 267 305 545 587 609 660 
747 834 942 1059 1102 1179, 1852 1362 1450 1527 
1625 1660 1736 1800 1840 2006 2058 2061 2067 2179
.354 2400 2497 2716 2761 2814 2841 2842 2885 2996
3065 8241 3407 8428 8482 8500 3586 8684 8687 3810
3883 3879 4189 4230 4316 4407 4460 4554 4.595
4618 4729 4786 4838 4868 4873 5284 6248 5291
6340 5888 F6410 5603 6680 5796 6S34 5912 6024
6193 6851 ' 6451 6500 8615 6821 6689 6690 6722
6736 6843 7052 7089 7167 7287 7321 7364 7394
7522 7775 7776 7773 7785 7841 7927 8095 S203 8506 
8515 8534 8625 87ol 8853 8932 8937 9031 9381
9443 9574 9664 9721 9783 9822 9865 9871 9925 
10186 10178 10331 10388 10498 10587 10588
1C604 10651 10716 10756 10794 10815 10844 10801 
11104 11128 11166 11171 11323 11399 11419 1x404 
11481 11532 11550 11641 11820 11902 11910 11951
11984 12037 12134 12187 12243 12587 12649 12880
12893 12915 13099 13156 13227 13265 13315 134C2
13442 13504 13586 13612 13645 13792 13798 14013
14018 14C64 14298 14316 14341 14375 14392 14571
14873 16090 15182 15221 15232 16245 15423 15474
15530 16535 15575 15671 15752 16126 16129 1Ö2GÖ
16296 16410 16595 16624 16701 16830 16855 17000 
17212 17219 17220 17240 17581 17593 18018 18152
18246 18276 18601 18676 18617 18631 18720 18729
18781 18806 18839 18849 18888 18952 18970 19138
19155 19206 19285 19898 19496 19518 19548 19668
19674 19766 19772 19823 19887 19959 19994. A nye- 
mónyhnzáfl november harmadikán lesz.

Sseszárak. A  kontingens nyersszesz ára Rsdo- 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.50 korona. 
— Bécsben a kontingentált készára 38.80 korona pénz
ben, 39-20.— korona árában.

Borjuvásár. 1902. évi augusztus hó 1-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borja 676 drb, leölt 
borja — db, bécsi borja —  db, — db., nö- 
vondékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin 1. rendű 74—84 h-ig, kivételes 86 II. rendű 
élő borjakért 64—72 h-ig, 1 kilónkint, leölt borja
J. r . --------f.-ig, II. r . ------h - tő l------ h-ig, kivét.
h kilónkint levouás nélkül. Rúgott borjukért--------
h-ig. Növendékmarha — h-től — h-ig, 1. r. —
h-ig, középruinőségü ——— h-ig, alárendelt-----—
h-ig, 1 kilónkint. Bárány é lő --------k., leölt bárány

-----— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Változatlan árak mellett az irányzat szilárd.

S e.téskon zam vásár. (A székeslővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősőge.) Augusztus 1-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg Lrendű 350 kilo
grammon felül 15 darab, 1L rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány 11 darab, 
fiatal nenéz 300 kilogrammon felül 239 darab, közép 
220—300 kilogrammig 549 darab, könnyű 220 kilo
grammig 148 darab, süldő — darab, malao 40 kilo
grammig -----darab, összesen 958 darab. Hússertés
úgymint: nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig 8 darab, süldő — da
rab, ma’ao 40 kilogrammig — darab. Összesen 8 
darab. Fölhajtás összege 966 darab. Előző napi ma
radvány 163 darab összesen 1129 darab. Eladatott 1014 
darab. Maradvány 115 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés:
Öreg I. rendű 350 kilogrammon fe lü l--------fillérig,
IL rendű 250—350 kilogrammig--------fillérig, kaníó
--------fillérig, s ilán y --------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 90—96 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig fc’8—96 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogram m ig-----80 fillérig, süldő —  fillérig:
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon felül ——  fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő ------ — fillérig, malao
40 kilogrammig ——— fillérig, kilogrammonként 
élősúlyban.

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
Budapest, augusztus 1.

Lanyha irányzat és gyenge vétel kedv melleit 
150.000 métermázsa búza került a forgalomba 10—15 
fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozsot 10 fillérrel alacsonyabban jegyeztek.
Zab lanyha irányzattal került a forgalomba.
Repcében nyugodt volt a forge'.om.
Tengeri jegyzése nehány fillérrel alacsonyabb.
Eladatott:
Buta (ó). Tiszavidéki: 500 mm. 80 k. 7 K. 80 

fillér íelső.
Szerb (raktáráru) 1500 mm. 76 k. 6 K. S2yi h 

kpf, mellett.
Uj búza. Tiszavidéki: 100 mm. 80*5 k. 7 K. 30 f., 

100 mm. 81 k. 7 K. 30 f., 200 mm. 83 k. 7 K. 25 h, 
200 mm. 82 k. 7 K. 25 f„ 300 mm. 80 5 k.7 K. 25 h, 
ICO mm. 80 5 k. 7 K. 25 h,3C0 mm. 82 k. 7 K. 25 f., 
100 mm. 805 k. 7 K. 25 h, 100 mm. 81*5 k. 6 K. 
87«/s h. 160 mm. 82 k. 7 K. 20 h, 200 mm. 81-5 k. 
7 K. 17y» f., 100 mm. 81 k. 7 K. 20 h, 100 mm. 81 
k. 7 K. 15 1., 100 mm. 81-5 k. 7 K. 25 h, 400 
mm. 81 k. 7 K. 25ff., 100 mm. 81 k. 7 K. 15h, 100 
mm. 81 k. 6 K. 75 h, kov., 160 mm. 81 k. 7 K. 10 f., 
510 mm. 81 k. 7 K. 10 h, 150 mm. 71 k. 7 K. 10 
f., 500 mm. 81 k. 7 K. — 100 mm. 81 k. 7 K. 
07ty« f., 100 mm. 81*5 k. 7 K. — 1. felső, 100 mm. 80 
k. 7 K. 25 h 100 mm. 81.5 7 K. 25 f., 200 mm. 82 k. 
7 K. 25 h. 500 mm. 81 k. 7 K. 10 1, 100 mm. 80 k. 
7 K. — h, ICO mm. 80 k. 6 K. 55 h, zabos, 250 
mm. 80 k. 7 K. 15 í., 100 mm. 80 k. 6 K. 85 f., 
sárga, 200 mm. 80 k. 6 K. 86 h, íelső, 100 mm. 79’5 
k. 7 K. — f., 100 mm. 80 5 k. 7 K. — f., 200 mm. 
79 k. 6 K. 90 f., 10O mm. 79 k. 7 K. 60 h, 100 mm.
79 k. 7 K. 15 h, 100 mm. 79.5 k. 7 K. -  h  felső 
bükk, 100 mm. 78-5 k. 6 K. 75 f., 100 mm. 77 k. 6
K. 60 h, mindkettő felső, üszkös, nyirkos.

Karcxagi: 200 mm. 81 k. 7 K. 10 h
Pekérmegyei: 300 mm. 81 k. 9 K. 80 f.
Kalocsai: 300 mm. 70 k. 6 K. 85 f.
Pestmegy evidéki: 200 mm. 81 k. 7 K. 10 f., 100 

mm. 81 k. 7 K. 10 h, 300 mm. 81 k. 7 K. 76 h, sárga, 
150 mm. 81 k. 6 K. 10 h, SCO mm. 81 k. 8 K. 95 h, 
150 mm. 80*5 k. 6 K. 80 h, sárga, 150 mm. 80 k. 6 
K. 66 f. sárg’ , 100 mm. 80 k. 8 K. 76 f., 160 mm,
80 k. 6 K. 76 h, 160 mm. 80 k. 0 K. 70 f., üszkös, 
200 mm. 79 k. 6 K. 80 f., 100 mm. 79 k. 6 K. 60 f , 
üszkös. ICO mm. 77 k. 0 K. 60 f., 200 mm. 78 k. 0 
K. 60 f., 100 mm. 77 k. 6 K. 70 f., 160 mm. 78*6 k. 
6 K. 70 f.

Bácskai: 400 mm. 78 k. 7 K. — f., ICO mm. 78*5 
k. 7 K., ICO mm. 78 k. 6 K. 75 f. sárga.

Pancsovai: 250 mm. 79 k. 6 K, 3Ó h
Jíisd károm hónapra.
Rozs. Uj ára: 250 mm. 0 K. 10 h, 8 bóra, 

800 mm. 5 K. 95 h, 8 hóra, 100 mm. 6 K. 05 h, 8 
hóra, 100 ram. 6 K. 75 f.

Zab: 0  á ru : 100 mm. 6 K. 45 f., 100 mm. 6 
K. 35 h, 100 mm. 6 K. 20 h, 100 mm. aj 6 K. — f.,

Tengeri’. 360 mm. 4 K. 77tyi í.,
Repce. (Káposzta): KXkmm, 10 K. 26 f.
Késxpénztizetés mellett,
A kószára hivatalos jegyzése a budapesti áru

ős értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektonterenkmt és 
kilogrammonkint.

A  határfűöözlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. ; 0.54-6.50-6.50 
Áprilisi búza 1903. . 6.90-6.87-0.88
Októberi rozs 1902. . 6.64—6 61—5.62 
Áprilisi rozs 1908. . 5.94—5.91—6.92
Októberi zab 1902. . 5.19—6.21
Aug. tengeri 1902. . 0.—
Májusi tengőin 1903. . 4.87—4.95—4.94—4.96 
Augusztusi repce 1902. 10.20—10.25

D éli egy  órakor a következő -árőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.. . . . . .  6.52— 653
Áprilisi búza 1903. . . . . . .  6.87— 6.88
Októberi rozs 1902 6.62— 6.68
Áprilisi rozs 1903............................  5.92— 5.93
Októberi zab 1902. . . . . . .  6.20— 5,21
Augusztusi tengeri 1902. , , , . 0.—— 0.— 
Májusi tengeri 1903.. • • • • • 4.95— 4.96 
Augusztusi repoe 1902. 2 . . • 10,20—10.25

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza októberre 1902. . . .  2 6.53— 6.54
Áprilisi búza 1903. . • • . • 6.88— 6.89 
Októberi rozs 1902. • • • • • 6.63— 5.64 
Áprilisi rozs 1903. . . . . .  5.93— 6.94 
Októberi zab 1902. . . . . .  5.20— 5.21 
Augusztusi tengeri 1902. . . . 0.—— 0.— 
Májusi tengeri 1903. . . . . .  4.92— 4.93 
Augusztusi repce 1902. . . , 10.20—10.30

A  b u d a p esti ér ték tő zsd e .
A mai tőzsdén kedvező küliöJdi hírekre és bécsi 

vételekre élénk forgalom me'lett az összes magyar 
papírok szilárdultak és különösen Közúti vasút-, vala
mint Magyar általános hitelbank-részvények 7—8 
K.-val emelkedtek, úgy a többi érték* k is 4—5 
K.-val javultak, sőt Osztrák hitelbank- és Rimamu
rányi vasmürészvényekben is élénk kereslet nyilvánult. 
Az irány zárlatig szilárd maradt.

Elótőzsde, Szilárd megnyitás után az értékek 
javultak. Osztrák hitelrészvény 679.50—681.25. Ma
gyar bitelrészvóny 716.60—720.—. Osztrák-magyar 
államvasut703.75—700.—. Rimamurányi részvény 4yő.— 
_500.—. Magyar leszámitolóbankrószvény 465.50—
467.75. Jelzálogbank részvény 476.-----477.—. Közúti
vaspálya részvény 626.25—633.60 Városi villamos 
vasúti részvény 814.25—315.50.

Á déli tőzsde, Ber'ini magasabb jegyzésekre az 
irányzat szilárd maradt. Osztrák bitelrészvóny 681.25 
—6S3.25—683.—. Magyar Hitelbank részvény 719.25 
—723.——722.—. Osztrák-magyar államvasuti részvény 
706.——707.25—706.50. Déli vasút 67.—. Rimamurán vi
részvény 550.---- 600.50— 500.—. Magyar leszámítoló
bank részvény 466.25—467.75—468.—. Jelzálogbank 
részvény 476.25—477.——476.50. Közúti vaspáh a 
részvény 630.-----682.60—530.—. Városi villamos vas
pálya 815.-----319.-----815.50. Magyar koronajáradék
97.90 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák bitelrészvóny 0?4.25. Magvar hitelrész- 

vény 722.25. Leszámitolóbank részvény 466.50. Rima
murányi vasmű 500.—. Osztrák-Ma&r ar allainvasuti 
részvény 706.25. Közúti vasút részvény 630.—. Vil
lamos vasút 315.50 korona.

A  b u d a p esti term én y tő zsd e .
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar — .■-----.—
korona, vörös aprószemu — .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------—
korona, küzépszemü —.------- .— korona, nagyszemü
— korona. Disznózsír: budapesti 68 50—69.— 
korona, vidéki —.— —.— korona. Tábiaszaionna: 
iégenszáritott vidéki —.——— korona, városi 4 
darabos 59.50—60.—. korona. 3 darabos 62.— 62.50
korona, füstölt —.--------korona, Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.— —.— korona, 120 da
rabos —.--------- korona, 100 darabos — ;
korona, 85 darabos korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.-------.—
korona, xOÜ d a rab o s-----korona, 85 darabos

korona. Szilvaiz: siavóniai —.——  
korona, szerbiai — korona, azonnal való 
szállításra.

A  b é c s i é r ték tő zsd e .
Az előtófsdén, dacára a gyönge külföldi irányzat

nak, s ilá rd  volt az irányzat.
A déli tőzsdén tartott a szilárd irányzat és külö. 

nősen a hajózási részvényekben mutatkozott élénk 
vótelkedv.

Zárlatkor szilárd volt az irányzat.
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B éo a , augusztus 1. (Magyar értékek tárlata.) 4%-©s 
áranyjóradék 121.20. Tiszát és szegedi kölcsön sorsjegy 162.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keteb vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóban!: 
466.—. Ibmamuranyi vasmüréazvény 499.— . Ms<nraT ko- 
ronajáradék 97 85. 4%-os Magyar földteherm. kötvény 97. 0, 
Magyar hitelbank részvénj 720.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 205.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény
378.50. Magyar keresk. bank 2594 —. Magyar cukoripar

B e c s , augusztus 1. (Osztrák értékek tárlata.) 4‘2%-os
papirjáradék 101.75.4%-oa osztr. aranyjáradók 121.70. 1860-os 
sorsjegy 152.70. Osztrák hitelsorsjegy 428.—. Ane< 1-osztrák 
bank —.— Bécsi bankegyestilet 453.—. Osztrák-magyar 
bank 1600 Déli vasul 66,75. Dunagózhajózási részvény 
936.—. Dohányrészvény 294.—. Császári és királyi arany 
11.33. Német bansváitók 117.—. 4*2°/o-os ezüst ,aradéi 101.60. 
Osztrák aoronajáradök 99.75. 1864-ün sorsiegy 250.—.
Osztrák hitelintezeti részvény 683.25. Unionbank 537.—. 
Osztrák L&naerbank 418 50. Osztrák-magyar államvasut
705.50, Elbavölgyi vasút 470.—. Alpesi bánysrészvény 395.—. 
2ü irank. arany 19.C6. Londoni váltoár 239.67 Bécsi Tramway 
L ittB .—.—. Bécsi Iram w ayL itt A. —.—. Lipót kohó 370.—. 
Az irányzat nyugodt.

B e c s , augusztus 1. (A Budapeeti Napló tudósítójának 
telelonjeientése.) A aéluiáni magánforgalomban s  sáriatok a 
kővetkezők voltak Osztrák hitelrészvény €83 25. Magyar 
Uitelréazvény 721.50. Angol-Osztrák bank 2 79— . Bécs . bank
egyesület 453.50. Union bank 538.— . Lánderixnk 418 75. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 705 50. Déli vasút 67.— 
Elbavőlgr, vasút 471 —. Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányreszvény 295.—. Rimamurányi vasmű 499.50. Alpesi 
bányarészvenv 395.—. Májusi járadék 101.80 Magyar korona 
járadék 97.90. lörök sorsjegyek 111,—. Német birodalmi 
márka 117.02—117.05. Napoieond'or 19.05.

K ü lfö ld i ér ték tő zsd e .
B e r l in ,  augusztus 1, {Tőttáet tudósítás.) A tőzsde 

meglehetős szilárdan indult. A szindikátus elnökségének 
tegnapi közlései fedozésekre adtak alkalmat. Osztrák értékek 
Bécsre emelkedtek, török értékek javultak. Bankokra is jó 
vélemény lépett ma előtérbe. Később a  vezető német bank
értékek is javultak. A második órában azonban a forgalom 
ismét a szokott kedvetlenség jeliegét viselte magán. Magán- 
leszámítolási kamatláb P/«°/o.

B e r l in ,  augusztus 1. (Z árla lJ  4*2®/o-os papirjáxadék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék —.—. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 98.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 151.50. Kassa-oderoergi vasút Bécsi váltóár
86 35. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény —.—. I)i«eonto-Commandit 183.40. Általános villá
mé ssági Edison 168.—. ueisenkircheni 163.80. Laura-kohó
190.50. 4*2° «-oe - üstjár&dek 102.10. 4°/x>s magyar arany- 
járaoék 102.10. osztrák hiteireszvény 215.—. Déli va6ut 
17.75. Károly Lajps vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.15. 
4°/ü-os uj orosz kölcsön — . Török dohányrészvény — , 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trusl
171.10. harpeni 161 90. Az irányzat gyengült

Berlin , augusztus 1. (A huaapettx Napló  tudósító
jának távirata.) forgatom 4°/ooi magyar aranyi árao ék
702.10. Magyar korona|áradék 98.30. Osztrák hitelrészvény
215.50. Osztrák-magyar államvasut 15160 Déli vasút 17.60.
Északnyugati vasút Elbavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz 216.15. Buschtiehradi —w—. Orosz bankjegy 
— . (Liitimo.i Lombard —.—.

Pária, augusztus 1. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 754—. 4u/o-os osztrák aranyjaradók 104 60. Osztrák 
L&ndernank 450.— 3°/o-os trancia járadék 100.37. üttoman- 
bank 563.—. ö ^ /o -o s  francia járadék 100.87. Alpesi banya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 103.40. Párisi bankrészvény —.— Olasz járadék 
102.05. Francia törleszth, járadék —.—. Osztrák földhitel
intézet részvény 1274.—. Török dohányreszvénv 325.—. 
Az irányzat szabálytalan.

F r a n k i  a r t ,  augusztus 1. (Zárla t J  4*2%-O8 papír- 
járadék 102 10. 4%-os osztrák aranyjáradék 103.70. Magyar 
koronajáradék 98.53. Osztrák-magyar bank 114.50. Déli vasút 
17.60. idbavölgyi vasút 123.—. Londoni váltóár 204.67. 
Bécsi bankegyesület 115.10. Villamos részvény 124—. 3°/u-os 
magyar aranykölcsön 87.70. 4*2°/o-os ezüstjáradék 102.05. 
4u/o-os magyar aranyjáradék 102 25, Osztrák hitelrészvény 
215.—. Osztrák-magyar államvasut 15180. Északnyugati 
vasút 117.—* Bécsi váltóár 853 33. Pánsi váltóár 813 83. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 201.70. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, augusztus 1. (A Budapeeti Kapló tudó
sítójának távirata.) Ai'loiyamok januárra. Keit forgalom 
Osztrák hitelrészvény 215.60. Német bank — . Disconto 
183 70. Berlini kereskedelmi bank — . Gelsenkircbe ni 
—.—. Harpeni 162.50- Laura-kohó — . Olasz járadék 
— . Az irányzat szilárd.

H a m b u rg ,  augusztus 1. (Zárlat.) W  fo-ot. ezüst
járadék 101.90. 18ŐÜ. sorsjegy 158.70. Déb vasút 17.50. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 104.10. Osztrák hitelrészvény 215.60. 
Osztrák-magyar államvasut 151.25. Olasz járadék 102.90.4ü/o-os 
magyar aranyjáradék 102 50. Az irányzat szilárd.

B u d a p e st-k ő b á n y a i se r té sk e r e sk e á e lm i  
csa rn o k  je le n té se .

Augusztus 1. A sertésOziet irá n y za ta : Változatlan.
A) B tto tt sertések á r a ;L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

103—1C5 fillérig, öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) --------- fillérig. Fiatal nehéz ipáronkint 320
kilogrammon felüli súlyban i 112—114 fiileng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 110—111 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő  súly
ban) ------------ fillérig. — J L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felöli súlyban) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —-----  tií-
léng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz ipáronkint
• fillérig. Közép (pá- 

terjedö súlyban — — — fii-
320 kilogrammon felüli súlyban) 
ronkmt 250—320 kilogrammig 
leng. Könnyű ipáronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
-------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c f iL ,
Nehéz ipáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban, — — ■ 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-  — ----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz 'páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 111------114 filléng. Közén (páron-
kin. 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 110------112 rilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 108—-110 
tilléng.

S e r t é s l é t a z á m  1902. juliu3 33. napján volt 
készlet 46.270 darab. — 1902. julius 31. napján telhajta- 
tott 394 uarab. 1902, julius 31. napjan el szállít ta to t 739 
darab, 1902. augusztus 1. napjára maradt készletben 45.925 
darab.

I d ő j e l z é s .
— 4* Országos Meieorologtai Intését Hivatalos jelentése.*— 

Budapest, augusztus 1.
A nyugati magas levegőnyomás az Atlanti-Óceán felől 

erősödött, mig a délkeleti kisebb területre szorítkozott. Az 
északi depresszió változatlan maradt.

Az idő Európa délkeleti részén derült, egyebütt válto
zóan felhős és helyenkint esős. A hőmérséklet Németország
ban aránylag alacsony.

Hazánkban a  hőmérséklet normális értékére emelkedett 
és az idő túlnyomóan derült. Csekély csők az ország észak- 
nyugoti részén fordultak elő.

K ilá tás:  Túlnyomóan száraz, meleg idő várható Nyu
gaton zivatarokkal; később a  melegség csökkenése valószínű.

V  i z  á 1 1  á  s .

Aug-
1̂ _é

Jul.
31. 
e i

Inti BcbKrülng _ 1.05 2.10 rio x * M -fiztget-----
2.81 TekohAza ——.

Linz , . . . . . . . 0.21 0.64 V^Namény —
0.44 Tokaj --------

Pozp'iny _ _ 2 ./4 2.86 a TI nz»-Füred —
Komárom _ _ 8.ÚU 8.-9 B Bzolnok .. .—
Budapest — 8.-— 2.83 Csongrád -----
P a k s _______ 2.40 2.4o Szeged —

8.74 fl.cő Töiök-Becov
Gombos _ 4.Ö4 4.74 - Titel ----------
Újvidék 4.-2 4.03 O ndóvá Bártfa --------
Pancsova _ _ 2.70 2.76 Topolya H oór.............

w O rsóvá_____ 3 .— 3.06 Bodrog Zemplén — _
M orva Magyarfalva-. 1.74 Sajó Zsolca —
V ág Z u o ln a ----- ... 0.72 H o m id H.-NómotL.—

Trnncsén ___ 0.71 B erettyó  Mai v ita ---- -- -
Szered _____ l .!8

K e ié .
B.-Ujfalu ___

R ába Sz.-Oottbárd 0.24 Csúcsa
S á rv á r_____ 0.92 B.-Várad -----

D ráva
Győr — . 8.16

1.4Ö
3.20
1.68

■ Belényes _

ZAUány_____ Ourahono —
Barcs _ _ _ _ a B'.rosjenö——
Eszélt Békés----------

Mura M.-Szurdah— a OjOIÜA —
S zá v a Zágráb - Marva Gy -Fehérvár

B Sziszek Bronyicska .
■ Mitrovlta___ 2.03 2.18

0.02
V Soborain _

Szalmár —— Makó
Kr aszn a N.-Majtény _ Tem oa K.-Kostély
L atorca Munkács - B oga Klszetó —___
Laborca Homonna_ Temesvár _
Ung Ungvár , 0.10 íálÜ a Becsaorek ,

Ang. Jul.
í . sí.
m é t e r  

5.86 ü.86 
<..14 v.lu  
0.81 0.40 
0 .— 1.10 
1.24 1.44 
l.i.2  1.67 
1.33 1.60 
2.10 -.28  
1.02 2.62 
8.48 8.61 
0.48 0 .— 
0.03 0.95 
1.10 1.80 
1.66 1.65 
0.15 0.22 
0.12 0 .— 
0.28 0.28 
0 .— 0.02 
C.12 0.11 
0 .— 0.38 
0 .— 0 .— 
0 .— 0.80 
0.80 0.24 
0.2U 0.22 
0.02 O.Oó 
0.02 0.02 
0.60 1.60 
0 . -  0 .— 
0.08 0.64 
0.6U 0.68 
0.41 0.48 
0.62 0.74 
0.38 0.82 
0.06 0.21

U iz to s a n  é s  a la p o s a n  gyógy ít m in den

t i t k o s  b e te g s é g e t
és következményeit 25 évi kórházi és magángya
korlat alapján, az előnyösen ismert s p e c ia l is ta

D r . F ü r e d i
váci-utca 12. v. kórházi főorvos, katona, megyei 
es kér. pénztári főorvos, a medjidíe rend lovagja 
stb. Föltűnő eredmény különösen idült bajoknál 
elgyengtilt fórfiorőnél, ideg-, bőr- és női betegsé
gekben. Levél utján is biztos gyógy9lker. Górcsői es 
vegyi vizsgálat. Külön várótermek, gyógyszerről 

gondoskdik.
Rendel 9—4-ig és este 7-8-1*’ Váci-utca 12. II.

Esen specialista legmelegebben ajánlható szer
fe le tt  gazd ag  tapaaxtalatal alapján, melye
ket rendelő Intézetében és a kórház hú gy
szerv i é s  bujakóroe osztá lyán  va ló  mű

k öd ése  a la tt számoa éven át szerzett.

Dr. FABINTI
specialista,

exnerltált kórházi orvos 
a  rendes foglalkozás m egzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bárm ily 

régi és makacs

titkos betegséget
(bugycsöfolyá.t, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és önfertőzésből tám adt idegbajokét,.
Meglepő az eradmény F ftR F I l'I  «STE1Y- 
O E S E eX E E  (IM PO T E N T IA ) m ég  öre

gebb egyéneknél 1,.
Levelekra díjtalanul válasz ; kívánatra gyógyszerek.

Rendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New -York palotával szemben), félem elet. 
(B ejárat a lópoaőnél. Külön váróterm ek.)

és h fa lb tflvn c e l is m e r t  le ffb ls to a a b b  á r a i , ,
Heti pArtMl c a o m a if o lU b a n . Orvosi tekintélyek aiáo- L 
l&ta szeriut teljoucn biztos és ártalmatlan, tucatja 2 4 I
6’ i U’ A2, L* 6e koro“a- C á p á t n r a e r lm n a  (rövid) : I 4, 6, 8, 10. U la n a -ö v  (havi kötszor) 8—11 korona I 
Dusán felszerelt raktár: lr r lf fa to r o k , fe r e k e n d f ik  L 
a n .p r n s n r lu m o k b a n  s:b. NŐI óvszer: P e a a a r ln m  I 
o c lu a lv n m  Mcnz;nga tanár szerint csak orvosi rende-I 

| iotre adatik ki. "
I11 T A.nto s p r a y ! a leg-
III I biztosabb és legkényelmesebb női 

J ■ küiönlogesség, éra  korona 16.—
Képes árjegyzékeket. zárt borítékban, titoktartás mellett, |

KíILBTI I orTOs-sebészi mfi- és aauiéCi a ■ w-kötszergyár. Alap!lval878. 
Budapest. IV., Koronahercen-u. 17.

H E T E O S É O E K .
radikális gjógyitásira legjobba ajáztfiak

Dr. HUTZGER
k i v á l ó  jgyÓKT’hcáttÉueali’ó i  

e l i s m e r t  i n t é z e t
Budapest, VI., Teréz-körut 4 4 ,1. em

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után fizethető.

K é r je n  m in d e n h o S
F u lg n r in -I lo v a r lr t  t i
p o r t  n rrcN kcnrttfben  ! Ára 
cask 1O k rrJcA r vagy 20
flll«-r -'s biztosan. (Työkere-on 
elpusztít p o lo n k A I, nvAh- . a 
catftd n y • b<»KHi u k n t, m o 
ly o k o t ,  lep ryeket, h a n z j  A- 
k a i ,  n ö v é n y  r o v a r o k a t  s-.i . 
nagyban és kicsinyben, valódi 
alakban és minőségben rendel

hető csakR v e g y é s z e t i  term é-D .  nyék ryA rából, 
BUDAPESTEN, ICirály-utoa 41, 

6®. I .  e m e le t ,  " ]* |
hová minden írásbeli megrendülés Íntéren
dő 6s ZRr a  m l — m in d e n  té v é d é *  
e lk ei-U lé n e véo -ett k U lb iib sr n
n ir y e le m b e  v e e n d ő  J Két k >r nán aluli 
postai rendelések nem eszközöltetnek. -

F lő k r a k tA rn k  III h A P E S T K S  : K öln i H őu d or, VII., 
Király-utoa és Károly-körnt sarkán ; K öh in  K ő r o lv . V., Nagy- 
korona-utea 12; K r a y e r K .é n  tArwa, V.. Váci-utó, Frankel- 
fóls vasudvarban és VII., Korepesl-nt 60, a Népszínház átelle- 

P éb en ^ T ak aea  I^ J o a t  IV t Kossuth Lajos-utca 19.

B ú t o r
c s a k  jó  m in ő sé g ű .
Hálószoba kredeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
Ottómén, saalonborendezés, tük
rök, ngy egyenklnt la, nagyon 
olcsón, e la d á s  nagryban és  
k losln yben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I. I e r í i - k s r n t  4 0 . s sa m

Ü tőinberg-er H a n t  
buto (-iparosnál.

és halhólyag-kttlönlegességek ,
valódi francia és angol gyártmány, teljesen biztos és 
ártalmatlan. Roule 1, 2, 3 ,4 , 6, 6 frt tucatja, halhólyag 2, 
8, 4 5, 6 frt tucatja, Capottes americans 2, 8, 4, 5 frt 
tucatja, párisi szivacs 2, 8, 4, 6, 6 írt tucatja.
Possarium oclusivum frt 1.60—2.60-ig. Diana-őv havlbaj- 

kótelék 2 frt 60, 8 frt 60 kr. darabja.

Magyar Orvosi Maszertárban
U n d a p est, K e r e p e s l-u t  3 2 . JI.,

a Rókue-kórház templomával szemben. — Árjegyzék in
gyen, zárt borítékban.

10 frtnyl m egren delésnél 20% engedm ény.
Magy. kir. államvasutak 
Ücletvezetőség£Szegeden. 

H ird etm én y .
A m. kir. államvasutak szegődi 
iialetvezetősége nyilvános ver
senytárgyalást hirdet a Temes
vár Józsefváros állomáson léte
sítendő ftilöházl iroda, lakó
épület és szénfészer előállításá
val járd építési mnnkák végre
hajtására.

A tervek, a költségvetések az 
egység árjegyzék a szerződési 
tervezet, az ajánlati minta, a 
pályázati feltételek valamint a 
munkák végrehajtásához kötőit 
feltételek, Ssogeden a m. kir.
államvasutak üzletvezetőségo 

pályafentartftsi osztályban (II. 
em. 4. sz. ajtó) és Temesváron 
a temesvári osztálymérnökség- 
a hivatalos órák alatt megte
kinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb f. évi 
augusztus hó 22-én déli 12 óráig 
nyújtandók be az alulirt üzlet- 
vezetőség titkárságához ( . em. 
22. sz. ajtó) Az ajánlatok l.o g y  
korona, az ajánlat mellékletei 
ivenkint 50 fillért a bélyeggel 
ellátva és lepecsételve a követ
kező folirattal nyújtandók be 
„Ajánlat a Temesvár Józsefvá
ros állomáson foganatosítandó 
építkezésekre vonatkozólag.*

Csak az összes munkákra tett 
ajánlatok fognak figyelembe 
vétetni.

Az ajánlat benyújtását meg
előző napon, vagyis ang 21-6n 
déli 12 óráig 2000, azaz kettő- 
ozor korona bánatpénz teendő 
le a szegedi Uzletvezctőség 
gytljtőpénztáránál (földszint 1) 
akár készpénzbon, akár állami 
letétekre alkalmas értékpapí
rokban.

A bánatpénzről szóló letétjegy 
az ajánlathoz nem es-itotandó.

Az értékpapírok a logutóbb 
jegyzett árfolyam szerint szá
míttatnak, do névértéken felül 
számításba nem vétetnek.

1’osU utján beküldött ajánla
tok és bánatpénzek tértlvovény- 
nyel adandók fel.

Szeged, 1902. évi JuUns hó.
▲1 üzletvezetőiig.

Titkos betegségek ellen
25 é r i ,  részben Katonaorvosí (a bécsi óa Duda- 
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

DS KAJDAGST,
v. c s . é s  k ir .  ezr e d o r v e s  é s  k ó r h á z i fő 

orvos
E le c tro th e ra p ia i rendelő -in tézete
IV. Kigyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(átJáróhAx á s  Uft h assnálat).

A legethao^aíolU bb hugjc .Iiío lyfook.t, le j .n .  
lyoaabb hugyhólyagbajokat, bajakóro . nebekat,

^ p h ilis t ,  az önfortőstous atóbujait
j E ig y e n g ü lt  f é r f i é r ő l
az orvosi világ által legnjabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű
E le c t r o > M a s s a g e

v a g y  P s y c h r o p h o r
Által, magön-,16,o kd , nőknél fohérfol-áFt befoc,- 
kendezé, nélkül, .  legmakacsabb bőrbetegsége
ké'., valamint ifjúkori bűnök kövelkoriében be- 
41 'ott idog ó , ennek utókóvetke,m én-oképp létre
jött hatgorincbaiokat gvógyit a logt'ijabb gyógy
mód eicrin t alaposan é , biztos, Állandó sikerrel. 
I icndcl: déleiét! 9 órAtél 4 éréig ; ceto 8 é rtig  
Nőknek ngy mint rórbnknak külön be éa kijtrat 

Külön várótermek.
Levelekre dijtalanui azonnal v tlaazu ltabk ; eaet- 

gyógyszerekről ia gondoskodva lesz.
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S zính ázak , szórakozó  helyek.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Szombat, 1902. augusztus hó 2-án.
K atalin .

Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy változással, 
Irta  dr. Béldi Izor. Zenéjét szorzotté Fejér Jenő.

Kezdete 7 órakor.

Cirkusz Carré Oszkár
(az állatkertbcn).

Ma szombaton, augusztus 2-án este 7*/9 órakor
n n í 5 y  c t i s z e l ö a c l Á s

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. augusztus hó 2-&n.

Sziklai Kornél vendégfellép tével.
A h á r o m  k í v á n s á g .

Víg operett 3 felvonásban. Zenéjét szorzotté Ziehrer. 
M agynrositot’a Dr. Béldi Izor.

Kezdete 7Va rrakor.

Uj a ttr a k o lö !
e g é s z  uj d ustartalm u  m űsorral.

M óg so h a  sem  lé te z e tt  I

Ös-RadaváraJ
Nyitva délután 6 órától reggeli 4  óráig.

Remek egész uj varieté-miísor j
fCT* M dllc S id y  N irván a  “W 9
ezlnea plasztikus képei „Löki" nevű lóvéval.

S t e l l in g  A  I te v e ll J a m e s  filard
exentr. nyujtómüvészck. sodrony mutatványai.

1 'd sa r  J o n e a  banjo-mÜYŐBz.

®EF S i e i n h a r d t  G é z a  TWI
kflzkodvelt komikus fellépte

A sza lm a ö zv ee

0 ® T  M r .  H f tR IíE E N
a XX. század csodája 

a híres és eredeti o su k ióm ű vész , az ngynevezett kitörő-király. 
Abban különbözik máé Ily művészektől, hogy az oredeti rendőri 
bilincsükből, k éz i b ilin csek bő l ée a legnehezebb, veszedel
mes betörök részére való b ilin csek b ő l 1» megszabadítja közét 
és még hozzá a lakatot is kinyitja. A világ legnagyobb városai 
ren d őrségei előtt tartott előadárokat nagy totpzés mellett és 
fényes bizonyítványai vannak rendőrigazgatóságoktől munkájá
ról és felkéri a látogatókat, hogy bilincseket hozzanak maguk

kal, hogy öt megvasalják. Fellépnek a
Sh ad ow s t e s tv é r e k  v á r té r r é  g la d iá to r o k ,

valamint
A rm ando, a  n a g y sz er ű  bohóc

és még 6 napig
N orton S n iith  ta n á r  a ló v ilá g  u ra lk o d ó ja .

B L Ú Z O K .
f ö l t ű n ő  o l c s ó n  ,t!lrolh„ök

ZOLTÁN DEZSŐ bluzáiuházában
K ir ó ly - a t e a  3 0  s z á m .

1 forintért batlszt, sefflr vagy kretonból 8 frt 50-től selyemből 
Vidékre osak utánvéttel. Nem megfelelők visszavételnek.

A szta lo s  é s  k á r p ito z o tt  leg jo b b  m in ő ség ű

íU T O R szükségletüket hi
telképes egyének, 
érfelemelés nélkül 
mindon stylusban 

beszerezhetik

elmfi eredeti bchóuágban ég magánjolenctben.
W. lt lr .  h o n v éd ze n e k a r  h a n g v er sen y e . 

P r a n d i v ilá g h ír ű  m eeh . sz ín h á z a
Lovarda. Számos egyéb szórakozás.Mn nagy tombola. Mimiéit soraje(ry nyer. I

Belépődíj 60 fillér. Gyermekjegy 20 fillér.
_____— Kedvpzményea Jegyek minden tőzsdében.----

D r .  K E N N E K

VIZGYÖGYINTÉZETE
bejáró betegek számára.— ™

Budapest, Y1L, Y alero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek különféle Ideg- és 
gerincbajok , á lm atlan ság , s z é d ü lé s , id e g e s  g y en g o ség l  
á llapotok , a gyom or é s  b e lek  re n y b esá g o , id e g e s  szlvb&n- 
fa lm ak  stb. — Alkalmazásban levő gyógyeazközók: A  tudo
m ányos v lzg y o g y ltó m ó d  ö s s z e s  eljárásain kívül, arónsnvas  
fürdők innuheimi eljárás, ezivbajosnk szán árai, fény-fürdők  
(elhisásosnál és csnsos bántalmaknál), az e lek troraozás min
den faja (galvrnizáció, faradizáció. franklimzáció), m a ssz á zs  
(orvosiing vagy vibrációs alakban, vagy elek tro -m asszáza i stb. 
Á r a k  m é r s é k e lte k . P r o s p e k tu s  k ív á n a tra .

r é s z l e t f i z e t é s r e
Schwarcz Linót és Testvére

kárpltoamester és bútorkereskedők b u to rh á x A b n u

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(saját házukban) Wesselényi utca keresztezésénél.

F ize tő s ! fe lté te le it :
100 Icor.-tél 200 koronáig havi részlet ___ _  _  __  10 kor
200 .  300 » .  _____________1# ,
300 „ őuO .  .  * _ __________20  „
Készpénzelölogbon lő®/,, csomagolásért 3%. Képen árjogyzókért 
60 fillér fizetendő, mely összeg az árjegyzékért vlsszátértttetik.

■fé!'  ta n -  és nevelő-intézet
>i *ií< >> hax’s

D r  F e n n á llá s á n a k  5 0 . é v e .  -vsa  
T eljes főgym nashim , 6  reá lo sz tá ly  

és elem i iskola.
Bizonyítványai államérvényesek. Felvpgz u j növendéke
ket a 0— 18 éves korig. Egyéni nevelés es tanítás ! 
Szigorú fe'ilpyelet és ellenőrzés 1 Egészséges fekvés, a 
városon kívüli kertek közötti M indennemű felvilágo
sítással készségesen szolgál az ig a z g a tó sá g .

L g h n e L e g s z e b b  L egjob b  L e g o lc só b b
P  A P , „  P A P , . .  P  A P , „

Dr. Cári Kellner Bécsben, 9 0 7 5 . s z á m ú
„Bipoláris elektróda nagy áramsürüségü 

elektrolitikus munkák számára"
c :mii, 1896. ju liu s  10-ről kelt m agyar szabada’mára

vevökvagyengedményesekkerBsiehiek.
Szives ajánlatok „W. T. < 7 3 1 “ alatt továbbí
tás végett M esse  R u d o lfh o z  JCBées I., Scilerstatto

2. intézendők.

1 öfwxohsjthaW vaságy 8 db 
kivehető matraccá— — 10.—

1 rouge paplan------ — — 1.80
1 .  .  príma— — 1.90
1 eachmlr paplan — — — 1.40 
1 satin ,  — — — 8.80
1 atlasz eachmlr — — — 4.80 
1 selyem átláss paplan — 8.50 
1 fodros selyem au. papi. 18.60 
1 Jé ráesőn paplan lepedő 2.— 
i  .  .  Mry ■ i só
1 flanell ágytakaró pokróo C M)
1 gyapjú ■ •  6.50
1 jó lópokróo — — — — 1.G0 
1 téli pokróo — — — — 4.G0 
1 szép fali szőnyeg — — 7.60 |

G IC H N E Ii  JÁ N O S
paplan, matráo és kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, van- 

bntor stb. nagy raktára
fíi/d a p rg t, V I I . ,  E r z s é b e t-k ö r t /i  20. 

Árjegyzéket kívánatra Ingyen ésbérmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eozközöltelnok, nem tetsző áruk kicseréltet

nek. vagy a pénz visezadatik.

1 acél sodrony ágybetét A— 
1 tongerlfü matraa — — 4 00 
1 afrique s — — 6.—
1 lószőr ■ — — IS.—
1 ablak köpet függöny — 8.— 
1 ,  tunta a — 1.50
1 » ry»pl« •  — « *o2 ágy, 1 asztalterítőbeuret 6.60
2 . 1  • gyapjú IS. -
1 nagy szobaszőnyeg— — 2 60 
1 .  L — 6.80
1 ágyolőke L — -  — — 0.85 
1 tapostry ágy élőké — — 1.60 
1 mtr. jó fotószőnyeg — —.40 
1 .  .  mintázott — — —.75

a g q g í r  &
Szerkeszti =

R A D Ó  A N T A L

Egy-egy szám 
ára 30 fillér.

Minden füzet egyen
ként kapható. —

T e lje *  J e g y z é k  m in 
d en  k ö n y v k e r e s k e 
d é sb e n  k aph ató . = »

Az eddig megj'elent
számok részletfize
tésre is kaphatók. =

: K iad ja: •
i 'lP E L  R. (W o d ian e r F . és Fiai)

cs. és kir. udvari könyvkereskedése - ■ j
f i  júliusi sorozat a kővetkező:

SziBibizr István. 2SS.
lány u
íyelv, fordulatos rr.e-

egycb tö rténetek .
A kiváló novellista néhány újabb elbeszé
lés e a melyeket színes nyelv, fordulatos rr.e- 
Beszövés és szívhez szoló, mosolygó élct- 
bölcselem jellemez.

Turnenyev Sz. Iván. csöndes vidékiek. 205.
Elbeszélés. Fordította S zabó  E n d re . A nagy 
orosz iró egyik legszebb elbeszélése jeles 
fordításban.

Vergilius. £Aeneise.=
rész. Fordította B a ró ti S zabó  D á

vid. Kiadták Radó A n ta l és T ó th  Rcz-ő. 
Folytatása a  Magyar Könyvtár Aencisénck. 
A 6 —10. ének. Ez Idószerlnt a legolvasha
tóbb és legpoétikusabb magyar Aeneis. =

>93— 284.

Megrendelhetők LAM PEL R Ó B E R T (W O D IA N E R  F. És FIAI)
CS. ÉS KIR. UDV. KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN. BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-UT 21. SZÁM.

■— ■ ■ -------- = és minden könyvkereskedésben. -—= —-— -- . . 1 ■ r: ■ i . a

Á lla n d ó  B ú t o r  K iá l l i t ó s J
Nemcsak Budapest főváros, de M agyarország és A usztria legnagyobb

]V Ii is is B s » :tn lo s  K j s i - p i t o w  I  t u t o r t e l e p e
óriási választék a legszolidabb és legmodernebb lakásberendezésekből, a  legegyszerűbb polgári I e -1 
rendezésektől a legfinomabb urasAgi bútorzatokig. — Bútoraink minőségéért írásbeli kezességet [ 
vállalunk gyors és pontos kiszolgáláHt biztosítunk. — Szám talan m egkeresésekre értesitjük t. vevőin

két és a  n. 6. közönséget, hogy üzlotünk csakis kizárólag 
V III. k é r .,  K e r ep e« l-u t Ö n. alatt van a Pannánia-M zállá é s  V cm zetl s z ín h á z  m e lle tt  I
P a iy i  T e s t v é r e k  f ő -  é s  s z é k v á r o s i  b u t o r t e le p c  J

Nagy bútor album I korona postabélyeg beküldése után bérmentve kapható.

B ú to r !
S a já t  k é s z ítm é n y t!  dívá
nyok, ottománok, szalongarnl- 
túrák, affrlk- és lészőrmatraczok 
valamint sodronyágybetétek, 
ebédlő- és hálószobabutook, 
ingaórák, szekrények, ágrak, 
ftlggőlámpák és konyhaberen
dezések, jó, szolid kivitelben 
e lő n y ö s  r é s z le t f iz e t é s r e  Is 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jogyzők kedvozmény-

ményben részesülnek

N áthán Ignácz
bntorfőraktára Budapest, VII., 

E r z sé b e t-U ö r u t 2 3 .

A z A thenaeum  r. t. k iad ásá
ban m e g je le n t:

Házassági perek
és Eljárás
aházasságiperekben

Irta
K N O R R  A L A J O S

köz- és váltóügyvéd, nyugalm 
kir. Ítélő táblai bíró, a vas 
„ korona-rend III. o. lovagja.
Ára angol vászonköt. 1 frt. 
K apható a z  „A thenaeum 11 r. 
társu la tn á l, va lam int m in
den k ö n y v k er esk ed ésb e n .

STANDARD életbiztositó-társaság
E d in b u r g h b a n  (A n g o lh o n .)

--------------------------Alaplttatott 1825-ben.----------

■U. 4.
i f o r o n a

31.SOO.OOO
1 7 0 ,0 0 0 .0 0 0
3 4 0 ,3 0 0 .0 0 0
5 0 0 ,0 0 0 .0 0 0

É v i b e v ő te l. . . . . . .  • . •
K iu ta lt nyerem őnyrészek • • • 

on . . • • • • • • • • •
H a l á l e s e t e k  f o l y t á n  k i f i z e t v e  • ,

A S ta n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad vilájkötvények. A kötvények ér-
vényben tartása dijfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és előre rneg.Ula-
pitott vivzavátfáei é fék. MegtAm.-dhatatla.ság. Feltétlen flzeféa éngyilkoseág
ceetében egy évi fennállás után. Szabad báborublztositáe népfelkelők részére

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .  |

w w  w s e

L e g n a g y o b b  b u d a p e s t i

BÚTOR-
Az Á lta lán osan  raswz ü z le tm e n e t fo ly tá n  r á k i  á ru  nh. tn l van  h a l-  
iswzYa hosry azonban  c sa lá d o s m u n k á s a in k n a k  á lla n d ó a n  fosr- 
ln!kozá<il a d h a ssu n k , e lh a tá r o z tu k , hoíry k ő s z ltm é r ije ln k e t e lő -

á ll itá s l  .áron a lu l a d ja k  e l .  •
Több száz szoba divatos a sz ta lo s  é s  kárp itos bútor, u. m .: barokk, a n go l, s z e c e s s z ió ,  
ó-nérert »tb. stílben s epegyszernbbtől a legflnomabbig a legmodernebb fazonban, a garnitúrák 
bobu/.'.»a selyem, plüss, trancta- és angolszövetekkel, készen, raktáron kizárólag Jó minőségben.

—  — A tart- sságért több óvi kezességet nyújtunk. ■ -  ■
A  legújabb  bntoralbuuiunkat több mint 457 képpel 50 fillér beküldése ellenében bérmentve

küldjük. Bevásárlás esetén az 50 fillért visszaadjuk.

V í i r < p i  I V I i h á l y  é s  T á r s a i
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2.

K lgyó-»ór sarkán.

M agyar és Néniéi Zsebszófár.
Tekintettel a  két nyelv
III. kiadás.

I. réíi: Német-Magyar.
II. r é s i :  Magyar-Német.

szó lásaira .
III. kiadáf.

— Szerkesztette: s:----- »
KELEMEN (WOLFF) BÉLA.

Minden rest külön csinos vászonkötésben 2 korona.
A két réss egy erős félbőrkötésben 4 korona.

Franczia és Magyar Zscbszéfár.
I. réti: Frnnczia-Magyar. 
IL rész: Magyar-Franczia.

$ ....Szerkesztette: — —=

Újváry Béla.
Minden rész külön csinos vászon kötésben 2 korona. 
A két ré»z egy erős félbőrkötésben ... -  4 korona.

Horvát-Magyar és Szerkesztette:

Magyar-Hcrvál Szófár. edeRGALITS|
Ára csinos vászonkötésbon........ . 2 korona.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V asta

gabb b etű k b ő l 8 flllór. ) APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélboli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés szám át a kiadóhivatallal m indig közölni kelL

A pró h ir d e té se k e t
k özponti Irodánkban és ere
detl nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Eftreuer n ő v ére it
dohánytózsdéje 

Teréz-körut 54 szám alatt. 
D e n tsch  M iksáné

Andrássy-ut 88.
E c k ste in  U e rn á t

hirdetési iroda
V. kar. Ftlrdö-utea 4. ssánt.

E n sc lm a n n  Mór
gyorssaj tónyomda 

IV. kér., Kálvin-tér 2. szám 
F r a n k é  P i l

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle paleít- 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tdr,

(Koronahercer-ntoa sarkán. 1
F is c h e r  J .  d .

hirdetési Iroda 
IV., Gerlóczí-ntca 1. 

G olilb erger  A. V. 
hirdetési iroda 

kér., Václ-utoa 17. szám. 
G old n er  Jozefln  

Andrássy-ut 50. 
G old gru ber Mór 

könyvkereskedő 
n . kér., Fő-utca 17. szám.
Haasenstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kár., Dorottya-utea 9. száaa.
J a m b r i l í  9 T l t i

dohány tőzsdéje
Kerepesl-ut 60. (Tak&rékp.épOL)

K e r n b e r g  R o z á lia
donánytózsdéje

VIII. kér., Muzeum-körut 18.
L e o p o l d  G y n l a

hirdetési Iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. I. sok

M o s s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Feroncziek-tore 8.
B e i e l  A n t a l

hirdetési iroda 
IV. kér. EskU-ut 9. szász. 

H e m e t a e k  A. J .
njság-aruúája

IV. kér. I'etőÜ-tór 8. száaa. 
K J .  K a r é i  O t t ó  

könyvkereskedő 
Muzeom-korut 2. ez. (Nemzeti 

Szinház bérháza.) 
R oh on czi I lon a  

donanytózsatjs
VI. Andrássy-ut 40. szám.

S l k r a y  S a n t a
hirdetési iroda

VI. kar., Váci-körűt 88. szám.
S o p r o n j l  V.

dohány n agy árus
VIII. kér., Kerepusi-ut 1. száaz.

S z á n t ó  M ó r
dohány-tőzsdéje

IV., Kecskeméti-utca 14. szánk 
S ch w arz  J ó z se f  

hirdetési iroda 
V. kér., Marokkói-utca 4. a.

S ch ön w ald  F er e n c a ó  
dohány tőzsdéje 

Ferenc-kórut 8 J. —a— 
T en cz e r  G yula  

hirdetési iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. esáa. 

T o l d i  L a j o s  
könyvkereskedése 

Q. kér., Fő-utca 2. szám. 
W eltzcn le ld  J a k a b  

Király-utca 1.
Z lp scr  é s  K S n ls

zenemUkereskedéae
V L ier ., Andrássy-ut A szám. 
Minden apróhirdetés, melvet 
144 e s te  « ó r .t lg  fö lw tln nfc.

u ‘«K jcleulM  a  
B u d a p e s t i  5 s p l« b tm ,

l l l ld a ,
3-án délolőtt Annrássy-uton vá
rom ; — viszontlátásra. 2102

„ B a r n a  Noémi*4
A megjelölt helyen időben és 
jelekkel ott leszek. Eredményt 
előre tudom : nem kellek sem 
dresz-ben sem a nélkül. Pedig 
ha tudná mi lakik bennem Ak
kor nem térne oly könnyen 
napirendre felettem. Boldog 
lennék, ha ez oráku>um nem 
lenno igaz.

I b o ly k á m !
Drága szivecském ne félj I Csak 
kitartás minden jóra fordulhat, 
mórt csak; türelem, én is rop
pant sokat szenvedek és Alig 
várom a pillanatot, hogy Átölel
hesselek és agyonosókolhassa
lak, a ki téged még nagvon 
szeret és érted még sokat szen
ved, forrón ölel, osókol, apué
ked. 18068

B á jo s  n r h ö lg y !
Most már azt hiszem, hogy 
régi ónajom teljesülhet. . . Ki- 
mondhatlan epedésscl: 6, 12. 
18, 80-án ugyanott. . . Másodi- 
kán Írok itt. Édes csókot küld 
.Névtelenje*. 18O4Ö

E c j  c sin o s, 
flgyes özvegyasssooy, a leg
jobb években, hajlandó volna 
egy Jó anyagi viszonyok kört 
lévő nriomborhez nfifil menni. 
Ajánlatok > Boldog otthoné Jel
ige alatt a kiadóba héretnek.

K ét te s tv é r ,
mindkettő nyugdijképcs nőtlen 
hivatalnok, ötezer korona csa
ládi adósságát rendezni óhajtja. 
Részletfizetéseken kívül szabad
idejüket bármily célra felajánl
ják. Bltesebb urak, úrnők ügyei
ben lelklismere'escn eljárnak 
Megkeresést .Ei-z-Erő- joligé- 
vel a kladőhivatrl továbbit.

18048

K E R E SLE T.
K ey olcaA xon rorá t 

e s e t le g  p in n ln o t  k é s* -  
p é n a z e l V e szek . A j á n la to 
k at „H. J e l ig é v e l  a
k ia d ó b a .

M eghízható
tisztessége* házaspárt vagy két 
Idősebb nőt keresek takarításra. 
Lakást és fizetést kap. Cim a 
kiadóhivatalban, kérdezősködni 
lehet reggel 8—9 óra között.

T a n á r je lö lte t
(német) keresek augusztusra 
vidékre, kereslted. Iskolai ta
nuló mellé. Értekezhetni ma 
este 8 órakor vsgy holnap reg 
goi 10 órakor. Vörősmarty-utca 
45. IV. 12. 4242

Eey
30—40 év körüli mindenes, 
ki a házvezeUaben némi Jártas
sággal bir és jd blaonyltvány- 
nyal rendelkezik, azonnal fel
vétetik. Klgyó-utea 5. sz. L em. 
2. 42.'8

Effy fia ta l
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalmazást keres na
gyobb fuvarosnál vagy gyárb.-u 
Cim a kiadóban. 4233

K e r te s  házat
keresek novemberre 8—5 szo
bával a Városligetben vagy kör
nyékén. Ajánlatokat az ár meg
jelölésével „ Á lla n d ó  la b á s “  
elmen kérek a kiadóba.

Ecry t is z te s s é g e s
fiatalember, aki huzamos ideig 
volt szerkesztőségi szolga napi
lapnál, hasonló állást keres 
helyben vagy vidéken. Jó bi
zonyítványokkal rendelkezik. 
Hetilaphoz is elmegy vidékre 
Is, a birlapklhoidást és expe
diálás) is magára vállalja. Eset
leg  könyvnyomdába formahor
dónak Is elmegy. Cim® 6z. J. 
Vili. kor., Vig-utca 28. szám 
éjtó 24.

M egvéte lre  k e r e s e k  
e g y  h a s z n a it ,  d e  J u k s r b s n  
lé v d  e r ó a  n J ik er ó h p A r t. 
a jd n la t o k a t  .C z .B .“ J e l ig e  
a la t t  a  k ia d ó h iv a t a l  t o 
v á b b it . 12762

E gy sza k a v a to tt
nős volt fűrészgyári-üzletvezető, 
aki ezon szakmában több évig 
alkalmazva volt, a zo n n a li b e
lép ésre  akár fenti, akár pedig 
fakereskedésben állást keres. 
Szives megkereséseket „K, B.“ 
jelige alatt a kiadóhivatal to
vábbit

Volt v illa m o s
vasúti ellenőr, a leszámoló iro
dában és pénzkezelésben teljes 
jártassággal bir, hasonló állást 
koros Cím: VL, Király-n. 90. 
ajtó 6. 4228

K e r e s te tik  
ügyes kézilány szabónő mellé. 

Sientk Irály 1 -utca 22. II. 26.
U gyan itt e le g á n s to llettek  
olcsón  k ész ítte tn ek . 12842

K ÍN Á L A T .
P a p ír -,

Írószer és dohány tőzsde 3—400
írt értékű áruval, teljosen fcl- 
szcrolvf , lgon kedvező feltéte
lok mellett átadó. Szép és olcsó 
üzlet a legélénkebb helyen Bő
vebbet Falkensteln Som* Mis
kolcon. 4243

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. í lvatos fazonok
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
11. 2C.

C sin os k is  szob a
különbejárattal s fürdőszobával, 
azonnal igen olcsón kiadó. 
Szcntklrályi-utca 22. H. 26.

T anít
a latint kivéve bármely tan
tárgyból egy felső kereske
delmi lek >lát végzett fiatal
ember. Schwartz Nándor, VII., 
Dob-utoa 69. 11. 88. 40 9

H ö lg y ek
figyelmébe! Gyakorlott szü
lésznő tanácsot, segélyt nyújt, 
baross-u. 88. 11. em. 15. 18086

M asszázst
egy eleőrangu virgyógyintézet 
volt alorvosa a betog lakásán 
Igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. föld. ajtó 8.

4202

V illan yv ilág ltA sl
zzer e léze k o t, g á z  é s  petró
leum  csillároknak  v illan yra  
való  átvA ltoztatAsAt oloaón  
e lv á lla lja  B erta  K ároly  
Vin. Föh. Bándor-ntea 33.

P ilis-csa b a i  
C lotlld -nyaralótelep en  a  37, 
39 ea 41. térkép i az. te lk ek  
(a z  e g y ik  oldalon, szem b en  
a  v a sú ti á llom ássa l, a  m á
sik  oldalon ped ig  a Jakabffy- 
v li lá v a l é s  a  séta térrel) igen  
ju tán yos árban, r é sz le t fize 
té s  m elle tt eladók. É rtek ez
h etn i PU ls-C sabán J osep h y  
M ihály v en d ég lő sse l, B ud a
p este n  p ed ig  A lbreoht-ut 
sz . h áz  fe lü g y e lő jév e l. 2(

E gy  szeg én y
ö z v e g y  asszony nagyon szé- 
pou kér valami takarítást vagy 
ilyos foglalkozást, hogy némi 
kis keresete legyen. Címe 
Szerb-.tea 11. földszint 2.

C sa k is
jómlnőségü ebedl díván, Ottó
mén, kredeno, olcsón megve
hető. Rákóczy-tér 12. kárpitos.

13051

Szállod a,
szabad kir. városban, 12.000 
lakossal rcndolkozö, melynek 
nagyobb része intelligencia, hol 
állami főgimnázium Is van, az 
egyedüli üzlet ottan, teljesen 
vorsony nélkül, Ig en  régi, 
jóhirnevü és kitűnő meneteit) 
üzletként ismeretes, jelenlegi 
tulajdonos már 12 év óta bírja, 
mely áll 24 újonnan berende
zett vendégszoba, étterem, ká
véház, nyári étterem, parkíro
zott udvar stb., mely múlt év
ben következő fúrj álmát csi
nált és pedig : sz óikból 9"00 
kor., éttermi esi ital 42.000 
korona ; kávéház 16 000 kor., 
konyha 22.(00 l orona, omni
busz és kocsibóli forgalom 
8000 korona, Így összosen 
97.600 korona volt a forgalom, 
mely forgalom valóságától sza
vatosságot vállal, eladó. Az évi 
házbér 0600 koripia, szerződés 
még 10 évre szól a várostól és 
csakis a tulajdonos betegeske
dése miatt lesz 48.000 koroná
ért eladva. Bővebbot NieineU 
Oyula üzletek adásvételi iro
dájában, Budapesten, József- 
körut Is.

I lu to r .
Faragott hálószoba, kredeno, 
diván, asztal, olcsón eladók. 
Klauzál-u. 17- földszint 1.

13050

Női szabó
ajánlkozik fővárosban és 
dékre. Legújabb divat szerint 
kifogástalan ízléssel olcsó ár
ért vállal munkát. Vidéki meg
rendeléseknél pontos mértéket 
az aljra és egy derekat kér. 
özv. Lédererné, Wesselényi 
utca 54. III. 45.

E lá r n sitó n ő n e k
vagy pénztárnoknönek ajánl
kozom. Muráuyi-o. 45. II. eme- 
et ajtó 9. 4282

H ord ók
boros, pálinkás, kaphatók Ré
vésznél, Remete-u. 80, 12969

S z ü lő k !
Tanulmányaikban bármely ok
ból elmaradt tanulókat rövide
sen több osztályból felelősség

gel levizsgáztat .Kerekes* 
Hársfa-utca 10/a II. 16. (Vidé
kiek ellátást kapnak). 18086

P é n z t k ö z v e títe k
zá lo g je g y ek re , ágynem űre,
bútor, bicykli. varrógépek, Író
gépek, Inga-órák, Werthelm- 
szekrény és mindennemű Ingó
ságokra. Wesselényi-utca 58. 
f. I. 12961

C lm b alom -tan itás.
Clmbalmoznl tanítok Állaga 
módszer szerint, hölgyeket és 
gyermekeket, házban és nazon 
kívül. Cim;: 6. E. VIII. Zerge n. 
3. fezt 4. 4237

K iváló
azéplráau em ber ajánlkozik
másolások vagy bármilyen Írás 
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján
latokat. kérvényeket, költség
vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cim : Denibinszzy-utca 4. II- 
cm. 24.

V id é k ie k , 
v»<.v h e ly b e l ie k , k ik  honz* 
e z a b b  v a g y  röv ir ieb b  Id ő re  
s z o b á t  b é r e ln i  OlinJ ta n u k  
t i s z t a ,  v i lá g o s  *s  lé r e g -  
n se n te s  sso h r tl.a t k a p h a t 
n a k  Ig e n  o lc s ó  A rlm u, F ő 
h e r c e g  N á n d o r -u tc a  3 0 . 
•  »m 13 B.

K e r é k p á r  
e g é sz e n  uj, a g y á ro stó l 3 
é v i  Jó tá llássa l, a n g o l  v e r -  
s e n y g e p  r é sz le tfize tésre  e l 
adó. Olm ak iadóban. 11281

P r iv á t  k u ta tó .
Iroda Váci-körűt 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán mint családi-ügyekben : 
K o ssá  M a g y a r y  G éza . Ta- 
lálbaló 10—2-ig. 1159

V a sk a p n !
■m. ölel.

S zilljik  n e je im é b e !
Alkalm i k öszön tök  é s  sza -
valm ányok, melyben mlqdon 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavaiatl narvbok kisebb és 
nagyobb gyormekek szamára. 
Irta: Csernay József,fóv. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

R eu m át,
t l ld ő b a j t ,  v e s e b a j t  és még
sokfélo más veszedelmes beteg
séget kaphat, aki nedves lakás
ban lakik. Akinek tehát nedves 
a lakása és kedves az egész
sége, az forduljon haladéktala
nul a
Siáritó-Fütési Vállalathoz
V. pannonia-utca 2b. lnterur- 
ban-Telefon : 21—04. 18055

N evelői
vagy korropetitori állást elvál
lal tanításban jártas II. éves 
joghallgató. Cím: E. M. Nádor
utca 15. II. 19, 4299

S ln g er -F a r ró g c p c -
ket , a legolosöob árakkal, 
előnyös fizetőd feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rék pár üzlet Budapesten, József- 
körut 41.

B á to r o k ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és készpénzért, ugyszinte vé
tetnek. Hunyadi-tér 3. sz. 
udvarban.

A szfa lto zá st, te r m é 
s z e te s  a sz fa ltta l

vízmentes lofedésoket, nodvos 
falak szárazzá tételét jótállás 
mellett vállal Dr. Heidlberg 
Tivadar Budapest, Váci-körut

A világhírű eredeti
A n g o l H e l le a l  P r e m ie r -  
K e r é k p á r ú k a t  m é ly e n  le 
s z á l l í to t t  á r b a n  8 és 10 frtos 
részletre, k e r é k p á r  - a lk a t 

r é s z e k e t

30»/o á r le szá llítá ssa l
szállítunk.

1. r. külső gnmmi írt6.50és4.— 
belsőgummi .  3.—é s 2.—

Acety lenlámpa „ 8.26 és 2.— 
Calciurn-c&rbid .  klg. —.36 
Olajlámpa „ l .S ö é s l.—
1 pár kitűnő pedál .  3.—és 2.40 
Kit. angol csengő —.76.—60.—36 
Angol nyereg .  3.25 és 2.— 
Teleskop-pnmpa .  1.30 és 1.— 
Foggantyuk párja —.40 6a—.34 
Küllő vágva nip-

livel —.05 é s —.04
Kerékfutó csengő a 1.15
Francia kulcs —.50 és 88.— 
Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan. N agy árjegy

z é k  Ingyen.

Láng Jakab és fia
kerékpár nagy raktára 

Budapesten, József körút 41. 
és fiók-üzlet Rottenbiller-u. 
M in denféle kerékpárjaid  tu
sok at, zom áncozáat és nlkke- 
lezeeeketolosón  ésszakszerüen 

csinálunk.
Az áruk kitűnőségéért felelős' 
séget vállalunk és nem tetszés 
esetén a pénzt visszaküldjük.

kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
Román-német vasúti kö
telék forgalom Északné- 

met őrs zággal, 
Pótlékok a  díjszabási II. 
ré<z 1. és 2. füzetéhez.

Folyó évi augusztus hó 
1-évcl a  fentnevezett díj
szabási füzitekhez a  III. 
illetve IV. pótlék lép ér
vénybe.

A díjszabási 1. füzet
hez tartozó III. pótlék 
változtatások, kiegészíté
sek és helyesbítésükön kí
vül, részben uj kivételes 
díjszabásokat, részben pe
dig a már fennálló kivé
teles díjszabások — egyes

tételciuck módosítását 
foglalja magában.

A 2-ik füzethez kiadott 
IV. pótlék kiegészítések 
és helyesbítéseken, vala
mint több uj állomásnak 
felvételén kívül Romániá

é i  tongorentuii torületre 
szállítandó babküldemó- 
nyekro szóló uj mérsékelt 
díjtételeket, valamint ro 
mán malomálloraásokról 
németországi állomásokra 
szállítandó korpaküldeiné- 
nyokre szóló díjtételeket
tartalmaz.

Ezen díjszabási pótlé
kok, illetve az azokban 
fog alt díjemelések és díj- 
merséklésokro vonatkozó 
bővebb tájékozás a részes 

vasutigazgAtóságoko&l 
nyerhető, illetve szerez
hetők meg.

Budapest, 1002. ju l. 26. 
A m. kir. államvasutak 
igazgatósága, a lobbi ré

szes vasút nevében is

E lesránsan b ú toro 
zo tt n tcol lakáa 2 ablakos
szalon, 1 ablakos hálószoba, 
el6- és fürdőszoba haszntl ittál,
-illanyvíiágltán, lin, a ház előtt 

lllamTsnutá lomén, palotaszer)! 
házban n Népszínház mellett, 
elutazás miait egy-két előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni | Jóxásf-körut 2, a ,
házfelügyelőnél. 4293 I (Utánnyomás neui dijazt.)

Érdekes olvasmány!
Kérje „ T O ls to i , C h o p in  
p r e lu d e “ - jé t . — (Ellenirat a 
Kreutzer Sonátára). 1 kor. 30 
fillér beutalványozása mellett 
bérmontvo küldi meg a kiadó:

S íé in  J á n o s  
m. k. egyetemi könyvkereske
dése K o lo z s v á r t .  2101

Ó-hnda. táb orh egy  en
1331 négyszögöl gyümölcsös 
kert, 250 drb fával, ölenként 
1 írt 50 kr. Forenczvárosi do
hánygyárba tudakozni Máceka 
Mártonnál.

n za ltiikaró -
p o n y v á k
és mindennemű

termény-zsákok
a  leg j »bb m inő
ség b en  é s  logju - 
tán yosabb an  sze

rezhetők be

F I S C H E R  J.

s zabadalm akal
kieszközöl és ertekesit

P A T A K Y  H . és W .
u tó d a

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi ügyvivő

E r z s é b c t -k ö r a t 1 2 .
Ffliiüáfositás és jjosDsitns ineyeii.
Magyar, kir. államvasutak 
üzietvezetőség Zágráb.

Pályázati hirdetmény
A m. k ir. államvasutak 

zágrábi üzletvezetöségé- 
nek Pécs állomásán levő 
1 drb 4 m éter átinérőiü 
és alkatrészeivel együtt 
mintegy 7380 klg. súlyú 
ócska fordító korong, va
lamint 7 drb 1178 kg. 
összsúlylyal biró ócska 
váltó-állitó készülék vas
anyagát eladni óhajtván 
ezek eladására ezennel 
pályázat hirdettetik.

Pályázni kívánók felké- 
retnek, hogy a r a  vonat
kozó és 1 koronás magyar 
bélyegjegygyel ellátott és 
lepecsételt ajánlatukat a  
borítékon a rendes czim- 
zésen kívül még alkalm a
zandó következő felirattal 
ellátva „Ajánlat 18378/902. 
szám hoz ócska anyag 
m gvételére*, legkésőb
ben folyó évi augusztus 
hó 15-éig déli 12 óráig 
üzletvezetöségünk I. osz
tályánál bouyujtani vagy 
posta utján boaüldeni szí
veskedjék.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző nap déli 12 óráig 
a m egvenni szándékolt 
alkatrészek az ajánlati 
árral kiszámított értéké
nek 5%  bánatpénzkóp te
endő le gyüjtőpénztárunk- 
nál készpénzban vagy ál
lami letétekre alkalm as 
értékpapírokban.

Későbben érkezett aján
latok nem fognak figye
lembe vétetni.

Az ócska fordító ko
rong és váltó elzáró ké
szülék vasanyagot bér- 
m ént ve Pécs állomáson 
adjuk el a tartozik a  ve
vőfél az anyagot saját 
költségén kocsiba rakatni 
és elszállittatni.

Az ajánlat tételnél tehát 
utóbbi körülmény figye
lembe vételével (100 klg- 
ként) állapítandó meg, az 
ajánlati ogységár számok
ban és szóval is tünte
tendő ki az ajánlatban.

Az ajánlattevő az ócska 
anyagok eladására vonat
kozó és 122291/&Ő. sz. a. 
fennálló feltételeket ma
gukra nézve kötelezőknek 
elismerni azt 60 filléres 
m agyar bélyeggel saját 
és két tanú aláírásával 
ellátni és azt így kiálli- 
litott feltételek példányát 
ajánlataikhoz csat erűi tar
toznak. Ezen feltétolek 
budapesti nyömtatványtá- 
runkban példányonként 
30 fillérért megszerezhe
tők, vidékieknek pedig az 
érte járó  30 fillér és 20 
fillér postaköltség össze
sen 50 fillérnek, a  buda
pesti főpénztárhoz való 
beküldéso ellenében pos
tával m egküldetnek.

Ajánlattevők ajánlato
kkal az azok felett ho

zandó határozatig vissza
vonhat an kötelezettség
ben maradnak.

Zágráb, 1901 julins hó. 
Az üzletvezetősóg 

(Utánnyomás nem díjaz
ta  tik.)

Büdarest, V., Naaykorona-nlca 18.
Alapittatott 1882. Logszolidaüb ki
szolgálás. Minták ingyen, bérmentvo 

küldetnek.

T U T O R O K

ÍJ úgy készpénzért, mint

n s z l s l l l z d í s r t
fcia legegyszerűbbtől a £  

legfinomabb kivitelig^
legjntónyosabban

^ it ’iippTitrpii F n c n s :í

6», testvéreknél, 
J b ü d a p e s t . Í  
W VI., Teréz-körut 8. 
WKepes 9rjegyzek ingyen^

és bérm ntve.

Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

B i s l e r  Á r m i n n á l
Bpest, VI. Nagymező-utca 66.

BÚTOR
készpénzért vagy

részletfizetésre
legolcsóbban

F U C H S  
S  Ó 3D O Q -xiál |

n r  h a  p e s t , 
J ó z se f-k ö r u t  3 6 . j

(flrnász) surrogstum. gyorsan 
száradó, bádogfémek (s  fala
zatok beinázoláxái-a, úgyszintén 
lenolaj-tirnászszal való keve
résre alkalmas. 100 kgr.-kónt 
40 korona hordóval együtt, 
továbbá carbolincutn, gépolaj, 
sz ilárd  gép k en ö o s iá la 
Tavotte), vasolin, kocsikcnőcs, 
és egyébb knnöcikkelc, továbbá 
v ízm e n tes  tak ar óponyvák at  

ajánl

D e u t s c h  B e r n á t
I. magyar zsiradék-gyár K is  
p esten , B u d ap est m e lle tt.

Finom bútorok
d e ta l l - t t s le t t t i ik  t e l j e s f e l -  
O Nzlatdsa m ia tt  akár kész
pénzért- akár hitelre t e te m e 
s e n  le s z á l l í t o t t  á r a k o u  
kaphatók, a miért is e s  l«ld- 
s z e r ln t  a  leg e ló n y ö s« -b b  a  

b a to r b e v á sá r lr ts

SÁMÁNTés SCHUTZ
b a t o r c é g n é l

Bpest, Erzsébet-körut 12. 
a New-York-kávéházzal 
szemben eszközölhető.

T e lje s  m e n y a e a z o n y l k e -  
l e n g i  ő k u « l u i« g  k U lő n  e n  
g e t lm é n y . Minden butorvovő 
érdokében van, mlndozok he
lyességéről személyesen meg

győződést szerezni. 
Ugyanott h a s z n a it  bntorok 
mindon fajtájú n j  bútorokra 

b e e x c r é lt e tn e lt .
It n to r a i b um  ti n kist ?O fii- 
lé r  b é ly e g e k b e n  v a ló  b e-  
kM liléfte in e ll'- l l .  f ié r m e n i-  

v e  k ü ld j ü k .

Mjonutott » uoiUlon OUUM és nyomdai riuTinyUnul< KArtoi|6|*pin, SwUpoit, IX, OUdi-nt S4,

BÚTOR
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyári árakon 
G O I X D jS. s .

egyedüli raktár 
I s t v á n - t é r  7 .  s z .  
Árjegyzék 50 fill. bélyeg be
küldés eilenébenbérmentve

Lampel-Wodianer-féIe
EMEKIRÓK 
= KÉPES

K ÖNYVTARA
A m a g y a r és  a  világ- 
iro d a lo m  k incsesháza . 

Szerkeszti RADÓ ANTAL.
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvi! 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

B e n c z ú r  G yu la  
B ih a r i S á n d o r

Csők Is tv á n
F esa ty  Á r p á d  

G aray Á k o s
G ergely Im re  

H egedűs L á sz ló
J á s e a i  J ó z s e f

J e n d ra s s ik  J e n ő  
K a r lo v szk y  B.

L o ts  K a ro ly  
M árk  L a jo s

M ihalik^ D ánie l 
N a g y  Z sig m o n d

N eogrády  A n ta l
O lgyai F erenc  a 

K éth i L a jo s
S z é k e ly  B ért. 

S z lá n y i L a jo s
T e leg d y  L ászló

T ú li Ödön  
Vágó P á l

Z ich y  M ihá ly  
magyar fsstőm űvészsk  közel 
félezer egész oldalas eredeti

illusztrácziojával.
A a •d d ig  m eg je le n t e ltS  
h ét k ö te te t / 5 t  egéta o l
dala* m űvCati kdp ékesíti.

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat számára készültek és

egyedüB
Lam pel-W odianer-^

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg
ez illusztrá- 
cziókat ki 

adhat-i w i m a M a  ja. mert re.
produkeziójuk kizárólagos j

Senki m ás;
»>«/ R. (W odiaaee  

F iai) cs. és kir. udvari könyv
kereskedő ezéget illeti meg.

Az 50 kötetes gyűjtemény 
Ira díszkötésben 250 kor.

U e g ren d a lk stő  csekély  
k a v i résaletflsetésre m 
bértmely kasa i könyv

kereskedés mtjdes.
Az új magyar Shakspere 

Az új magyar Moheré
Az új magyar Schiller 

Az új magyar Goethe
Ábrányi Emil, Drtcai Lajos, 
Gabányi Árpád, Hevesi Sán
dor. Heltai Jenő, Mikes Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Somló Sándor, Telekea Bála 

ás Váradi A fordítása

C S A K IS
Lampel-Wodianer-tfo

Remekírók
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg.
mert közvetlenül e vállalat szá
mára készültek, s kizárólagos 
kiadói joguk a I-a t-psl Róbert 
(W odiaver  F. és F iai) cs. és 
kir. udv. könyvkereskedő ezéget

Illeti meg.
MEGRENDELÉSNÉL

pontosan kikötendő
klasszikusok első magyar

szöveg képes kiadása, a mely
nek első hét kötetét IS I 
egész oldalas művészi illusz- 

triozié ékesíti.


